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КРАТКА ОБОСНОВКА

На 15 декември 2020 г. Европейската комисия публикува законодателното си 
предложение за законодателен акт за цифровите услуги като важна стъпка напред за 
регулиране на онлайн съдържанието на равнището на ЕС, по-специално за гарантиране 
на онлайн безопасността и защитата на основните права в цифровата среда.

Предложеният регламент има за цел да установи по-отчетна онлайн среда чрез 
налагането на задължения на платформите да предприемат действия срещу 
незаконното съдържание, като същевременно предоставят на потребителите на 
платформи повишена прозрачност и проследимост, както и по-добри системи за 
докладване. 

Залага като общ закон (lex generalis) хоризонтални и хармонизирани стандарти за 
широк диапазон от онлайн платформи. Предложението цели също така да преразгледа 
режима на отговорност, определен от Директива 2000/31/ЕО (за електронната 
търговия), по-специално чрез замяна на механизмите за „уведомяване и премахване“ с 
механизми за „уведомяване и действие“.  Този режим, както и принципът за „общо 
задължение на доставчиците за наблюдение“ бяха залегнали в основата на Директива 
(ЕС) 2018/180 („ДАВМУ“) за регулиране на платформите за споделяне на 
видеоклипове.

Този всеобхватен подход обаче би могъл да доведе до непредвидени последици и да 
противоречи на специфичното за сектора законодателство. В медийния и аудио-
визуалния сектор това води до припокриване между законодателството на национално 
равнище и на равнището на Съюза, както и до правна несигурност и несъответствия, 
като същевременно ограничава държавите членки при предприемането на регулаторни 
мерки за справяне с културни проблеми, свързани с доставчиците на посреднически 
онлайн услуги.

Докладчикът приветства предложението като цяло. Въпреки че подкрепя основните му 
цели, докладчикът би искала да подчертае, че регламентът следва да позволи на 
потребителите да продължават да имат достъп до съдържание, което отразява 
медийния плурализъм, културното и езиковото многообразие, както и до новини и 
информация, при надлежно спазване на основните права като свободата на изразяване 
на мнение. 

В тази връзка докладчикът предлага редица изменения, с цел да се изяснят 
предложените разпоредби и да се подобрят преследваните цели. 

По-конкретно основните точки в проекта на становище са следните:

i) Осигуряване на правна съгласуваност с ДАВМУ:

Предвид факта, че регламентът изменя определени разпоредби от Директивата за 
електронната търговия и предлага редица членове (от член 14 от предложението 
нататък), които се припокриват или отчасти покриват член 28б от ДАВМУ, е от 
ключово значение да се гарантира, че това преразглеждане не засяга разпоредбата за 
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споделяне на видеоклипове, както е посочено в преразгледаната ДАВМУ. Поради това 
докладчикът счита, че е от съществено значение директивата да продължи да бъде 
ключовият правен инструмент за хармонизиране на стандартите за аудио-визуално 
съдържание онлайн на равнището на Съюза, като изяснява, че регламентът не засяга 
съществуващи или бъдещи секторни мерки, нито такива, които имат за цел да 
насърчават културното многообразие, медийната свобода и плурализма.

ii) Хармонизиране на действащите правила относно премахване на незаконно 
съдържание:

Докладчикът приветства факта, че общите принципи на режима на отговорност, 
залегнали в Директивата за електронна търговия, са запазени, и подкрепя предложените 
механизми за „уведомяване и предприемане на действие“ като основно изискване за 
всички платформи, които предоставят услуги на цифровия единен пазар. 

В тази връзка ясните определения и ефективните процедури са от изключително 
значение. Освен това, в случаите на незаконно съдържание, като материалите, 
подбуждащи към тероризъм, реч на омразата или сексуално малтретиране на деца, 
както и на нарушения на правата на интелектуална собственост, е от ключово значение 
да се гарантира, че доставчиците на услуги предприемат бързи и ефективни мерки в 
кратки срокове не само за да премахнат незаконно съдържание от своите услуги, но 
също така за да остане това съдържание недостъпно след премахването.

iii) Редакторска отговорност: 

Доставчиците на медийни услуги са строго регулирани както на равнището на Съюза, 
така и на национално равнище, и се подчиняват на професионални редакционни 
стандарти без значение от начина на потребяване на съдържанието и услугите им. 
Поради това защитата на редакционната независимост в медийния сектор е от ключово 
значение. В този контекст докладчикът счита, че търговските онлайн платформи не 
следва да могат да упражняват надзорна функция върху законно разпространяваното 
онлайн съдържание, което произлиза от доставчици на услуги, които упражняват 
редакционна отговорност и последователно се придържат към правото на Съюза и към 
националното право, както и към журналистическите и редакторските принципи. 
Доставчиците на медийни услуги следва също така да продължават да носят цялата 
отговорност за съдържанието и услугите, които произвеждат, тъй като платформите не 
могат да бъдат подвеждани под отговорност за съдържанието, което доставчиците на 
медийни услуги предлагат на своите платформи. 

iv) Повишаване на прозрачността 

Докладчикът счита, че регламентът следва да залага високи стандарти за прозрачност 
за всички онлайн платформи относно процесите на алгоритмично вземане на решения и 
препоръките към съдържанието. От съществено значение е потребителите да разберат 
по-добре как системите за препоръчване на платформите засягат видимостта, 
достъпността и наличността на съдържание и услуги онлайн, тъй като основаните на 
алгоритми препоръки за съдържанието може да окажат сериозно въздействие върху 
културното многообразие.



AD\1238892BG.docx 5/136 PE693.943v02-00

BG

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по култура и образование приканва водещата комисия по вътрешния пазар и 
защита на потребителите да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Държавите членки все по-често 
въвеждат или обмислят въвеждането на 
национално законодателство по 
въпросите, обхванати от настоящия 
регламент, като налагат по-специално 
изисквания за дължима грижа на 
доставчиците на посреднически услуги. 
Съгласно член 26 от Договора общият 
пазар обхваща пространство без 
вътрешни граници, в което са 
гарантирани свободното движение на 
стоки и услуги и свободата на 
установяване, а наличието на различни 
национални закони се отразява 
отрицателно на общия пазар предвид 
принципно трансграничния характер на 
интернет, който обикновено се използва 
за предоставянето на тези услуги. 
Условията за предоставяне на 
посреднически услуги в рамките на 
вътрешния пазар следва да бъдат 
хармонизирани, за да се предостави на 
предприятията достъп до нови пазари и 
възможност да се възползват от 
предимствата на вътрешния пазар, като 
същевременно се обогати изборът за 
потребителите и другите получатели на 
услуги.

(2) Държавите членки все по-често 
въвеждат или обмислят въвеждането на 
национално законодателство по 
въпросите, обхванати от настоящия 
регламент, като налагат по-специално 
изисквания за дължима грижа на 
доставчиците на посреднически услуги. 
Съгласно член 26 от Договора общият 
пазар обхваща пространство без 
вътрешни граници, в което са 
гарантирани свободното движение на 
стоки и услуги и свободата на 
установяване, а наличието на различни 
национални закони се отразява 
отрицателно на общия пазар предвид 
принципно трансграничния характер на 
интернет, който обикновено се използва 
за предоставянето на тези услуги. 
Условията за предоставяне на 
посреднически услуги в рамките на 
вътрешния пазар следва да бъдат 
хармонизирани, за да се предостави на 
предприятията достъп до нови пазари и 
възможност да се възползват от 
предимствата на вътрешния пазар, като 
същевременно се обогати изборът и се 
увеличат правата за потребителите и 
другите получатели на услуги.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Отговорното и добросъвестно 
отношение от страна на доставчиците на 
посреднически услуги е от съществено 
значение за постигане на безопасна, 
предвидима и надеждна онлайн среда и 
за да могат гражданите на Съюза и 
други лица да упражняват основните си 
права, гарантирани в Хартата на 
основните права на Европейския съюз 
(„Хартата“), по-специално свободата на 
словото и на информация и 
свободната стопанска инициатива, 
както и правото на недискриминация.

(3) Отговорното и добросъвестно 
отношение от страна на доставчиците на 
посреднически услуги е от съществено 
значение за постигане на безопасна, 
предвидима и надеждна онлайн среда и 
за да могат гражданите на Съюза и 
други лица да упражняват основните си 
права, гарантирани в Хартата на 
основните права на Европейския съюз 
(„Хартата“). Тези права включват, 
наред с другото, правото на свобода 
на изразяване на мнение и свободата на 
информация, свободата и плурализма 
на медиите, правото на 
неприкосновеност на личния живот и 
на защита на личните данни, 
свободата на стопанска инициатива, 
правото на човешко достойнство, 
правата на детето, правото на 
защита на собствеността, 
включително интелектуалната 
собственост, както и правото на 
недискриминация.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Настоящият регламент следва 
да допълни, но да не засегне 
прилагането на правилата, произтичащи 
от други актове на правото на Съюза, с 
които се уреждат някои аспекти на 
предоставянето на посреднически 
услуги, по-специално Директива 
2000/31/ЕО, с изключение на 
измененията, въведени с настоящия 
регламент, Директива 2010/13/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета и 
нейните изменения,28 и Регламент 
(ЕС).../... на Европейския парламент и на 
Съвета29 — предложение за Регламент 

(9) Като се зачита субсидиарната 
компетентност на Съюза да взема 
под внимание културните аспекти в 
своите действия съгласно член 167, 
параграф 4 от Договора за 
функционирането на Европейския 
съюз, настоящият регламент не 
следва да засяга правомощията на 
държавите членки по отношение на 
техните съответни културни 
политики, по-конкретно по 
отношение на националните мерки, 
адресирани до доставчиците на 
посреднически услуги, с цел защита на 
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относно терористичното съдържание 
онлайн. Поради това настоящият 
регламент няма отражение върху 
посочените други актове, които следва 
да се считат за lex specialis по 
отношение на общоприложимата рамка, 
установена в настоящия регламент. 
Правилата на настоящия регламент 
обаче се прилагат по отношение на 
въпроси, които не са уредени или не са 
изцяло уредени в тези други актове, 
както и по отношение на въпроси, по 
които тези други актове предоставят 
на държавите членки възможността да 
приемат определени мерки на 
национално равнище.

свободата на изразяване на мнение и 
свободата на информация, свободата 
на медиите и с цел насърчаване на 
медийния плурализъм, както и на 
културното и езиковото 
многообразие. Настоящият регламент 
следва да допълни, но да не засегне 
прилагането на правилата, произтичащи 
от други актове на правото на Съюза, с 
които се уреждат някои аспекти на 
предоставянето на посреднически 
услуги, по-специално Директива 
2000/31/ЕО, с изключение на 
измененията, въведени с настоящия 
регламент, Директива 2010/13/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета и 
нейните изменения,28 и Регламент 
(ЕС).../... на Европейския парламент и на 
Съвета29 – предложение за Регламент 
относно терористичното съдържание 
онлайн. Поради това настоящият 
регламент няма отражение върху 
посочените други актове, които следва 
да се считат за lex specialis по 
отношение на общоприложимата рамка, 
установена в настоящия регламент. 
Правилата на настоящия регламент 
обаче се прилагат, като не засягат 
правомощията на държавите членки 
да приемат и допълнително да 
разработват закони, нормативни 
уредби и други мерки с цел 
гарантиране и насърчаване на 
свободата на изразяване на мнение и 
на информация в медиите, на 
свободата на печата в съответствие 
с Хартата на основните права, както 
и културното и езиковото 
многообразие. Когато тези актове 
предоставят на държавите членки 
възможността да приемат определени 
мерки на национално равнище, 
настоящият регламент не следва да 
засяга тази възможност, по-
специално правото им да приемат по-
строги мерки. В случай на 
стълкновение между настоящия 
регламент, от една страна, и 
Директива 2010/13/ЕС или 
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националните инструменти за 
транспониране, приети от 
държавите членки, за да се съобразят 
с посочената директива, от друга 
страна, последната следва да има 
предимство.

__________________ __________________
28 Директива 2010/13/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
10 март 2010 г. за координирането на 
някои разпоредби, установени в закони, 
подзаконови и административни актове 
на държавите членки, отнасящи се до 
предоставянето на аудио-визуални 
медийни услуги (Директива за аудио-
визуалните медийни услуги) (текст от 
значение за ЕИП) (ОВ L 95, 15.4.2010 г., 
стр. 1).

28 Директива 2010/13/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
10 март 2010 г. за координирането на 
някои разпоредби, установени в закони, 
подзаконови и административни актове 
на държавите членки, отнасящи се до 
предоставянето на аудио-визуални 
медийни услуги (Директива за аудио-
визуалните медийни услуги) (текст от 
значение за ЕИП) (ОВ L 95, 15.4.2010 г., 
стр. 1).

29 Регламент (ЕС).../... на Европейския 
парламент и на Съвета — предложение 
за Регламент относно терористичното 
съдържание онлайн

29 Регламент (ЕС).../... на Европейския 
парламент и на Съвета – предложение за 
Регламент относно терористичното 
съдържание онлайн

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) Следва да се поясни, че 
настоящият регламент не засяга 
разпоредбите на правото на Съюза в 
областта на авторското право и 
сродните му права, с които се 
установяват специфични правила и 
процедури, които следва да останат 
незасегнати.

(11) Следва да се поясни, че 
настоящият регламент не засяга 
разпоредбите на правото на Съюза в 
областта на авторското право и 
сродните му права, по-специално 
Директива (ЕС) 2019/790 на 
Европейския парламент и на 
Съвета1a, както е транспонирана в 
националното право, с което се 
установяват специфични правила и 
процедури, които следва да останат 
незасегнати. Като цяло е необходимо 
настоящият регламент да гарантира 
правна сигурност за платформите и 
да защитава основните права на 
ползвателите. Нито една разпоредба 
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на настоящия регламент не следва да 
води до по-неблагоприятни решения 
за гарантиране на високо равнище на 
защита на авторското право и 
сродните му права спрямо тези, 
които преобладават преди влизането 
му в сила или след това в 
позитивното право на Съюза и на 
държавите членки, свързано със 
защитата на литературната и 
художествената собственост.
__________________
1a Директива (ЕС) 2019/790 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 17 април 2019 г. относно 
авторското право и сродните му 
права в цифровия единен пазар и за 
изменение на директиви 96/9/ЕО и 
2001/29/ЕО (ОВ L 130, 17.5.2019 г., 
стр. 92).

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) За да се постигне заявеното 
осигуряване на безопасна, предсказуема 
и надеждна онлайн среда, за целите на 
настоящия регламент понятието 
„незаконно съдържание“ следва да бъде 
дефинирано широко и да обхваща и 
информацията, свързана с незаконно 
съдържание, продукти, услуги и 
дейности. По-специално това понятие 
следва да се разбира като обозначаващо 
информация, независимо от нейната 
форма, която съгласно приложимото 
право е незаконна, като например 
изказванията, подстрекаващи към 
омраза, или терористично съдържание и 
незаконно дискриминационно 
съдържание, или която се отнася до 
дейности, които са незаконни, като 
например споделяне на изображения с 
детска порнография, незаконно 

(12) Понастоящем определенията 
за незаконно съдържание се 
различават според националното 
законодателство, а неясни 
определения на този термин в 
регламента биха довели до 
непредсказуема регулаторна среда за 
всички доставчици на цифрови услуги 
в Европа. Без да е налице ясно 
определение, доставчиците и 
посредниците на цифрови услуги биха 
се придържали към непрозрачни и 
неразумни стандарти. Объркването 
относно това какво представлява 
незаконно съдържание може да 
накара доставчиците на услуги и 
посредниците да ограничат 
неправомерно определени видове 
съдържание, което би накърнило 
основните права, като свободата на 
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разпространяване на изображения от 
лично естество без съгласието на 
заснетата личност, киберпреследване, 
продажба на несъответстващи на 
изискванията или фалшифицирани 
продукти, неразрешено използване на 
защитени с авторско право материали 
или дейности, включващи нарушения на 
правото за защита на потребителите. В 
това отношение е без значение дали 
незаконосъобразността на 
информацията или дейността произтича 
от разпоредби на правото на Съюза или 
на националното законодателство, което 
е в съответствие с правото на Съюза, 
както и какво е точното естество или 
предмет на въпросното законодателство.

словото и на изразяване на мнение. 
Следователно, за да се постигне 
заявеното осигуряване на безопасна, 
предсказуема и надеждна онлайн среда, 
за целите на настоящия регламент 
понятието „незаконно съдържание“ 
следва да поддържа общия принцип, 
че това, което е незаконно офлайн, 
следва да е незаконно и онлайн, а това, 
което е законно офлайн, следва да е 
законно и онлайн. Понятието също 
така следва да бъде дефинирано по 
подходящ начин, за да обхване 
информацията, свързана с незаконно 
съдържание, продукти, услуги и 
дейности. По-специално това понятие 
следва да се разбира като обозначаващо 
информация, независимо от нейната 
форма, която съгласно приложимото 
право е незаконна, като например 
изказванията, подстрекаващи към 
омраза, или терористично съдържание и 
незаконно дискриминационно 
съдържание, или която се отнася до 
дейности, които са незаконни, като 
например споделяне на изображения с 
детска порнография, незаконно 
разпространяване на изображения от 
лично естество без съгласието на 
заснетата личност, киберпреследване, 
продажба на несъответстващи на 
изискванията или фалшифицирани 
продукти, неразрешено използване или 
незаконно разпространение на 
защитени с авторско право материали 
или дейности, включващи нарушения на 
правото за защита на потребителите. В 
това отношение е без значение дали 
незаконосъобразността на 
информацията или дейността произтича 
от разпоредби на правото на Съюза или 
на националното законодателство, което 
е в съответствие с правото на Съюза, 
както и какво е точното естество или 
предмет на въпросното законодателство.
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Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) Предвид спецификите на 
въпросните услуги и съответната 
необходимост техните доставчици да 
бъдат обвързани с някои специфични 
задължения, е необходимо да се 
разграничи подкатегорията на онлайн 
платформите в рамките на по-общата 
категория на доставчиците на хостинг 
услуги, определена в настоящия 
регламент. Онлайн платформите, като 
например социалните мрежи или онлайн 
пазарите, следва да бъдат определени 
като доставчици на хостинг услуги, 
които не само съхраняват информация, 
предоставена от получателите на 
услугата по тяхно искане, но и 
разпространяват тази информация сред 
обществеността, отново по искане на 
получателите на услугата. 
Същевременно, за да се избегне 
налагането на прекалено широки 
задължения, доставчиците на хостинг 
услуги не следва да се разглеждат като 
онлайн платформи, при които 
разпространението сред обществеността 
е само незначителна и изцяло вторична 
характеристика на друга услуга и тази 
характеристика не може да се използва 
по обективни технически причини без 
тази друга основна услуга и 
интегрирането на въпросната 
характеристика не е средство за 
заобикаляне на приложимостта на 
правилата по настоящия регламент, 
приложими за онлайн платформите. 
Например разделът за коментари в 
онлайн вестник би могъл да 
представлява такъв елемент, при който е 
ясно, че той е вторичен спрямо 
основната услуга, която представлява 
публикуването на новини под 

(13) Предвид спецификите на 
въпросните услуги и съответната 
необходимост техните доставчици да 
бъдат обвързани с някои специфични 
задължения, е необходимо да се 
разграничи подкатегорията на онлайн 
платформите в рамките на по-общата 
категория на доставчиците на хостинг 
услуги, определена в настоящия 
регламент. Онлайн платформите, като 
например социалните мрежи, 
търсачките, платформите за 
споделяне на съдържание или онлайн 
пазарите, следва да бъдат определени 
като доставчици на хостинг услуги, 
които не само съхраняват информация, 
предоставена от получателите на 
услугата по тяхно искане, но и 
разпространяват тази информация сред 
обществеността, отново по искане на 
получателите на услугата. 
Същевременно, за да се избегне 
налагането на прекалено широки 
задължения, доставчиците на хостинг 
услуги не следва да се разглеждат като 
онлайн платформи за целите на 
настоящия регламент, при които 
разпространението сред обществеността 
е само незначителна и изцяло вторична 
характеристика на друга услуга и тази 
характеристика не може да се използва 
по обективни технически причини без 
тази друга основна услуга и 
интегрирането на въпросната 
характеристика не е средство за 
заобикаляне на приложимостта на 
правилата по настоящия регламент, 
приложими за онлайн платформите. 
Например разделът за коментари в 
онлайн вестник би могъл да 
представлява такъв елемент, при който е 
ясно, че той е вторичен спрямо 



PE693.943v02-00 12/136 AD\1238892BG.docx

BG

редакционната отговорност на издателя. основната услуга, която представлява 
публикуването на новини под 
редакционната отговорност на издателя.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 15 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15a) Гарантирането, че 
доставчиците на посреднически 
услуги могат да предлагат ефективно 
криптиране от край до край на 
данните, е от съществено значение за 
доверието към и сигурността на 
цифровите услуги на цифровия единен 
пазар и ефективно предотвратява 
достъп от страна на 
неупълномощени трети лица.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18) Освобождаването от 
отговорност, установено в настоящия 
регламент, не следва да се прилага в 
случаите, когато доставчикът на 
посреднически услуги не се ограничава 
до неутралното предоставяне на 
услугите, чрез чисто техническа и 
автоматична обработка на 
информацията, предоставяна от 
получателя на услугата, а играе активна 
роля, която му позволява да се запознае 
с тази информация или да я контролира. 
Съответно тези освобождавания не 
следва да се прилагат по отношение на 
отговорността, свързана с 
информацията, предоставяна не от 
получателя на услугата, а от самия 

(18) Освобождаването от 
отговорност, установено в настоящия 
регламент, не следва да се прилага в 
случаите, когато доставчикът на 
посреднически услуги не се ограничава 
до неутралното предоставяне на 
услугите, чрез чисто техническа, 
автоматична и пасивна обработка на 
информацията, предоставяна от 
получателя на услугата, а играе активна 
роля, която му позволява да се запознае 
с тази информация или да я контролира. 
Съответно тези освобождавания не 
следва да се прилагат по отношение на 
отговорността, свързана с 
информацията, предоставяна не от 
получателя на услугата, а от самия 
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доставчик на посредническата услуга, 
включително когато информацията е 
била разработена под редакционната 
отговорност на въпросния доставчик.

доставчик на посредническата услуга, 
включително, но не само, в случаите, 
когато доставчикът оптимизира, 
популяризира или модерира 
съдържание, освен предлагането на 
основни функции за търсене и 
индексиране, които са абсолютно 
необходими за навигация на 
съдържанието, или подтиква 
ползвателите да качват съдържание, 
независимо дали процесът е 
автоматизиран, когато информацията 
е била разработена под редакционната 
отговорност на този доставчик.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 18 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18a) Съгласно Директива 
2000/31/ЕО освобождаването от 
отговорност се отнася само за 
случаи, при които дейността на 
доставчика на услуги на 
информационното общество е 
ограничена до техническия процес на 
експлоатация и предоставяне на 
достъп до комуникационна мрежа, по 
която доставената от трети страни 
информация се пренася или временно 
съхранява с единствената цел да се 
повиши ефективността на преноса ѝ, 
и че тази дейност има чисто 
технически, автоматичен и пасивен 
характер, което означава, че 
доставчикът на услуги на 
информационното общество не 
разполага нито с познания за, нито с 
контрол върху предаваната или 
съхраняваната информация. Това 
предполага, че всички активни услуги 
за изключени от режима на 
ограничена отговорност. В този 
контекст освобождаването от 
отговорност не следва да се прилага и 
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за доставчици на посреднически 
услуги, които не изпълняват 
предвидените в настоящия регламент 
задължения за дължима грижа.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) Доставчик на посреднически 
услуги, който умишлено си 
сътрудничи с получател на услугите, за 
да предприеме незаконни дейности, не 
предоставя своята услуга неутрално и 
поради това не следва да може да се 
възползва от освобождаването от 
отговорност, предвидено в настоящия 
регламент.

(20) Доставчик на посреднически 
услуги, който работи с получател на 
услугите, за да предприеме незаконни 
дейности, не предоставя своята услуга 
неутрално и поради това не следва да 
може да се възползва от 
освобождаването от отговорност, 
предвидено в настоящия регламент.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) За да се възползва от 
освобождаването от отговорност при 
услугите за „хостинг“, доставчикът 
следва, след като действително узнае 
или бъде осведомен за незаконно 
съдържание, да действа експедитивно и 
да премахне или блокира достъпа до 
това съдържание. Премахването или 
блокирането на достъпа следва да се 
извършва при спазване на принципа на 
свобода на словото. Доставчикът може 
действително да узнае или да бъде 
осведомен, по-конкретно след като 
разследва самият той по собствена 
инициатива или като му бъде 
сигнализирано от физически лица или 

(22) За да се възползва от 
освобождаването от отговорност при 
услугите за „хостинг“, доставчикът 
следва, след като действително узнае 
или бъде осведомен за незаконно 
съдържание, да действа експедитивно и 
да премахне или блокира достъпа до 
това съдържание. За да гарантира 
хармонизираното прилагане на 
премахването на незаконно 
съдържание в целия ЕС, доставчикът 
следва незабавно да премахне или да 
блокира достъпа до посоченото 
незаконно съдържание. На практика 
подобна заповед за премахване на 
незаконно съдържание би могла също 
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от образувания в съответствие с 
настоящия регламент, доколкото тези 
сигнали бъдат достатъчно точни и 
надлежно обосновани, за да позволят на 
даден добросъвестен икономически 
субект да идентифицира, оцени и, 
когато е целесъобразно, да предприеме 
действия срещу предполагаемото 
незаконно съдържание.

така да се справи ефективно с 
повторната поява на това незаконно 
съдържание. Ако на доставчик на 
хостинг услуги е разпоредено от 
административен или съдебен орган 
да предотврати нарушения, тази 
заповед по принцип следва да бъде 
ограничена до конкретно нарушение и 
до конкретни части от услугата, но 
може да бъде разширена до всички 
копия на това конкретно 
съдържание, за да се гарантира 
ефективно, че съдържанието, което е 
в нарушение, няма да се появи отново, 
като се вземе предвид потенциалната 
вреда, която въпросното незаконно 
съдържание може да причини. 
Предотвратяването на повторната 
поява на незаконно съдържание в 
никакъв случай не следва да поражда 
общо задължение за наблюдение или 
задължение за доставчика да 
извършва разследвания без конкретна 
причина и трябва да бъдат 
установени гаранции, така че 
мерките за предотвратяване на 
повторна поява никога да не водят до 
липса на законно съдържание. Следва 
да се счита, че съществува общо 
задължение за контрол, ако даден 
доставчик на хостинг услуги е 
задължен да провери неуточнено 
количество информация, 
предоставена от получателя на 
услугата, за да предотврати 
конкретно нарушение на 
приложимото право. Премахването 
или блокирането на достъпа следва да се 
извършва при надлежно отчитане на 
всички съответни принципи, 
залегнали в Хартата на основните 
права, включително принципа на 
свобода на словото. Доставчикът може 
действително да узнае или да бъде 
осведомен, след като разследва самият 
той по собствена инициатива или като 
му бъде сигнализирано от физически 
лица или от образувания в съответствие 
с настоящия регламент, доколкото тези 
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сигнали бъдат достатъчно точни и 
надлежно обосновани, за да позволят на 
даден добросъвестен икономически 
субект да идентифицира, оцени и, 
когато е целесъобразно, да предприеме 
действия срещу предполагаемото 
незаконно съдържание.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23) За да се гарантира ефективната 
защита на потребителите при 
извършването на търговски сделки чрез 
посредник онлайн, някои доставчици на 
хостинг услуги, а именно онлайн 
платформите, които позволяват на 
потребителите да сключват договори от 
разстояние с търговци, не следва да 
могат да се възползват от 
освобождаването от отговорност на 
доставчиците на хостинг услуги, 
установено в настоящия регламент, 
доколкото тези онлайн платформи 
представят съответната информация, 
свързана с въпросните сделки, по начин, 
който създава у потребителите 
впечатлението, че информацията е била 
предоставена от самите онлайн 
платформи или от получатели на 
услугата, действащи под тяхно 
ръководство или контрол, и че тези 
онлайн платформи съответно са 
запознати с информацията или я 
контролират, макар това да не отговаря 
на действителността. В това отношение 
следва да се определи обективно, въз 
основа на всички значими 
обстоятелства, дали представянето би 
могло да създаде такова впечатление у 
средностатистическия и относително 
осведомен потребител.

(23) За да се гарантира ефективната 
защита на потребителите при 
извършването на търговски сделки чрез 
посредник онлайн, някои доставчици на 
хостинг услуги, а именно онлайн 
платформите, които позволяват на 
потребителите да сключват договори от 
разстояние с търговци, не следва да 
могат да се възползват от 
освобождаването от отговорност на 
доставчиците на хостинг услуги, 
установено в настоящия регламент, 
доколкото тези онлайн платформи 
представят съответната информация, 
свързана с въпросните сделки, по начин, 
който създава у потребителите 
впечатлението, че информацията е била 
предоставена от самите онлайн 
платформи или от получатели на 
услугата, действащи под тяхно 
ръководство или контрол, и че тези 
онлайн платформи съответно са 
запознати с информацията или я 
контролират, макар това да не отговаря 
на действителността. В това отношение 
следва да се определи обективно, въз 
основа на всички значими 
обстоятелства, дали представянето би 
могло да създаде такова впечатление у 
средностатистическия потребител.
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Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) С цел да се създаде правна 
сигурност и да не се възпират 
евентуални доброволни действия по 
засичане, идентифициране и 
противодействие на незаконното 
съдържание от страна на доставчиците 
на посреднически услуги, следва да се 
поясни, че самият факт, че доставчиците 
предприемат такива действия, не води 
до невъзможност да се прилага 
освобождаването от отговорност, 
предвидено в настоящия регламент, при 
условие че тези дейности се извършват 
добросъвестно и щателно. Освен това е 
целесъобразно да се поясни, че самият 
факт, че тези доставчици предприемат 
добросъвестни мерки за спазване на 
изискванията на правото на Съюза, 
включително определените в настоящия 
регламент по отношение на 
изпълнението на техните общи условия, 
не следва да води до невъзможност за 
освобождаване от отговорност. 
Следователно действията и мерките, 
които даден доставчик може да е 
предприел, не следва да се вземат 
предвид, когато се определя дали той 
може да се ползва от освобождаване от 
отговорност, по-специално по 
отношение на това дали той предоставя 
своята услуга неутрално и следователно 
може да попадне в обхвата на 
съответната разпоредба, без това 
правило обаче да предполага, че 
доставчикът може непременно да се 
позове на нея.

(25) С цел да се създаде правна 
сигурност и да не се възпират 
евентуални доброволни действия, 
предприети с цел засичане, 
идентифициране и противодействие на 
незаконното съдържание от страна на 
доставчиците на посреднически услуги, 
следва да се поясни, че самият факт, че 
доставчиците предприемат такива 
действия, не води до невъзможност да 
се прилага освобождаването от 
отговорност, предвидено в настоящия 
регламент, при условие че тези 
дейности се извършват добросъвестно и 
щателно. Освен това е целесъобразно да 
се поясни, че самият факт, че тези 
доставчици предприемат добросъвестни 
мерки за спазване на изискванията на 
правото на Съюза, включително 
определените в настоящия регламент по 
отношение на изпълнението на техните 
общи условия, не следва да води до 
невъзможност за освобождаване от 
отговорност. Следователно действията и 
мерките, които даден доставчик може да 
е предприел, не следва да се вземат 
предвид, когато се определя дали той 
може да се ползва от освобождаване от 
отговорност, по-специално по 
отношение на това дали той предоставя 
своята услуга неутрално и следователно 
може да попадне в обхвата на 
съответната разпоредба, без това 
правило обаче да предполага, че 
доставчикът може непременно да се 
позове на нея.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 26
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(26) Макар правилата по глава II от 
настоящия регламент да са 
съсредоточени върху освобождаването 
от отговорност на доставчиците на 
посреднически услуги, е важно да се 
припомни, че въпреки тяхната като цяло 
важна роля, проблемът с незаконното 
съдържание и действия онлайн не 
следва да се решава, като се 
акцентира единствено върху 
задълженията и отговорностите на 
тези доставчици. Когато е възможно, 
засегнатите от пренасяното или 
съхраняваното онлайн незаконно 
съдържание трети страни следва да 
се опитат да решат възникналите 
във връзка с него конфликти без да 
ангажират доставчиците на 
въпросните посреднически услуги. 
Получателите на услугата следва да 
носят отговорност, когато това е 
предвидено в приложимите 
разпоредби на правото на Съюза и на 
националното законодателство, 
определящи тази отговорност, за 
незаконното съдържание, което те 
предоставят и могат да 
разпространяват чрез 
посредническите услуги. Когато е 
целесъобразно, други участници, като 
например групови модератори в 
затворена онлайн среда, по-специално в 
случая на големи групи, също следва да 
спомагат за предотвратяване на 
разпространението на незаконно 
съдържание онлайн в съответствие с 
приложимото право. Освен това, когато 
е необходимо да се включат доставчици 
на услуги на информационното 
общество, в това число доставчици на 
посреднически услуги, всички искания 
или заповеди в този смисъл следва 
поначало да са насочени към участника, 
който има техническата и оперативната 
способност да предприеме действия 
срещу конкретни елементи на незаконно 

(26) Макар правилата по глава II от 
настоящия регламент да са 
съсредоточени върху освобождаването 
от отговорност на доставчиците на 
посреднически услуги, е важно да се 
припомни тяхната като цяло важна роля. 
В много случаи обаче подобни 
доставчици могат да бъдат в най-добра 
позиция да решават проблема с 
незаконното съдържание и дейности 
чрез премахване или ограничаване на 
достъпа до подобно съдържание или 
чрез прекратяване на подобни дейности. 
Получателите на услугата следва да 
носят отговорност, когато това е 
предвидено в приложимите разпоредби 
на правото на Съюза и на националното 
законодателство, определящи тази 
отговорност, за незаконното 
съдържание, което те предоставят и 
могат да разпространяват чрез 
посредническите услуги. Когато е 
целесъобразно, други участници, като 
например групови модератори в 
затворена онлайн среда, по-специално в 
случая на големи групи, също следва да 
спомагат за предотвратяване на 
разпространението на незаконно 
съдържание онлайн в съответствие с 
приложимото право. Освен това, когато 
е целесъобразно да се включат 
доставчици на услуги на 
информационното общество, в това 
число доставчици на посреднически 
услуги, всички искания или заповеди в 
този смисъл следва поначало да са 
насочени към участника, който има 
техническата и оперативната 
способност да предприеме действия 
срещу конкретни елементи на незаконно 
съдържание, така че да се предотвратят 
и сведат до минимум всички възможни 
отрицателни последици за 
информацията, която не е незаконно 
съдържание – тя трябва да остане 
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съдържание, така че да се предотвратят 
и сведат до минимум всички възможни 
отрицателни последици за 
информацията, която не е незаконно 
съдържание — тя трябва да остане 
налична и достъпна.

налична и достъпна.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) На доставчиците на 
посреднически услуги не следва да се 
налага задължение за контрол по 
отношение на задължения от общ 
характер. Това не се отнася за 
задълженията за контрол, които са 
приложими към конкретен случай, и по-
специално не засяга заповедите на 
национални органи в съответствие с 
националното законодателство, в 
съответствие с условията по настоящия 
регламент. Разпоредбите на настоящия 
регламент не следва да се тълкуват като 
налагащи общо задължение за контрол 
или задължение за активно търсене на 
факти, нито като налагащи общо 
задължение на доставчиците да 
предприемат проактивни мерки във 
връзка с незаконното съдържание.

(28) На доставчиците на 
посреднически услуги не следва да се 
налага задължение за контрол по 
отношение на задължения от общ 
характер. Това не се отнася за 
задълженията за контрол, които са 
приложими към конкретен случай, и по-
специално не засяга заповедите на 
национални органи в съответствие с 
националното законодателство, в 
съответствие с условията по настоящия 
регламент, които се отнасят за 
съдържание, което е еднакво със 
съдържанието, обявено преди това за 
незаконосъобразно, или блокират 
достъпа до това съдържание, както и 
до еквивалентно съдържание, което 
остава по същество непроменено в 
сравнение със съдържанието, 
породило откриването на 
незаконност. Разпоредбите на 
настоящия регламент не следва да се 
тълкуват като налагащи общо 
задължение за контрол или задължение 
за активно търсене на факти, нито като 
налагащи общо задължение на 
доставчиците да предприемат 
проактивни мерки във връзка с 
незаконното съдържание или 
възпрепятстващи тяхната 
способност да предприемат 
проактивни мерки за 
идентифициране и премахване на 
незаконно съдържание и за 
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предотвратяване на повторната му 
поява.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 28 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28a) Тъй като доставчиците на 
редакционно съдържание носят 
редакторска отговорност за 
съдържанието и услугите, които 
предоставят, по отношение на 
съдържанието, предоставяни от 
тези доставчици, които извършват 
дейностите си при зачитане на 
европейските ценности и основни 
права, следва да съществува законова 
презумпция. Такова съдържание и 
такива услуги следва да се ползват от 
специален режим, който 
предотвратява множествен контрол 
върху това съдържание и тези услуги. 
Това съдържание и тези услуги следва 
да се предлагат в съответствие с 
професионалните и 
журналистическите стандарти, 
както и със законодателството и 
вече подлежат на системи за надзор и 
контрол, често залегнали в 
общоприетите стандарти и кодекси 
за саморегулиране. Освен това те 
обикновено разполагат с механизми за 
разглеждане на жалби за разрешаване 
на спорове, свързани със 
съдържанието. Редакционната 
отговорност означава 
упражняването на ефективен 
контрол както върху подбора на 
съдържание, така и върху неговото 
предоставяне посредством 
представянето, състава и 
организацията му. Редакционната 
отговорност не включва непременно 
юридическа отговорност съгласно 
националното законодателство по 
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отношение на предоставеното 
съдържание или услуги. Във всеки 
случай всеки доставчик на 
аудиовизуална медийна услуга 
съгласно определението в член 1, 
параграф 1, буква а) от Директива 
2010/13/ЕС и издателите на 
публикации в пресата съгласно 
определението в член 2, точка 4 от 
Директива (ЕС) 2019/790 следва да се 
считат за доставчици на 
редакционно съдържание за целите на 
настоящия регламент. 
Доставчиците на посреднически 
услуги следва да се въздържат от 
премахване, преустановяване или 
блокиране на достъпа до всякакво 
подобно съдържание или услуги и 
следва да бъдат освободени от 
отговорност за такова съдържание и 
услуги. Спазването на тези правила 
от страна на доставчиците на 
редакционно съдържание следва да се 
контролира от съответните 
независими регулаторни органи, 
организации или съвместно – и от 
двете, и от съответните европейски 
мрежи, в които те са организирани. 

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 31 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31a) Задължително е Комисията да 
осигури правилното прилагане на 
настоящия регламент на равнището 
на Съюза, във всички държави членки, 
за да се избегнат възможни 
неравенства, различия в подхода и 
нелоялна конкуренция в рамките на 
Съюза или извън него.

Изменение 18
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Предложение за регламент
Съображение 34

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) За да се постигнат целите на 
настоящия регламент, и по-специално за 
да се подобри функционирането на 
вътрешния пазар и да се гарантира 
безопасна и прозрачна онлайн среда, е 
необходимо да се установи ясен и 
балансиран набор от хармонизирани 
задължения за дължима грижа спрямо 
доставчиците на посреднически услуги. 
Тези задължения следва да имат за цел 
по-специално да гарантират различни 
цели на обществената политика, като 
например безопасността и доверието 
на получателите на услугата, 
включително на малолетните и 
непълнолетните лица и уязвимите 
ползватели; да защитават съответните 
основни права, залегнали в Хартата; да 
гарантират реална отчетност на 
въпросните доставчици и да осигурят 
повече възможности на получателите на 
услугите и другите засегнати страни, 
като същевременно спомогнат за 
необходимия надзор от страна на 
компетентните органи.

(34) За да се постигнат целите на 
настоящия регламент, и по-специално за 
да се подобри функционирането на 
вътрешния пазар и да се гарантира 
безопасна и прозрачна онлайн среда, е 
необходимо да се установи ясен и 
балансиран набор от хармонизирани 
задължения за дължима грижа спрямо 
доставчиците на посреднически услуги. 
Тези задължения следва да имат за цел 
по-специално да гарантират различни 
цели на обществената политика, като 
например свободата на информация и 
сигурността на данните, както и и 
доверието на получателите на услугата, 
включително на малолетните и 
непълнолетните лица и уязвимите 
ползватели; да гарантират съответните 
основни права на свобода на изразяване 
на мнение и защита срещу 
дискриминация, залегнали в Хартата; и 
да гарантират реална отчетност на 
въпросните доставчици и да осигурят 
повече възможности на получателите на 
услугите и другите засегнати страни, 
като същевременно спомогнат за 
необходимия надзор от страна на 
компетентните органи.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 36 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36a) Много големите онлайн следва 
да платформи предвиждат 
възможността за комуникация с 
техните звена за контакт на всеки 
от официалните езици на държавите 
членки, в които предоставят услуги. 
Други доставчици на посреднически 



AD\1238892BG.docx 23/136 PE693.943v02-00

BG

услуги следва да гарантират, че 
изборът на език не налага 
непропорционална тежест върху 
органите на държавите членки, и да 
полагат всички усилия за създаване на 
ефективни варианти за комуникация. 
Възможна езикова бариера не следва 
да се използва за причина за 
пренебрегване или отказ на 
комуникация с органите на 
държавите членки, нито пък да се 
използва като извинение за 
бездействие. Когато е необходимо, 
органите на държавите членки и 
доставчиците на посреднически 
услуги може да постигат отделно 
споразумение относно езика за 
комуникация.

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 38

Текст, предложен от Комисията Изменение

(38) Свободата на договаряне на 
доставчиците на посреднически услуги 
принципно следва да се зачита, но е 
целесъобразно да се определят известни 
правила относно съдържанието, 
прилагането и изпълнението на общите 
условия на тези доставчици в интерес на 
прозрачността, защитата на 
получателите на услугата и избягването 
на несправедливост или произволност.

(38) Свободата на договаряне на 
доставчиците на посреднически услуги 
принципно следва да се зачита, но е 
целесъобразно да се определят известни 
правила относно съдържанието, 
прилагането и изпълнението на общите 
условия на тези доставчици в интерес на 
прозрачността, защитата на правата на 
получателите на услугата и избягването 
на несправедливост или произволност. 
Общите условия следва да бъдат 
обобщени по ясен, достъпен и лесно 
разбираем начин, като същевременно 
се предлага възможността за 
отказване от незадължителни 
клаузи. На доставчиците на 
посреднически услуги следва да се 
забрани да изготвят общи условия, 
които надхвърлят обхвата на 
правото на ЕС и националното 
законодателство и водят до 
премахване, блокиране на достъпа до 
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друг вид намеси в съдържанието и 
услугите на доставчиците на 
редакционно съдържание. Следва да се 
зачитат свободата и плурализмът на 
медиите. За тази цел държавите 
членки следва да гарантират, че 
доставчиците на редакционно 
съдържание имат възможността да 
оспорват решения на онлайн 
платформите или да потърсят 
защита по съдебен ред в 
съответствие с националното 
законодателство на съответната 
държава членка.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 38 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(38б) Доставчиците на хостинг 
услуги играят особено важна роля в 
борбата с незаконното съдържание 
онлайн, тъй като съхраняват 
информация, предоставяна от и по 
искане на получателите на услугата, 
и обикновено предоставят на други 
получатели достъп до тази 
информация, понякога в голям мащаб. 
Важно е всички доставчици на 
хостинг услуги, независимо от техния 
размер, да въведат лесни за ползване 
механизми за уведомяване и 
предприемане на действия, които 
улесняват уведомяващата страна в 
подаването на сигнал до съответния 
доставчик на хостинг услуги за 
конкретни части от информацията, 
които тя счита за незаконно 
съдържание („уведомяване“), и въз 
основа на този сигнал въпросният 
доставчик да може да прецени дали е 
съгласен с тази оценка и дали да 
премахне или да блокира достъпа до 
съответното съдържание 
(„предприемане на действие“). При 
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условие че са изпълнени изискванията 
за уведомяване, физическите лица или 
образуванията следва да могат да 
сигнализират чрез едно-единствено 
уведомление за няколко конкретни 
елемента, които те смятат за 
незаконни, за да се осигури 
ефективното действие на 
механизмите за известие и действие. 
Задължението за въвеждане на 
механизми за уведомяване и 
предприемане на действия следва да 
се прилага например по отношение на 
услугите за съхранение и споделяне на 
файлове, услугите за уеб хостинг, 
рекламните сървъри и текстовите 
хранилища (paste bins), доколкото те 
могат да бъдат считани за 
доставчици на хостинг услуги, 
попадащи в обхвата на настоящия 
регламент.

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 39

Текст, предложен от Комисията Изменение

(39) За да се гарантира подходящо 
равнище на прозрачност и отчетност, 
доставчиците на посреднически услуги 
следва да докладват ежегодно, в 
съответствие с хармонизираните 
изисквания, съдържащи се в настоящия 
регламент, относно това как модерират 
съдържание, включително относно 
мерките, които предприемат вследствие 
прилагането и изпълнението на 
техните общи условия. За да се 
избегне обаче налагането на 
непропорционална тежест, тези 
задължения за прозрачно докладване не 
следва да се прилагат за доставчици, 
които са микро- или малки предприятия 
съгласно определението в Препоръка 
2003/361/ЕО на Комисията.40

(39) За да се гарантира подходящо 
равнище на прозрачност и отчетност, 
доставчиците на посреднически услуги 
следва да изготвят годишен публично 
достъпен доклад, в стандартизиран и 
машинночитаем формат, в 
съответствие с хармонизираните 
изисквания, съдържащи се в настоящия 
регламент, относно това как модерират 
съдържание, включително относно 
мерките, които предприемат вследствие 
на прилагането и изпълнението на 
своите общи условия, както и 
задълбочен анонимизиран 
статистически анализ на 
предприетите мерки и 
злоупотребите с услугите и очевидно 
неоснователните уведомления или 
жалби чрез механизмите, създадени 
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съгласно настоящия регламент, и – 
когато платформата е онлайн място 
за търговия – нейните бизнес 
ползватели. За да се избегне обаче 
налагането на непропорционална 
тежест, тези задължения за прозрачно 
докладване не следва да се прилагат за 
доставчици, които са микро- или малки 
предприятия съгласно определението в 
Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията,40  
или предоставят услуги с 
нестопанска цел с по-малко от 
100 000 активни потребители 
месечно.

_________________ _________________
40 Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията 
от 6 май 2003 г. относно определението 
за микро-, малки и средни предприятия 
(ОВ L 124, 20.5.2003 г., стр. 36).

40 Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията 
от 6 май 2003 г. относно определението 
за микро-, малки и средни предприятия 
(ОВ L 124, 20.5.2003 г., стр. 36).

Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 39 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(39a) Получателите на услугата 
следва да бъдат оправомощени да 
вземат автономни решения, наред с 
другото, относно приемането и 
промените в общите условия, 
рекламните практики, настройките 
за неприкосновеност на личния 
живот и други настройки, системите 
за препоръчване, когато си 
взаимодействат с посреднически 
услуги. Възможно е обаче 
доставчиците на посреднически 
услуги да се възползват от 
когнитивните предубеждения и да 
накарат онлайн потребителите да 
купуват стоки и услуги, които не 
желаят, или да разкриват лична 
информация, която биха предпочели 
да не разкриват, като заблуждават 
или подсказват на получателите на 
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услугата и нарушават или 
накърняват автономността, 
вземането на решения или избора на 
получателите на услугата чрез 
структурата, дизайна или 
функционалността на онлайн 
интерфейса или на част от него 
(„тъмна схема“). На доставчиците на 
посреднически услуги следва да бъде 
забранено да използват такива тъмни 
схеми. Това включва, но не се 
ограничава до експлоататорски избор 
на проектиране с цел насочване на 
потребителя към действия, които са 
в полза на доставчика на 
посреднически услуги, но които може 
да не са в интерес на получателите, 
като представят избора по начин, 
който не е неутрален, многократно 
изискват от получателя или го 
поставят под натиск да вземе 
решение или скриват или правят 
неясни определени възможности.

Изменение 24

Предложение за регламент
Съображение 40

Текст, предложен от Комисията Изменение

(40) Доставчиците на хостинг услуги 
играят особено важна роля в борбата с 
незаконното съдържание онлайн, тъй 
като съхраняват информация, 
предоставяна от и по искане на 
получателите на услугата, и обикновено 
предоставят на други получатели достъп 
до тази информация, понякога в голям 
мащаб. Важно е всички доставчици на 
хостинг услуги, независимо от техния 
размер, да въведат лесни за ползване 
механизми за уведомяване и 
предприемане на действия, които 
улесняват уведомяващата страна в 
подаването на сигнал до съответния 
доставчик на хостинг услуги за 
конкретни части от информацията, 

(40) Доставчиците на хостинг услуги 
играят особено важна роля в борбата с 
незаконното съдържание онлайн, тъй 
като съхраняват информация, 
предоставяна от и по искане на 
получателите на услугата, и обикновено 
предоставят на други получатели достъп 
до тази информация, понякога в голям 
мащаб. Важно е всички доставчици на 
хостинг услуги, независимо от техния 
размер, да въведат лесни за ползване 
механизми за уведомяване и 
предприемане на действия, които 
улесняват уведомяващата страна в 
подаването на сигнал до съответния 
доставчик на хостинг услуги за 
конкретни части от информацията, 
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които тя счита за незаконно съдържание 
(„уведомяване“), и въз основа на този 
сигнал въпросният доставчик да може 
да прецени дали е съгласен с тази 
оценка и дали да премахне или да 
блокира достъпа до съответното 
съдържание („предприемане на 
действие“). При условие че са 
изпълнени изискванията за 
уведомяване, физическите лица или 
образуванията следва да могат да 
сигнализират чрез едно-единствено 
уведомление за няколко конкретни 
елемента, които те смятат за незаконни. 
Задължението за въвеждане на 
механизми за уведомяване и 
предприемане на действия следва да се 
прилага например по отношение на 
услугите за съхранение и споделяне на 
файлове, услугите за уеб хостинг, 
рекламните сървъри и текстовите 
хранилища (pastebins), доколкото те 
могат да бъдат смятани за доставчици 
на хостинг услуги, обхванати от 
настоящия регламент.

които тя счита за незаконно съдържание 
(„уведомяване“), и въз основа на този 
сигнал въпросният доставчик да може 
да прецени дали е съгласен с тази 
оценка и дали да премахне или да 
блокира достъпа до съответното 
съдържание („предприемане на 
действие“). При условие че са 
изпълнени изискванията за 
уведомяване, физическите лица или 
образуванията следва да могат да 
сигнализират чрез едно-единствено 
уведомление за няколко конкретни 
елемента, които те смятат за незаконни, 
за да се осигури ефективното 
действие на механизмите за 
уведомяване и предприемане на 
действие. Задължението за въвеждане 
на механизми за уведомяване и 
предприемане на действия следва да се 
прилага например по отношение на 
услугите за съхранение и споделяне на 
файлове, услугите за уеб хостинг, 
рекламните сървъри и текстовите 
хранилища (pastebins), доколкото те 
могат да бъдат смятани за доставчици 
на хостинг услуги, обхванати от 
настоящия регламент. Освен това 
механизмът за уведомяване и 
действие следва да бъде допълнен от 
действия, насочени към 
предотвратяване на повторната 
поява на съдържание, което е 
определено като незаконно или е 
идентично на съдържание, което е 
било определено или оттеглено като 
незаконно. Прилагането на това 
изискване не следва по никакъв начин 
да води до общо задължение за 
контрол. 

Изменение 25

Предложение за регламент
Съображение 42
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(42) Когато доставчик на хостинг 
услуги реши да премахне или да 
блокира информация, предоставена от 
получателя на услугата, например след 
сигнал или действайки по собствена 
инициатива, включително чрез 
автоматизирани средства, той следва да 
уведоми получателя на услугата за 
своето решение, за съответните причини 
и за наличните възможности за правна 
защита и оспорване на решението, с 
оглед на отрицателните последици, 
които тези решения могат да имат за 
получателя на услугата, включително за 
упражняването на основното му право 
на свобода на изразяване. Това 
задължение следва да се прилага 
независимо от причините за 
решението, по-специално независимо 
дали действието е предприето, тъй 
като докладваната информация се 
счита за незаконно съдържание или за 
несъвместима с приложимите общи 
условия. Наличните начини за 
оспорване на решението на доставчика 
на хостинг услуги следва винаги да 
включват съдебна защита.

(42) Когато доставчик на хостинг 
услуги реши да премахне или да 
блокира информация, предоставена от 
получателя на услугата, например след 
сигнал или действайки по собствена 
инициатива, включително чрез 
ефикасни, пропорционални и прецизни 
автоматизирани средства, придружени 
от човешки надзор, той следва да 
уведоми получателя на услугата за 
своето решение и за съответните 
причини и за наличните ефективни 
възможности за правна защита и бързо 
оспорване на решението, с оглед на 
отрицателните последици, които тези 
решения могат да имат за получателя на 
услугата, включително за 
упражняването на основното му право 
на свобода на изразяване. Наличните 
начини за оспорване на решението на 
доставчика на хостинг услуги следва 
винаги да включват съдебна защита.

Изменение 26

Предложение за регламент
Съображение 42 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(42a) Когато модерират 
съдържание, механизмите, 
доброволно използвани от 
платформите, не следва да водят до 
мерки за предварителен контрол въз 
основа на автоматизирани 
инструменти или филтриране на 
качването на съдържание. 
Понастоящем автоматизираните 
инструменти не са в състояние да 
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направят разграничение между 
незаконно съдържание и съдържание, 
което е законно в определен 
контекст, и поради това обикновено 
водят до свръхблокиране на законно 
съдържание. Човешкият преглед на 
автоматизираните доклади от 
доставчици на услуги или техните 
изпълнители не решава напълно този 
проблем, особено ако е възложен на 
персонал на частни дружества, 
който не разполага с достатъчна 
независимост, квалификация и 
отчетност. Предварителният 
контрол следва да се разбира като 
подлагане на публикуването на 
автоматизирано решение. 
Филтрирането на автоматизирано 
подаване на съдържание, като спам, 
следва да бъде разрешено. Когато 
автоматизирани инструменти се 
използват по друг начин за 
модериране на съдържание, 
доставчикът следва да осигури 
преглед от човек и защита на 
законното съдържание.

Изменение 27

Предложение за регламент
Съображение 43

Текст, предложен от Комисията Изменение

(43) За да се избегнат несъразмерно 
тежките задължения, допълнителните 
задължения, налагани на онлайн 
платформите съгласно настоящия 
регламент, не следва да се прилагат за 
микро- или малки предприятия, според 
определението в Препоръка 
2003/361/ЕО на Комисията41, освен ако 
поради своя обсег и влияние въпросните 
предприятия не съответстват на 
критериите за категоризиране като 
много големи онлайн платформи 
съгласно настоящия регламент. 
Правилата за консолидиране, изложени 

(43) За да се избегнат несъразмерно 
тежките задължения, допълнителните 
задължения, налагани на онлайн 
платформите съгласно настоящия 
регламент, не следва да се прилагат за 
микро- или малки предприятия, според 
определението в Препоръка 
2003/361/ЕО на Комисията41, освен ако 
поради своя обсег и влияние въпросните 
предприятия не съответстват на 
критериите за категоризиране като 
много големи онлайн платформи 
съгласно настоящия регламент. 
Правилата за консолидиране, изложени 
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в посочената препоръка, спомагат да се 
гарантира, че тези допълнителни 
задължения няма да бъдат заобиколени. 
Освобождаването на 
микропредприятията и малките 
предприятия от тези допълнителни 
задължения не следва да се разбира като 
възпрепятстващо възможността те да 
създадат доброволно система за 
изпълнение на едно или повече от тези 
задължения.

в посочената препоръка, спомагат да се 
гарантира, че тези допълнителни 
задължения няма да бъдат заобиколени. 
Освобождаването на 
микропредприятията и малките 
предприятия от тези допълнителни 
задължения не следва да се разбира като 
възпрепятстващо възможността те да 
създадат доброволно система за 
изпълнение на едно или повече от тези 
задължения, което следва да бъде 
насърчавано.

_________________ _________________
41 Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията 
от 6 май 2003 г. относно определението 
за микро-, малки и средни предприятия 
(ОВ L 124, 20.5.2003 г., стр. 36).

41 Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията 
от 6 май 2003 г. относно определението 
за микро-, малки и средни предприятия 
(ОВ L 124, 20.5.2003 г., стр. 36).

Изменение 28

Предложение за регламент
Съображение 44

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44) Получателите на услугата следва 
да могат лесно и ефективно да оспорват 
определени решения на онлайн 
платформите, които ги засягат 
отрицателно. Поради това от онлайн 
платформите следва да се изисква да 
осигуряват вътрешни системи за 
разглеждане на жалби, които отговарят 
на определени условия, за да се 
гарантира, че системите са лесно 
достъпни и водят до бързи и 
справедливи резултати. Освен това 
следва да се предвиди възможност за 
извънсъдебно уреждане на спорове, 
включително на тези, които не са могли 
да бъдат разрешени по задоволителен 
начин чрез вътрешните системи за 
разглеждане на жалби, от 
сертифицирани органи, които 
разполагат с необходимата 
независимост, средства и експертен 
опит, за да извършват дейността си по 

(44) Получателите на услугата, 
включително хората с увреждания, 
следва да могат лесно и ефективно да 
оспорват определени решения на 
онлайн платформите, които ги засягат 
отрицателно. Поради това от онлайн 
платформите следва да се изисква да 
осигуряват вътрешни системи за 
разглеждане на жалби, които отговарят 
на определени условия, за да се 
гарантира, че системите са лесно 
достъпни и водят до бързи и 
справедливи резултати. Тези вътрешни 
системи следва да бъдат на 
разположение и на физически лица 
или образувания, които са подали 
сигнал. Освен това следва да се 
предвиди възможност за извънсъдебно 
уреждане на спорове, включително на 
тези, които не са могли да бъдат 
разрешени по задоволителен начин чрез 
вътрешните системи за разглеждане на 
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справедлив, бърз и икономически 
ефективен начин. Осигурените по този 
начин възможности за оспорване на 
решенията на онлайн платформите 
следва да допълват и по никакъв начин 
да не възпрепятстват възможността да 
бъде потърсена защита по съдебен ред в 
съответствие със законодателството на 
съответната държава членка.

жалби, от сертифицирани органи, които 
разполагат с необходимата 
независимост, средства и експертен 
опит, за да извършват дейността си по 
справедлив, бърз и икономически 
ефективен начин. Осигурените по този 
начин възможности за оспорване на 
решенията на онлайн платформите 
следва да допълват и по никакъв начин 
да не възпрепятстват възможността да 
бъде потърсена защита по съдебен ред в 
съответствие със законодателството на 
съответната държава членка.

Изменение 29
Предложение за регламент
Съображение 46

Текст, предложен от Комисията Изменение

(46) Действията срещу незаконното 
съдържание могат да се предприемат 
по-бързо и надеждно, когато онлайн 
платформите предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че сигналите, подавани от доверени 
податели чрез изискваните по 
настоящия регламент механизми за 
уведомяване и предприемане на 
действия, се третират приоритетно, без 
да се засяга изискването за 
своевременно, надлежно и обективно 
обработване и вземане на решения по 
всички сигнали, подавани съгласно тези 
механизми. Статут на доверен подател 
на сигнали следва да се предоставя само 
на образувания, а не на физически 
лица, които са доказали, наред с 
останалото, че притежават специални 
експертни познания и компетентност в 
борбата с незаконното съдържание, че 
представляват колективни интереси и 
че работят добросъвестно и обективно. 
Тези образувания могат да бъдат 
публични по своя характер, като 
например що се отнася до 
терористичното съдържание — звената 
за сигнализиране за незаконно 

(46) Действията срещу незаконното 
съдържание могат да се предприемат 
по-бързо и надеждно, когато онлайн 
платформите предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че сигналите, подавани от доверени 
податели чрез изискваните по 
настоящия регламент механизми за 
уведомяване и предприемане на 
действия, се третират приоритетно, без 
да се засяга изискването за 
своевременно, надлежно и обективно 
обработване и вземане на решения по 
всички сигнали, подавани съгласно тези 
механизми. Статут на доверен подател 
на сигнали следва да се предоставя само 
на образувания, които са доказали, 
наред с останалото, че притежават 
специални експертни познания и 
компетентност в борбата с незаконното 
съдържание, имат значителни 
законни интереси и са доказали 
уменията си за целите на засичането, 
идентифицирането и уведомяването 
за незаконно съдържание и че работят 
добросъвестно и обективно. Тези 
образувания могат да бъдат и публични 
по своя характер, като например що се 
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съдържание в интернет на националните 
правоприлагащи органи или на 
Агенцията на Европейския съюз за 
сътрудничество в областта на 
правоприлагането („Европол“), или 
могат да бъдат неправителствени 
организации и полупублични органи, 
като например организациите, които са 
част от мрежата от горещи линии 
INHOPE за докладване на детска 
порнография, и организации, 
ангажирани със сигнализирането за 
незаконни расистки и ксенофобски 
прояви онлайн. Що се отнася до правата 
върху интелектуалната собственост, на 
браншовите организации и на 
носителите на права може да бъде 
предоставен статут на доверен подател 
на сигнали, след като докажат, че 
отговарят на приложимите условия. 
Правилата на настоящия регламент 
относно доверените податели на 
сигнали за нарушения не следва да се 
разбират като възпрепятстващи онлайн 
платформите да третират по сходен 
начин сигналите, подавани от 
физически лица или образувания, на 
които не е предоставен статут на 
доверен подател на сигнали съгласно 
настоящия регламент, и да си 
сътрудничат по друг начин с други 
образувания в съответствие с 
приложимото право, включително 
настоящия регламент и Регламент (ЕС) 
2016/794 на Европейския парламент и 
на Съвета.43

отнася до терористичното съдържание 
— звената за сигнализиране за 
незаконно съдържание в интернет на 
националните правоприлагащи органи 
или на Агенцията на Европейския съюз 
за сътрудничество в областта на 
правоприлагането („Европол“), или 
могат да бъдат неправителствени 
организации и полупублични органи, 
като например организациите, които са 
част от мрежата от горещи линии 
INHOPE за докладване на детска 
порнография, и организации, 
ангажирани със сигнализирането за 
незаконни расистки и ксенофобски 
прояви онлайн. Що се отнася до правата 
върху интелектуалната собственост, на 
представителите на носителите на 
права и браншовите организации може 
да бъде предоставен статут на доверен 
подател на сигнали, след като докажат, 
че отговарят на приложимите условия, 
включително за компетентност и 
обективност. Правилата на настоящия 
регламент относно доверените податели 
на сигнали за нарушения не следва да се 
разбират като възпрепятстващи онлайн 
платформите да третират по сходен 
начин сигналите, подавани от 
физически лица или образувания, на 
които не е предоставен статут на 
доверен подател на сигнали съгласно 
настоящия регламент, и да си 
сътрудничат по друг начин с други 
образувания в съответствие с 
приложимото право, включително 
настоящия регламент и Регламент (ЕС) 
2016/794 на Европейския парламент и 
на Съвета.43

__________________ __________________
43 Регламент (ЕС) 2016/794 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 май 2016 г. относно Агенцията на 
Европейския съюз за сътрудничество в 
областта на правоприлагането (Европол) 
и за замяна и отмяна на решения 
2009/371/ПВР, 2009/934/ПВР, 
2009/935/ПВР, 2009/936/ПВР и 

43 Регламент (ЕС) 2016/794 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 май 2016 г. относно Агенцията на 
Европейския съюз за сътрудничество в 
областта на правоприлагането (Европол) 
и за замяна и отмяна на решения 
2009/371/ПВР, 2009/934/ПВР, 
2009/935/ПВР, 2009/936/ПВР и 
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2009/968/ПВР на Съвета (ОВ L 135, 
24.5.2016 г., стр. 53).

2009/968/ПВР на Съвета (ОВ L 135, 
24.5.2016 г., стр. 53).

Изменение 30

Предложение за регламент
Съображение 46 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(46a) Доверените податели на 
сигнали следва да могат също така да 
подават жалби до координаторите за 
цифрови услуги относно онези 
дейности на онлайн платформите, 
които създават системен риск.

Изменение 31

Предложение за регламент
Съображение 47

Текст, предложен от Комисията Изменение

(47) Злоупотребата с услугите на 
онлайн платформите чрез честото 
публикуване на очевидно незаконно 
съдържание или чрез честото подаване 
на явно неоснователни сигнали или 
жалби съответно чрез механизмите и 
системите, създадени съгласно 
настоящия регламент, подкопава 
доверието и вреди на правата и 
законните интереси на засегнатите 
страни. Поради това е необходимо да се 
въведат подходящи и съразмерни 
предпазни мерки срещу подобна 
злоупотреба. Информацията следва да 
се приема за очевидно незаконно 
съдържание и сигналите или жалбите — 
за явно неоснователни, когато и за 
неспециалиста е очевидно, без 
съществен анализ, че съдържанието е 
незаконно или съответно — че 
уведомленията или жалбите са 
неоснователни. При определени условия 

(47) Злоупотребата с услугите на 
онлайн платформите чрез 
повтаряемото публикуване или 
разпространение на незаконно 
съдържание или чрез честото подаване 
на явно неоснователни сигнали или 
жалби съответно чрез механизмите и 
системите, създадени съгласно 
настоящия регламент, подкопава 
доверието и вреди на правата и 
законните интереси на засегнатите 
страни. Поради това е необходимо да се 
въведат подходящи и съразмерни 
предпазни мерки срещу подобна 
злоупотреба. Информацията следва да 
се приема за незаконно съдържание и 
сигналите или жалбите – за явно 
неоснователни, когато и за 
неспециалиста е очевидно, без 
съществен анализ, че съдържанието е 
незаконно или съответно – че 
уведомленията или жалбите са 



AD\1238892BG.docx 35/136 PE693.943v02-00

BG

онлайн платформите следва временно 
да преустановят съответните си 
действия по отношение на лицето, 
извършващо злоупотреба. Това не 
засяга свободата на онлайн 
платформите да определят своите 
общи условия и да въвеждат по-
строги мерки в случай на явно 
незаконно съдържание, свързано с 
тежки престъпления. От 
съображения за прозрачност тази 
възможност следва да бъде изложена 
ясно и достатъчно подробно в 
общите условия на онлайн 
платформите. Следва винаги да има 
възможност за правна защита срещу 
решенията на онлайн платформите в 
това отношение и те следва да подлежат 
на надзор от страна на компетентния 
координатор за цифровите услуги. 
Правилата на настоящия регламент по 
отношение на злоупотребите не следва 
да възпрепятстват онлайн платформите 
да предприемат други мерки в отговор 
на предоставяно от получатели на 
тяхната услуга незаконно 
съдържание или на друг вид 
злоупотреба с техните услуги, в 
съответствие с приложимото право на 
Съюза и национално право. Тези 
правила не засягат възможността да 
бъде потърсена отговорност от лицата, 
извършили злоупотреба, включително 
за нанесени вреди, предвидена в 
правото на Съюза или в националното 
право.

неоснователни. При определени условия 
онлайн платформите следва временно 
да преустановят съответните си 
действия по отношение на лицето, 
извършващо злоупотреба. Следва 
винаги да има възможност за правна 
защита срещу решенията на онлайн 
платформите в това отношение и те 
следва да подлежат на надзор от страна 
на компетентния координатор за 
цифровите услуги. Правилата на 
настоящия регламент по отношение на 
злоупотребите не следва да 
възпрепятстват онлайн платформите да 
предприемат други мерки в отговор на 
злоупотреба с техните услуги, в 
съответствие с приложимото право на 
Съюза и национално право. Тези 
правила не засягат възможността да 
бъде потърсена отговорност от лицата, 
извършили злоупотреба, включително 
за нанесени вреди, предвидена в 
правото на Съюза или в националното 
право.

Изменение 32

Предложение за регламент
Съображение 48 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(48a) Изискванията за онлайн 
прозрачност за търговските субекти 
са от ключово значение за 
отчетността, доверието и достъпа 
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до ефективни механизми за правна 
защита. За тази цел член 5 от 
Директива 2000/31/ЕО установява 
общи изисквания за информацията, 
която доставчиците на услуги 
предоставят на получателите на 
услуги и на компетентните органи. 
Освен това член 6 от Регламент (ЕС) 
2016/679 позволява обработването и 
разкриването на цялата информация 
относно притежателите на имена на 
домейни от базата с данни WHOIS за 
изпълнение за задачите, 
осъществявани в обществен интерес, 
а редица държави членки изискват от 
техните национални служби по 
регистрация на домейни от първо 
ниво да осигурят обществен достъп 
до тази информация. Липсата на 
ефективно прилагане на член 5 обаче 
и често неактуалната и неточна 
информация, която се съдържа в 
базата на данни WHOIS, 
подчертават необходимостта от 
въвеждането на ясно задължение за 
доставчиците на посреднически 
услуги да проверяват самоличността 
на своите бизнес клиенти. 
Разпоредбата за познаване на бизнес 
клиента също следва да забранява на 
доставчиците на посреднически 
услуги да предоставят услугите си на 
непроверени клиенти и да ги 
задължава да преустановят 
предоставянето на услугите им, 
когато предоставената 
идентификация се окаже непълна, 
неточна или измамна.

Изменение 33

Предложение за регламент
Съображение 49

Текст, предложен от Комисията Изменение

(49) За да допринесат за създаването 
на безопасна, надеждна и прозрачна 

(49) За да допринесат за създаването 
на безопасна, надеждна и прозрачна 
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онлайн среда за потребителите, както и 
за другите заинтересовани страни, като 
например конкуриращи се търговци и 
носителите на права върху 
интелектуалната собственост, и с цел 
разколебаване на търговците да 
продават продукти или услуги в 
нарушение на приложимите разпоредби, 
онлайн платформите, които 
позволяват на потребителите да 
сключват договори от разстояние с 
търговци, следва да гарантират 
проследимостта на тези търговци. 
Поради това от търговеца следва да се 
изисква да предостави на онлайн 
платформата определена съществена 
информация, включително за целите на 
рекламирането на или предлагането на 
продукти. Това изискване следва да се 
прилага и за търговци, които 
рекламират продукти или услуги от 
името на съответната марка въз основа 
на сключени за целта споразумения. 
Тези онлайн платформи следва да 
съхраняват цялата информация по 
сигурен начин за разумен период от 
време, който не надвишава 
необходимото, така че публичните 
органи и частните страни със законен 
интерес да имат достъп до нея в 
съответствие с приложимото право, 
включително относно защитата на 
личните данни и по силата на 
заповедите за предоставяне на 
информация, посочени в настоящия 
регламент.

онлайн среда за потребителите и 
другите ползватели, както и за другите 
заинтересовани страни, като например 
конкуриращи се търговци и носителите 
на права върху интелектуалната 
собственост, и с цел разколебаване на 
продажбата и разпространението на 
продукти и услуги в нарушение на 
приложимите разпоредби, всички 
доставчици на посреднически услуги, 
включително доставчиците на 
хостинг, регистраторите на имена на 
домейни, доставчиците на мрежи за 
доставка на съдържание, 
доставчиците на прокси услуги и на 
обратно прокси, онлайн местата за 
търговия, доставчиците на услуги за 
онлайн плащания и доставчиците на 
услуги за онлайн реклама следва да 
гарантират проследимостта на техните 
бизнес клиенти. Поради това от бизнес 
клиента следва да се изисква да 
предостави на онлайн платформата 
определена съществена информация, 
включително за целите на 
рекламирането на или предлагането на 
продукти. Това изискване следва да се 
прилага и за бизнес клиенти, които 
рекламират продукти или услуги от 
името на съответната марка въз основа 
на сключени за целта споразумения. 
Доставчиците на посреднически 
услуги следва да съхраняват цялата 
информация по сигурен начин за 
разумен период от време, който не 
надвишава необходимото, така че 
доставчиците на посреднически 
услуги, публичните органи и частните 
страни със законен интерес да имат 
достъп до нея и да я проверяват в 
съответствие с приложимото право, 
включително относно защитата на 
личните данни и по силата на 
заповедите за предоставяне на 
информация, посочени в настоящия 
регламент.
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Изменение 34

Предложение за регламент
Съображение 50

Текст, предложен от Комисията Изменение

(50) За да се гарантира ефективно и 
адекватно прилагане на това 
задължение, без да се налага 
несъразмерна тежест, обхванатите 
онлайн платформи следва да се 
постараят в рамките на разумното да 
установят доколко надеждна е 
информацията, предоставяна от 
съответните търговци, по-специално 
като използват свободно достъпни 
официални онлайн бази данни и онлайн 
интерфейси, като например 
националните търговски регистри и 
системата за обмен на информация за 
ДДС45, или като изискат от съответните 
търговци да предоставят надеждни 
придружаващи документи, като копия 
на документи за самоличност, заверени 
банкови извлечения, сертификати на 
дружества и удостоверения от 
търговски регистри. Те могат също така 
да използват други източници, до които 
имат достъп от разстояние и които 
предлагат сходна степен на надеждност 
за целите на спазването на посоченото 
задължение. От обхванатите онлайн 
платформи обаче не следва да се 
изисква да предприемат прекомерни или 
скъпоструващи онлайн проучвания на 
факти или да извършват проверки на 
място. Освен това не следва да се 
приема, че онлайн платформите, 
които са положили изискваното по 
настоящия регламент старание, 
гарантират надеждността на 
информацията пред потребителите или 
други заинтересовани страни. Тези 
онлайн платформи следва също така 
да проектират и организират своя 
онлайн интерфейс по начин, който 
позволява на търговците да 
изпълняват задълженията си съгласно 

(50) За да се гарантира ефективно и 
адекватно прилагане на това 
задължение, без да се налага 
несъразмерна тежест, обхванатите 
доставчици на посреднически услуги 
следва да се постараят в рамките на 
разумното да установят доколко 
надеждна е информацията, 
предоставяна от съответните им бизнес 
клиенти, по-специално като използват 
свободно достъпни официални онлайн 
бази данни и онлайн интерфейси, като 
например националните търговски 
регистри и системата за обмен на 
информация за ДДС45, или като изискат 
от съответните им бизнес клиенти да 
предоставят надеждни придружаващи 
документи, като копия на документи за 
самоличност, заверени банкови 
извлечения, сертификати на дружества и 
удостоверения от търговски регистри. 
Те могат също така да използват други 
източници, до които имат достъп от 
разстояние и които предлагат сходна 
степен на надеждност за целите на 
спазването на посоченото задължение. 
От обхванатите доставчици на 
посреднически услуги обаче не следва 
да се изисква да предприемат 
прекомерни или скъпоструващи онлайн 
проучвания на факти или да извършват 
проверки на място. Освен това не следва 
да се приема, че доставчиците на 
посреднически услуги, които са 
положили изискваното по настоящия 
регламент старание, гарантират 
надеждността на информацията пред 
потребителите или други 
заинтересовани страни. Тези 
доставчици на посреднически услуги 
следва да актуализират 
информацията, която притежават, 
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правото на Съюза, и по-специално 
изискванията в членове 6 и 8 от 
Директива 2011/83/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета46, член 7 от 
Директива 2005/29/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета47 и член 3 от 
Директива 98/6/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета48.

при отчитане на риска, поне веднъж 
годишно, и също така да проектират и 
организират своя онлайн интерфейс по 
начин, който позволява на техните 
бизнес клиенти да изпълняват 
задълженията си съгласно правото на 
Съюза, и по-специално изискванията в 
членове 6 и 8 от Директива 2011/83/ЕС 
на Европейския парламент и на 
Съвета46, член 7 от Директива 
2005/29/ЕО на Европейския парламент и 
на Съвета47 и член 3 от Директива 
98/6/ЕО на Европейския парламент и на 
Съвета48.

__________________ __________________
45 
https://ec.europa.eu/taxation_customs/vies/
vieshome.do?selectedLanguage=en

45 
https://ec.europa.eu/taxation_customs/vies/
vieshome.do?selectedLanguage=en

46 Директива 2011/83/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
25 октомври 2011 г. относно правата на 
потребителите, за изменение на 
Директива 93/13/ЕИО на Съвета и 
Директива 1999/44/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета и за отмяна на 
Директива 85/577/ЕИО на Съвета и 
Директива 97/7/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета

46 Директива 2011/83/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
25 октомври 2011 г. относно правата на 
потребителите, за изменение на 
Директива 93/13/ЕИО на Съвета и 
Директива 1999/44/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета и за отмяна на 
Директива 85/577/ЕИО на Съвета и 
Директива 97/7/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета

47 Директива 2005/29/ЕО на 
Европейския Парламент и на Съвета от 
11 май 2005 г. относно нелоялни 
търговски практики от страна на 
търговци към потребители на 
вътрешния пазар и изменение на 
Директива 84/450/ЕИО на Съвета, 
Директиви 97/7/ЕО 98/27/ЕО и 
2002/65/ЕО на Европейския парламент и 
на Съвета, и Регламент (ЕО) 
№ 2006/2004 на Европейския парламент 
и на Съвета („Директива за нелоялни 
търговски практики“)

47 Директива 2005/29/ЕО на 
Европейския Парламент и на Съвета от 
11 май 2005 г. относно нелоялни 
търговски практики от страна на 
търговци към потребители на 
вътрешния пазар и изменение на 
Директива 84/450/ЕИО на Съвета, 
Директиви 97/7/ЕО 98/27/ЕО и 
2002/65/ЕО на Европейския парламент и 
на Съвета, и Регламент (ЕО) 
№ 2006/2004 на Европейския парламент 
и на Съвета („Директива за нелоялни 
търговски практики“)

48 Директива 98/6/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 16 февруари 
1998 г. относно защитата на 
потребителите при обозначаването на 
цените на стоките, предлагани на 

48 Директива 98/6/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 16 февруари 
1998 г. относно защитата на 
потребителите при обозначаването на 
цените на стоките, предлагани на 
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потребителите потребителите

Изменение 35

Предложение за регламент
Съображение 51

Текст, предложен от Комисията Изменение

(51) С оглед на конкретните 
отговорности и задължения на 
онлайн платформите на тях следва 
да им бъдат наложени и задължения 
за прозрачно докладване в допълнение 
към задълженията за прозрачно 
докладване, налагани на всички 
доставчици на посреднически услуги 
съгласно настоящия регламент. За да 
се определи дали онлайн 
платформите биха попаднали в 
категорията на много големите 
онлайн платформи, за които се 
прилагат някои допълнителни 
задължения съгласно настоящия 
регламент, задълженията за 
прозрачно докладване за онлайн 
платформите следва да включват 
определени задължения, свързани с 
публикуването и съобщаването на 
информация относно средномесечния 
брой на техните активни получатели 
на услугата в Съюза.

(51) Много големите онлайн 
платформи се използват по начин, 
който силно влияе върху онлайн 
безопасността, формирането на 
общественото мнение и дискурс, 
както и върху онлайн търговията. 
Начинът, по който те проектират 
своите услуги, като цяло е 
оптимизиран в тяхна собствена 
полза с техни бизнес модели, чиято 
движеща сила са рекламите, което 
може да предизвика загриженост в 
обществото. При липса на ефективно 
регулиране и правоприлагане тези 
платформи могат да задават 
правилата на играта, без да 
разпознават и ограничават 
ефективно рисковете и вредите за 
обществото и икономиката, които 
те могат да причинят. Поради това 
съгласно настоящия регламент много 
големите онлайн платформи следва да 
оценяват рисковете, произтичащи от 
предоставянето и използването на 
техните услуги, както и от 
потенциални злоупотреби от страна 
на получателите на услугата, и да 
предприемат подходящи смекчаващи 
мерки.

Изменение 36

Предложение за регламент
Съображение 52
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(52) Онлайн рекламата играе важна 
роля в интернет, включително при 
предоставяните от онлайн 
платформите услуги. Онлайн 
рекламата обаче може да е свързана със 
значителни рискове — от 
рекламирането на съдържание, което е 
само по себе си незаконно, до 
генерирането на финансови стимули за 
публикуването или подсилването на 
незаконно или друго вредно съдържание 
и дейности онлайн или също така 
дискриминационно показване на 
реклами, което засяга равното третиране 
и възможности на гражданите. В 
допълнение към изискванията, 
произтичащи от член 6 от Директива 
2000/31/ЕО, от онлайн платформите 
следва да се изисква да гарантират, че 
получателите на услугата разполагат с 
определена индивидуализирана 
информация, която им е необходима, за 
да разберат кога и от чие име се показва 
дадена реклама. Освен това 
получателите на услугата следва да 
разполагат с информация относно 
основните параметри, въз основа на 
които конкретна реклама им бива 
показвана, което ще им обясни 
смислено използваната за целта логика, 
включително когато тя се основава на 
профилиране. Изискванията на 
настоящия регламент относно 
предоставянето на информация, 
свързана с рекламата, не засягат 
прилагането на съответните разпоредби 
на Регламент (ЕС) 2016/679, и по-
специално разпоредбите относно 
правото на възражение, 
автоматизираното вземане на 
индивидуални решения, включително 
профилирането, и в частност 
необходимостта от получаване на 
съгласие от субекта на данните преди 
обработването на лични данни за целево 
рекламиране. Регламентът също така не 

(52) Финансирането на рекламата 
помага да се гарантира, че 
европейските граждани могат да се 
ползват безплатно или с намалена 
ставка от новини и развлекателни 
услуги. Без ефективно рекламиране 
финансирането за всички видове 
медии би било намалено, а това би 
могло да доведе до по-скъпи 
абонаментни такси за телевизия, до 
по-слаб плурализъм и независимост на 
вестници и списания, а някои 
радиостанции биха загубили 
способността си да предоставят 
новини и забавление през целия ден в 
ущърб на медийния плурализъм и 
културното многообразие. Рекламата 
е ключов източник на растеж за 
доставчиците на аудио-визуални 
медийни услуги, издателите на 
печатни издания и радиостанциите. 
Използването на данни при пълно 
спазване на задълженията, заложени 
в Регламент (ЕС) 2016/679 и 
Директива 2002/58/ЕО, е начин за 
подобряване на ефективността на 
рекламата. Поради това е важно 
настоящият регламент да се 
съсредоточи върху предоставянето на 
по-голяма рекламна прозрачност, без 
да повлиява отрицателно на 
ефективността на рекламата за 
новинарските и развлекателните 
услуги. Онлайн рекламата обаче може 
да е свързана със значителни рискове – 
от рекламирането на съдържание, което 
е само по себе си незаконно, до 
генерирането на финансови стимули за 
публикуването или подсилването на 
незаконно или друго вредно съдържание 
и дейности онлайн или също така 
дискриминационно показване на 
реклами, което засяга равното третиране 
и възможности на гражданите. В 
допълнение към изискванията, 
произтичащи от член 6 от Директива 
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засяга разпоредбите в Директива 
2002/58/ЕО, и по-специално 
разпоредбите относно съхранението на 
информация в крайни устройства и 
достъпа до съхраняваната в тях 
информация.

2000/31/ЕО, от онлайн платформите 
следва да се изисква да гарантират, че 
получателите на услугата разполагат с 
определена индивидуализирана 
информация, която им е необходима, за 
да разберат кога и от чие име се показва 
дадена реклама. Освен това 
получателите на услугата следва да 
разполагат с информация относно 
основните параметри, въз основа на 
които конкретна реклама им бива 
показвана, което ще им обясни 
смислено използваната за целта логика, 
включително когато тя се основава на 
профилиране, и следва да се премине 
към форми на реклама с по-малка 
степен на вмешателство, които не 
изискват проследяване на 
взаимодействието на потребителя 
със съдържанието. Изискванията на 
настоящия регламент относно 
предоставянето на информация, 
свързана с рекламата, не засягат 
прилагането на съответните разпоредби 
на Регламент (ЕС) 2016/679, и по-
специално разпоредбите относно 
правото на възражение, 
автоматизираното вземане на 
индивидуални решения, включително 
профилирането, и в частност 
необходимостта от получаване на 
съгласие от субекта на данните преди 
обработването на лични данни за 
рекламиране. Освен това онлайн 
платформите следва, при поискване и 
доколкото е възможно, да 
предоставят на получателите на 
услугата, на които предоставят 
онлайн реклама, информация, която 
да им позволява да разберат как са 
обработвани данните, категориите 
данни или критериите, въз основа на 
които рекламите може да се 
появяват, както и данните, които са 
били разкрити на рекламодателите 
или на трети страни, и да се 
въздържат от използване без 
изричното съгласие на субекта на 
данните на обобщена или необобщена 
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информация, която може да включва 
анонимизирани и лични данни. 
Регламентът също така не засяга 
разпоредбите в Директива 2002/58/ЕО, и 
по-специално разпоредбите относно 
съхранението на информация в крайни 
устройства и достъпа до съхраняваната 
в тях информация.

Изменение 37

Предложение за регламент
Съображение 53

Текст, предложен от Комисията Изменение

(53) Предвид значението на много 
големите онлайн платформи поради 
техния обхват, в частност изразен в броя 
на техните получатели на услуги, за 
улесняване на обществения дебат, 
икономическите сделки и 
разпространението на информация, 
мнения и идеи, както и за оказване на 
влияние върху начина, по който 
получателите на услугите получават и 
съобщават информация онлайн, е 
необходимо да се наложат специфични 
задължения на тези платформи, в 
допълнение към задълженията, 
приложими за всички онлайн 
платформи. Тези допълнителни 
задължения за много големите онлайн 
платформи са необходимият отговор на 
опасенията от обществено-политически 
характер. Не съществуват алтернативни 
и по-малко ограничителни мерки, които 
биха постигнали ефективно същия 
резултат.

(53) Предвид значението на много 
големите онлайн платформи поради 
техния обхват, в частност изразен в броя 
на техните получатели на услуги, за 
улесняване на обществения дебат, 
икономическите сделки и 
разпространението на информация, 
мнения и идеи, както и за оказване на 
влияние върху начина, по който 
получателите на услугите получават и 
съобщават информация онлайн, е 
необходимо да се наложат специфични 
задължения на тези платформи, в 
допълнение към задълженията, 
приложими за всички онлайн 
платформи. Тези допълнителни 
задължения за много големите онлайн 
платформи са необходимият отговор на 
опасенията от обществено-политически 
характер, по-конкретно относно 
дезинформацията, тормоза онлайн, 
изказванията, подбуждащи към 
омраза, или всеки друг вид вредно 
съдържание. Не съществуват 
алтернативни и по-малко ограничителни 
мерки, които биха постигнали 
ефективно същия резултат.

Изменение 38
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Предложение за регламент
Съображение 56

Текст, предложен от Комисията Изменение

(56) Много големите онлайн 
платформи се използват по начин, който 
силно влияе върху безопасността 
онлайн, формирането на общественото 
мнение и дискурс, както и върху онлайн 
търговията. Начинът, по който те 
проектират своите услуги, като цяло е 
оптимизиран в полза за техните бизнес 
модели, чиято движеща сила са често 
пъти рекламите, и това може да 
предизвика загриженост в обществото. 
При липса на ефективно регулиране и 
правоприлагане тези платформи могат 
да задават правилата на играта, без да 
разпознават и ограничават ефективно 
рисковете и вредите за обществото и 
икономиката, които те могат да 
причинят. Поради това съгласно 
настоящия регламент много големите 
онлайн платформи следва да оценяват 
системните рискове, произтичащи 
от предоставянето и използването на 
техните услуги, както и от потенциални 
злоупотреби от страна на получателите 
на услугата, и да предприемат 
подходящи смекчаващи мерки.

(56) Много големите онлайн 
платформи се използват по начин, който 
силно влияе върху безопасността 
онлайн, формирането на общественото 
мнение и дискурс, както и върху онлайн 
търговията. Начинът, по който те 
проектират своите услуги, като цяло е 
оптимизиран в полза за техните бизнес 
модели, чиято движеща сила са често 
пъти рекламите, и това може да 
предизвика загриженост в обществото. 
При липса на ефективно регулиране и 
правоприлагане тези платформи могат 
да задават правилата на играта, без да 
разпознават и ограничават ефективно 
рисковете и вредите за обществото и 
икономиката, които те могат да 
причинят. Поради това съгласно 
настоящия регламент много големите 
онлайн платформи следва да оценяват 
въздействието на предоставянето и 
използването на техните услуги върху 
основните права, както и на 
потенциални злоупотреби от страна на 
получателите на услугата, и да 
предприемат подходящи смекчаващи 
мерки, включително чрез адаптиране 
на системите за алгоритмично 
препоръчване на съдържание и онлайн 
интерфейсите, по-специално по 
отношение на техния потенциал да 
подсилват дадено съдържание, в т.ч. 
дезинформация.

Изменение 39

Предложение за регламент
Съображение 57

Текст, предложен от Комисията Изменение

(57) Следва да се оценят задълбочено 
три категории системни рискове. 

(57) Следва да се оценят задълбочено 
три категории рискове. Първата 
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Първата категория се отнася до 
рисковете, свързани със злоупотребата с 
техните услуги чрез разпространение на 
незаконно съдържание, например 
материали с детска порнография, или на 
незаконни изказвания, подстрекаващи 
към омраза, и извършването на 
незаконни дейности, като продажбата на 
продукти или услуги, забранени от 
правото на Съюза или националното 
право, включително фалшифицирани 
продукти. Например, без да се засяга 
личната отговорност на получателя на 
услуги на много големи онлайн 
платформи при евентуална 
незаконосъобразност на неговите 
действия съгласно приложимото право, 
подобно разпространение или действия 
може да представляват значителен 
системен риск, когато до въпросното 
съдържание може да бъде осигурен по-
широк достъп чрез особено популярни 
профили. Втората категория се отнася 
до въздействието на услугата върху 
упражняването на основните права, 
защитени от Хартата на основните 
права, включително свободата на 
изразяване на мнение и на информация, 
правото на личен живот, правото на 
недискриминация и правата на детето. 
Подобни рискове могат да възникнат 
например при проектирането на 
използваните от дадена много голяма 
онлайн платформа алгоритмични 
системи или злоупотребата с нейните 
услуги чрез подаване на неправомерни 
сигнали или други методи за отнемане 
свободата на словото или за 
възпрепятстване на конкуренцията. 
Третата категория рискове включва 
умишленото и често пъти координирано 
манипулиране на услугата на 
платформата, с предвидимо въздействие 
върху здравеопазването, гражданския 
дискурс, изборните процеси, 
обществената сигурност и защитата на 
малолетните и непълнолетните лица, 
предвид необходимостта от защита на 
обществения ред, защитата на 

категория се отнася до рисковете, 
свързани със злоупотребата с техните 
услуги чрез разпространение на 
незаконно съдържание, например 
материали с детска порнография, или на 
незаконни изказвания, подстрекаващи 
към омраза, и извършването на 
незаконни дейности, като продажбата на 
продукти или услуги, забранени от 
правото на Съюза или националното 
право, включително фалшифицирани 
продукти или незаконното показване 
назащитено с авторско право 
съдържание. Например, без да се засяга 
личната отговорност на получателя на 
услуги на много големи онлайн 
платформи при евентуална 
незаконосъобразност на неговите 
действия съгласно приложимото право, 
подобно разпространение или действия 
може да представляват значителен риск, 
когато до въпросното съдържание може 
да бъде осигурен по-широк достъп чрез 
особено популярни профили. Втората 
категория се отнася до въздействието на 
услугата върху упражняването на 
основните права, защитени от Хартата 
на основните права, включително 
свободата на изразяване на мнение и на 
информация, правото на личен живот, 
правото на недискриминация и правата 
на детето. Подобни рискове могат да 
бъдат включени при основното 
програмиране на алгоритмите, 
използвани от дадена много голяма 
онлайн платформа или да възникват 
от злоупотребата с нейните услуги чрез 
подаване на неправомерни сигнали или 
други методи за отнемане свободата на 
словото или за възпрепятстване на 
конкуренцията, или с начина, по който 
се прилагат общите условия на 
платформите, включително 
политиките за модериране на 
съдържанието. Поради това, за да се 
подобри начинът на изготвяне и 
разпространяване на информацията 
онлайн, трябва да се насърчават 
подходящи промени в дейността на 
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неприкосновеността на личния живот и 
борбата с измамните и подвеждащите 
търговски практики. Подобни рискове 
могат да възникнат например при 
създаването на фалшиви профили, 
използването на ботове и друго 
автоматизирано или отчасти 
автоматизирано поведение, което може 
да доведе до бързо и широко 
разпространение на информация, която 
представлява незаконно съдържание 
или е несъвместима с общите условия 
на дадена онлайн платформа.

платформите, по-отговорно 
функционираща информационна 
екосистема, възможности за по-
сериозни проверки на фактите и 
колективни знания относно 
дезинформацията, както и 
използването на нови технологии. 
Третата категория рискове включва 
умишленото и често пъти координирано 
манипулиране на услугата на 
платформата, с предвидимо въздействие 
върху здравеопазването, гражданския 
дискурс, изборните процеси, 
обществената сигурност и защитата на 
малолетните и непълнолетните лица, 
предвид необходимостта от защита на 
обществения ред, защитата на 
неприкосновеността на личния живот и 
борбата с измамните и подвеждащите 
търговски практики. Подобни рискове 
могат да възникнат например при 
създаването на фалшиви профили, 
използването на ботове и друго 
автоматизирано или отчасти 
автоматизирано поведение, което може 
да доведе до бързо и широко 
разпространение на информация, която 
представлява незаконно съдържание 
или е несъвместима с общите условия 
на дадена онлайн платформа.

Изменение 40

Предложение за регламент
Съображение 58

Текст, предложен от Комисията Изменение

(58) Много големите онлайн 
платформи следва да вземат 
необходимите мерки и старателно да 
ограничават системните рискове, 
установени в оценката на риска. В 
рамките на тези ограничаващи риска 
мерки те следва да обмислят например 
как да подобрят или по друг начин да 
адаптират теоретично и на практика 

(58) Много големите онлайн 
платформи следва да вземат 
необходимите мерки и старателно да 
ограничават рисковете, установени в 
оценката на риска. В рамките на тези 
ограничаващи риска мерки те следва да 
подобрят или по друг начин да 
адаптират теоретично и на практика 
начина, по който модерират 
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начина, по който модерират 
съдържание, системите за алгоритмично 
препоръчване на съдържание и онлайн 
интерфейсите, така че те да възпират и 
ограничават разпространението на 
незаконно съдържание, както и да 
адаптират своите процеси на вземане на 
решения или своите общи условия. Те 
могат също така да приемат и 
коригиращи мерки, като например да се 
откажат от приходите от реклама на 
конкретно съдържание или други 
действия, като например да подобрят 
видимостта на някои авторитетни 
източници на информация. Много 
големите онлайн платформи могат да 
укрепят вътрешните си процеси или 
надзора на всяка една от своите 
дейности, по-специално по отношение 
на откриването на системни рискове. Те 
могат също така да започнат или да 
засилят сътрудничеството с доверени 
податели на сигнали, да организират 
обучения и обмен с техни организации и 
да си сътрудничат с други доставчици 
на услуги, включително чрез създаване 
или възприемане на съществуващи 
кодекси за поведение или други мерки 
за саморегулиране. Всички приемани 
мерки следва да са съобразени с 
изискванията за дължима грижа по 
настоящия регламент и да са ефективни 
и подходящи за ограничаване на 
установените специфични рискове в 
интерес на защитата на обществения 
ред, защитата на неприкосновеността на 
личния живот и борбата с измамните и 
подвеждащите търговски практики. Те 
следва да са съобразени с 
икономическия капацитет на много 
големите онлайн платформи и с 
необходимостта да се избегнат ненужни 
ограничения върху използването на 
тяхната услуга, надлежно отчитайки 
потенциалните отрицателни 
последствия върху зачитането на 
основните права на получателите на 
услугата.

съдържание, системите за алгоритмично 
препоръчване на съдържание и онлайн 
интерфейсите, така че те да ограничават 
разпространението на незаконно 
съдържание, например чрез 
изграждане на системи за усилване 
или понижаване на съдържание, 
определено като вредно, въвеждане на 
изкуствени забавяния за ограничаване 
на „вирусното“ разпространение, 
както и да адаптират своите процеси на 
вземане на решения или своите общи 
условия. Те могат също така да приемат 
и коригиращи мерки, като например да 
се откажат от приходите от реклама на 
конкретно съдържание или други 
действия, като например да подобрят 
видимостта на някои авторитетни 
източници на информация, като 
информация от обществен интерес, 
предоставена от публични органи или 
международни организации, или 
съдържание под редакционния 
контрол на медиен доставчик, 
подлежащо на специфични 
стандарти, секторна регулация и 
надзор. Много големите онлайн 
платформи могат да укрепят 
вътрешните си процеси или надзора на 
всяка една от своите дейности, по-
специално по отношение на откриването 
на системни рискове. Те следва също 
така да започнат или да засилят 
сътрудничеството с доверени податели 
на сигнали, да организират обучения и 
обмен с техни организации и да си 
сътрудничат с други доставчици на 
услуги, включително чрез създаване или 
възприемане на съществуващи кодекси 
за поведение или други мерки за 
саморегулиране. Всички приемани 
мерки следва да са съобразени с 
изискванията за дължима грижа по 
настоящия регламент и да са ефективни 
и подходящи за ограничаване на 
установените специфични рискове в 
интерес на защитата на обществения 
ред, защитата на неприкосновеността на 
личния живот и борбата с измамните и 



PE693.943v02-00 48/136 AD\1238892BG.docx

BG

подвеждащите търговски практики. Те 
следва да са съобразени с 
икономическия капацитет на много 
големите онлайн платформи и с 
необходимостта да се избегнат ненужни 
ограничения върху използването на 
тяхната услуга, надлежно отчитайки 
потенциалните отрицателни 
последствия върху зачитането на 
основните права на получателите на 
услугата. Смекчаването на рисковете, 
което би довело до премахване, 
блокиране на достъпа или намесване 
по друг начин в съдържанието и 
услугите, за които доставчик на 
редакционно съдържание носи 
редакционна отговорност, не следва 
да се счита за разумно или 
пропорционално.

Изменение 41

Предложение за регламент
Съображение 59

Текст, предложен от Комисията Изменение

(59) Когато е целесъобразно, много 
големите онлайн платформи следва 
сами да извършват оценки на риска и да 
разработват свои мерки за 
ограничаването му с участието на 
представители на получателите на 
услугата, представители на групи, 
потенциално засегнати от техните 
услуги, независими експерти и 
организации на гражданското общество.

(59) Когато е целесъобразно, много 
големите онлайн платформи следва 
сами да извършват оценки на риска и да 
разработват свои мерки за 
ограничаването му с участието на 
представители на получателите на 
услугата, съответните регулаторни 
органи, представители на групи, 
потенциално засегнати от техните 
услуги, независими експерти и 
организации на гражданското общество.

Изменение 42

Предложение за регламент
Съображение 62

Текст, предложен от Комисията Изменение

(62) Основна част от дейността на (62) Основна част от дейността на 
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много голямата онлайн платформа е 
начинът, по който информацията се 
приоритизира и представя в нейния 
онлайн интерфейс с цел улесняване и 
оптимизиране на достъпа до 
информация за получателите на 
услугата. Това се извършва например 
чрез предлагане, класиране и 
приоритизиране на информацията 
посредством алгоритми, които извеждат 
да преден план дадени текстове или 
изображения, или чрез всяко друго 
подбиране на информацията, 
предоставяна от получатели на услугата. 
Такива системи за препоръчване на 
съдържание могат да повлияят 
значително на способността на 
получателите на услугата да извличат 
информация и да си взаимодействат с 
нея онлайн. Те също така играят важна 
роля за подсилването на някои 
послания, светкавичното 
разпространение на информация и 
стимулирането на определено онлайн 
поведение. Следователно много 
големите онлайн платформи следва да 
гарантират, че получателите на услугата 
са адекватно информирани и могат да 
повлияят на информацията, която им се 
представя. Те следва ясно да представят 
основните параметри на подобни 
системи за препоръчване на съдържание 
по лесно разбираем начин, за да се 
гарантира, че получателите разбират как 
се подбира информацията, която те 
получават. Въпросните платформи 
следва също така да гарантират, че 
получателите на услугата разполагат с 
алтернативни варианти за основните 
параметри, включително с варианти, 
които не се основават на профилиране 
на получателя.

дадена онлайн платформа е начинът, по 
който информацията се приоритизира и 
представя в нейния онлайн интерфейс с 
цел улесняване и оптимизиране на 
достъпа до информация за получателите 
на услугата. Това се извършва например 
чрез предлагане, класиране и 
приоритизиране на информацията 
посредством алгоритми, които извеждат 
да преден план дадени текстове или 
изображения, или чрез всяко друго 
подбиране на информацията, 
предоставяна от получатели на услугата. 
Такива системи за препоръчване на 
съдържание могат да повлияят 
значително на способността на 
получателите на услугата да извличат 
информация и да си взаимодействат с 
нея онлайн. Те също така играят важна 
роля за подсилването на някои 
послания, светкавичното 
разпространение на информация и 
стимулирането на определено онлайн 
поведение. Освен това системите за 
препоръчване на съдържание могат да 
окажат влияние и върху 
потреблението на медии и 
културните практики на 
ползвателите, и да доведат до 
затварянето им в балон, без да им се 
дава възможност да открият друго 
съдържание. Следователно много 
големите онлайн платформи следва да 
гарантират, че получателите на услугата 
са адекватно информирани и могат да 
повлияят на информацията, която им се 
представя. Те следва ясно да представят 
основните параметри на подобни 
системи за препоръчване на съдържание 
по лесно разбираем начин, за да се 
гарантира, че получателите разбират как 
се подбира информацията, която те 
получават. Въпросните платформи 
следва също така да гарантират, че 
получателите на услугата разполагат с 
алтернативни варианти за основните 
параметри, включително с варианти, 
които не се основават на профилиране 
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на получателя.

Изменение 43

Предложение за регламент
Съображение 63

Текст, предложен от Комисията Изменение

(63) Рекламните системи, използвани 
от много големите онлайн платформи, 
пораждат особени рискове и изискват 
допълнителен публичен и регулаторен 
надзор поради своя мащаб и способност 
за целеви подбор на получателите на 
услугата въз основа на тяхното 
поведение във и извън онлайн 
интерфейса на тази платформа. Много 
големите онлайн платформи следва да 
гарантират публичен достъп до 
хранилищата на рекламите, показвани в 
техните онлайн интерфейси, за да се 
улесни надзорът и проучването на 
нововъзникващите рискове, породени от 
разпространението на реклами онлайн, 
например в случаите на незаконни 
реклами или манипулативни техники и 
дезинформация с реално и очаквано 
отрицателно въздействие върху 
общественото здраве, обществената 
сигурност, гражданския дискурс, 
политическото участие и равенството. 
Хранилищата следва да включват 
съдържанието на рекламите и 
свързаните с тях данни за 
рекламодателя и предоставянето на 
рекламата, по-специално когато става 
въпрос за целево рекламиране.

(63) Рекламните системи, използвани 
от онлайн платформите, пораждат 
особени рискове и изискват 
допълнителен публичен и регулаторен 
надзор поради своя мащаб и способност 
за целеви подбор на и достигане до 
получателите на услугата въз основа на 
тяхното поведение във и извън онлайн 
интерфейса на тази платформа. Онлайн 
платформите следва да гарантират 
публичен достъп до хранилищата на 
рекламите, показвани в техните онлайн 
интерфейси, за да се улесни надзорът и 
проучването на нововъзникващите 
рискове, породени от 
разпространението на реклами онлайн, 
например в случаите на незаконни 
реклами или манипулативни техники и 
дезинформация с отрицателно 
въздействие върху общественото здраве, 
обществената сигурност, гражданския 
дискурс, политическото участие и 
равенството. Хранилищата следва да 
съдържат възможност за търсене, да 
са с лесен достъп и да са 
функционални, както и да включват 
съдържанието на рекламите и 
свързаните с тях данни за 
рекламодателя и предоставянето на 
рекламата, по-специално когато става 
въпрос за целево рекламиране.

Изменение 44

Предложение за регламент
Съображение 64
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(64) С цел да се упражнява подходящ 
надзор върху спазването от страна на 
много големите онлайн платформи на 
задълженията по настоящия регламент, 
координаторът за цифровите услуги по 
установяване или Комисията може да 
изискат достъп до или докладване на 
конкретни данни. Подобно изискване 
може да включва например данните, 
необходими за оценка на рисковете и 
възможните вреди от системите на 
платформата, данни за точността, 
функционирането и изпитването на 
алгоритмични системи за модериране на 
съдържание, системи за препоръчване 
на съдържание или рекламни системи, 
или данни за процесите и резултатите от 
модерирането на съдържание или от 
вътрешните системи за обработка на 
жалби по смисъла на настоящия 
регламент. Проучванията на 
анализатори относно развитието и 
сериозността на системните рискове 
онлайн са особено важни за 
преодоляване на информационните 
асиметрии и за създаване на устойчива 
система за ограничаване на риска, 
информиране на онлайн платформите, 
координаторите за цифровите услуги, 
други компетентни органи, Комисията и 
обществеността. Поради това 
настоящият регламент съдържа рамка 
за задължително предоставяне на 
достъп на доказани анализатори до 
данните от много големите онлайн 
платформи. Всички изисквания за 
достъп до данни съгласно тази рамка 
следва да бъдат съразмерни и да 
защитават по подходящ начин правата и 
законните интереси, включително 
търговските тайни и друга поверителна 
информация, на платформата и на 
всички други засегнати страни, 
включително получателите на услугата.

(64) С цел да се упражнява подходящ 
надзор върху спазването от страна на 
много големите онлайн платформи на 
задълженията по настоящия регламент, 
координаторът за цифровите услуги по 
установяване или Комисията може да 
изискат достъп до или докладване на 
конкретни данни. Подобно изискване 
може да включва например данните, 
необходими за оценка на рисковете и 
възможните вреди от системите на 
платформата, данни за точността, 
функционирането и изпитването на 
алгоритмични системи – посредством 
предоставяне на съответния изходен 
код и свързаните данни, които дават 
възможност за откриване на 
възможна тенденциозност или 
заплахи за основните права – за 
модериране на съдържание, системи за 
препоръчване на съдържание или 
рекламни системи, или данни за 
процесите и резултатите от 
модерирането на съдържание или от 
вътрешните системи за обработка на 
жалби по смисъла на настоящия 
регламент. Проучванията на 
възможната тенденциозност или 
заплахи за основните права са особено 
важни за преодоляване на 
информационните асиметрии и за 
създаване на устойчива система за 
ограничаване на риска, информиране на 
онлайн платформите, координаторите за 
цифровите услуги, други компетентни 
органи, Комисията и обществеността. 
Поради това настоящият регламент 
съдържа рамки за задължително 
предоставяне на достъп на 
координатора за цифровите услуги и 
Комисията до данните от много 
големите онлайн платформи. Всички 
изисквания за достъп до данни съгласно 
тези рамки следва да бъдат съразмерни 
и да защитават по подходящ начин 
правата и законните интереси, 
включително търговските тайни в 
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съответствие с Директива (ЕС) 
2016/943 на Европейския парламент и 
на Съвета1a и неприкосновеността на 
личния живот на всички други 
засегнати страни, включително 
получателите на услугата.

__________________
1a Директива (ЕС) 2016/943 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 8 юни 2016 г. относно защитата 
на неразкрити ноу-хау и търговска 
информация (търговски тайни) срещу 
тяхното незаконно придобиване, 
използване и разкриване (ОВ L 157, 
15.6.2016 г., стр. 1).

Изменение 45

Предложение за регламент
Съображение 64 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(64a) Системите за модериране и за 
препоръчване, използвани от много 
големите онлайн платформи, крият 
високи рискове и изискват по-тесен и 
допълнителен регулаторен надзор 
поради наличието на отклонения в 
алгоритмите, които често водят до 
масово разпространение на незаконно 
съдържание или до заплахи за 
основните права, включително 
свободата на изразяване на мнение. 
Предвид постоянното развитие на 
тези алгоритми и непосредствените 
рискове, които биха могли да породят 
при използването им, много големите 
онлайн платформи следва да 
гарантират пълно разкриване на тези 
алгоритми за модериране и 
препоръчване в реално време на 
координатора за цифровите услуги 
или на Комисията. Подобно 
разкриване следва да обхваща всички 
данни, свързани със създаването и 
залагането на тези алгоритми, като 
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съответните набори от данни. С цел 
улесняване на надзора от страна на 
координатора за цифрови услуги или 
на Комисията настоящият 
регламент предвижда рамка на 
задълженията за много големите 
онлайн платформи, включително 
обяснимост на алгоритмите, 
отчетност и тясно сътрудничество 
с координатора за цифровите услуги 
или Комисията. Ако бъде открито 
алгоритмично пристрастие, много 
големите онлайн платформи следва 
да го коригират експедитивно, като 
спазват изискванията на 
координатора за цифровите услуги 
или на Комисията.

Изменение 46

Предложение за регламент
Съображение 65а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(65a) Като се има предвид 
трансграничният характер на 
разглежданите услуги, е необходимо 
действие на Съюза за хармонизиране 
на изискванията за достъпност за 
много големите онлайн платформи 
във вътрешния пазар с цел да се 
избегне разпокъсване на пазара и да се 
осигури гарантирането на равно право 
на достъп и избор на тези услуги за 
хората с увреждания. Липсата на 
хармонизирани изисквания за 
достъпност за цифровите услуги 
може да създаде пречки пред 
прилагането на действащото право 
на Съюза в областта на 
достъпността, тъй като много от 
услугите, които попадат в 
приложното поле на тези 
законодателни актове, ще разчитат 
на посреднически услуги, за да 
достигнат до крайните ползватели. 
Следователно изискванията за 
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достъпност за много големите 
платформи, включително техните 
потребителски интерфейси, трябва 
да са в съответствие с действащото 
законодателство на Съюза в 
областта на достъпността, 
включително Директива (ЕС) 
2016/21021a и Директива (ЕС) 
2019/8821б на Европейския парламент 
и на Съвета.
__________________
1a Директива (ЕС) 2016/2102 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 26 октомври 2016 г. относно 
достъпността на уебсайтовете и 
мобилните приложения на 
организациите от обществения 
сектор (ОВ L 327, 2.12.2016 г., стр. 1).
1б Директива (ЕС) 2019/882 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 17 април 2019 г. за изискванията за 
достъпност на продукти и услуги (OB 
L 151, 7.6.2019 г., стр. 70).

Изменение 47

Предложение за регламент
Съображение 66

Текст, предложен от Комисията Изменение

(66) За да се улесни ефективното и 
последователно изпълнение на 
задълженията по настоящия регламент, 
които може да налагат използването на 
технологични средства, е важно да се 
насърчават доброволно прилагани 
отраслови стандарти, обхващащи 
определени технически процедури, при 
които отрасълът може да помогне за 
разработването на стандартизирани 
начини за спазване на настоящия 
регламент, като например разрешаване 
подаването на сигнали, включително 
чрез приложно-програмни интерфейси, 
или относно оперативната съвместимост 

(66) За да се улесни ефективното и 
последователно изпълнение на 
задълженията по настоящия регламент, 
които може да налагат използването на 
технологични средства, е важно да се 
насърчават доброволно прилагани 
отраслови стандарти, обхващащи 
определени технически процедури, при 
които отрасълът може да помогне за 
разработването на стандартизирани 
начини за спазване на настоящия 
регламент, като например разрешаване 
подаването на сигнали, включително 
чрез приложно-програмни интерфейси, 
оперативната съвместимост на 
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на хранилищата на реклами. Подобни 
стандарти биха били полезни по-
специално за относително малките 
доставчици на посреднически услуги. В 
тях може да се прави разграничение 
между различните видове незаконно 
съдържание или различните видове 
посреднически услуги, според случая.

платформите, които хостват 
съдържание, или относно оперативната 
съвместимост на хранилищата на 
реклами. Подобни стандарти биха били 
полезни по-специално за относително 
малките доставчици на посреднически 
услуги. В тях може да се прави 
разграничение между различните 
видове незаконно съдържание или 
различните видове посреднически 
услуги, според случая.

Изменение 48

Предложение за регламент
Съображение 67

Текст, предложен от Комисията Изменение

(67) Комисията и Европейският съвет 
за цифровите услуги следва да 
насърчават изготвянето на кодекси за 
поведение в услуга на прилагането на 
настоящия регламент. Прилагането на 
кодексите за поведение следва да бъде 
измеримо и да подлежи на публичен 
надзор, но това не следва да накърнява 
доброволния характер на тези 
кодекси и свободата на 
заинтересованите страни да решават 
дали да ги прилагат. При определени 
обстоятелства е важно много големите 
онлайн платформи да си сътрудничат 
при изготвянето и спазването на 
конкретни кодекси за поведение. 
Разпоредбите на настоящия регламент 
не възпрепятстват други доставчици на 
услуги да се придържат към същите 
стандарти за дължима грижа, да 
възприемат най-добрите практики и да 
се възползват от насоките, предоставени 
от Комисията и Европейския съвет за 
цифровите услуги, като прилагат 
същите кодекси за поведение.

(67) Комисията и Европейският съвет 
за цифровите услуги следва да бъдат в 
състояние да изискват и да 
координират изготвянето на кодекси за 
поведение в услуга на прилагането на 
настоящия регламент. Прилагането на 
кодексите за поведение следва да бъде 
измеримо и да подлежи на публичен 
надзор. При определени обстоятелства е 
важно много големите онлайн 
платформи да си сътрудничат при 
изготвянето и спазването на конкретни 
кодекси за поведение. Разпоредбите на 
настоящия регламент не възпрепятстват 
други доставчици на услуги да се 
придържат към същите стандарти за 
дължима грижа, да възприемат най-
добрите практики и да се възползват от 
насоките, предоставени от Комисията и 
Европейския съвет за цифровите услуги, 
като прилагат същите кодекси за 
поведение.
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Изменение 49

Предложение за регламент
Съображение 68

Текст, предложен от Комисията Изменение

(68) Целесъобразно е в настоящия 
регламент да се определят някои 
евентуални области, в които да се 
прилагат подобни кодекси за поведение. 
По-специално следва да се проучат 
възможните мерки за ограничаване на 
риска по отношение на конкретни 
видове незаконно съдържание чрез 
споразумения за саморегулиране и 
съвместно регулиране. Друга област, 
която заслужава внимание, е 
възможното отрицателно влияние на 
системните рискове върху обществото 
и демокрацията, като например 
дезинформацията или 
манипулативните и неправомерни 
действия. Това включва съгласувани 
операции, насочени към подсилване на 
разпространението на дадена 
информация, включително 
разпространяването на 
дезинформация, като например 
използването на ботове или фалшиви 
профили за създаване на фалшива или 
подвеждаща информация, понякога с 
цел получаване на икономическа изгода, 
които са особено вредни за уязвимите 
получатели на услугата, като например 
децата. В тези области като подходяща 
мярка за ограничаване на риска може да 
се счита придържането към и спазването 
на даден кодекс за поведение от страна 
на много голямата онлайн платформа. 
Когато Комисията приканва дадена 
онлайн платформа да участва в 
прилагането на подобен кодекс за 
поведение и тя откаже без 
съответното обяснение, това би 
могло да бъде взето предвид, когато е 
целесъобразно, за да се определи дали 
тази платформа нарушава задълженията 

(68) Целесъобразно е в настоящия 
регламент да се определят някои 
евентуални области, в които да се 
прилагат подобни кодекси за поведение. 
По-специално следва да се проучат 
възможните мерки за ограничаване на 
риска по отношение на конкретни 
видове незаконно или вредно 
съдържание чрез споразумения за 
саморегулиране и съвместно 
регулиране. Друга област, която 
заслужава внимание, е възможното 
отрицателно влияние на рисковете за 
обществото, като например 
координираните операции, насочени 
към подсилване на разпространението 
на дадена информация, например чрез 
използването на ботове, фалшиви 
профили и прокси услуги за създаване и 
разпространение на фалшива или 
подвеждаща информация, понякога с 
цел получаване на икономическа или 
политическа изгода, които са особено 
вредни за уязвимите получатели на 
услугата. Други области, които 
заслужават внимание, биха могли да 
бъдат подобряването на 
прозрачността относно произхода на 
информацията и начинът, по който 
тя се изготвя, спонсорира, 
разпространява и насочва, 
стимулирането на разнообразието на 
информацията посредством подкрепа 
на висококачествената 
журналистика и на връзката между 
създателите на информация и 
нейните разпространители, както и 
насърчаването на надеждността на 
информацията чрез предоставяне на 
данни за нейната достоверност и 
подобряване на проследимостта на 
информацията на влиятелните 
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по настоящия регламент. доставчици на информация. В тези 
области като подходяща мярка за 
ограничаване на риска може да се счита 
придържането към и спазването на 
даден кодекс за поведение от страна на 
много голямата онлайн платформа. 
Когато Комисията приканва дадена 
онлайн платформа да участва в 
прилагането на подобен кодекс за 
поведение и тя откаже, това трябва да 
бъде взето предвид, за да се определи 
дали тази платформа нарушава 
задълженията по настоящия регламент. 
Когато като мярка за намаляване на 
риска се използват кодекси за 
поведение, те следва да бъдат 
задължителни за много големите 
онлайн платформи, които подлежат 
на надзор от координатора за 
цифровите услуги.

Изменение 50

Предложение за регламент
Съображение 73 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(73a) Определянето на координатор 
на цифровите услуги в държавите 
членки не следва да засяга вече 
съществуващите механизми за 
правоприлагане, например в областта 
на регулирането в правото на Съюза 
или националното право в областта 
на електронните съобщения или 
медиите, и независимите 
регулаторни структури в тези 
области така, както са определени 
от европейското и националното 
право. Правомощията на 
координатора на цифровите услуги не 
следва да влизат в конфликт с тези 
на назначените органи. Различните 
европейски мрежи, по-специално 
Групата на европейските регулатори 
за аудиовизуални медийни услуги 
(ERGA) и Органът на европейските 
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регулатори в областта на 
електронните съобщения (ОЕРЕС), 
следва да отговарят за осигуряването 
на координация и да допринасят за 
ефективното последователно 
прилагане и изпълнение на настоящия 
регламент в целия Съюз. За 
ефективното изпълнение на тази 
задача тези мрежи следва да 
разработят подходящи процедури, 
които да се прилагат в случаите, 
засягащи настоящия регламент.

Изменение 51

Предложение за регламент
Съображение 76 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(76a) Потребителите, 
потребителските организации и 
носителите на права следва да могат 
да подават всякакви жалби, свързани 
със спазването на настоящия 
регламент от страна на даден пазар, 
до координатора за цифровите услуги 
в държавата членка, където са 
установени. Жалбите следва да 
описват достоверно проблемите, 
свързани със спазването на 
изискванията от страна на даден 
доставчик на посреднически услуги. 
Ако въпросът изисква трансгранично 
сътрудничество, координаторът на 
цифровите услуги следва да привлече 
националните компетентни органи и 
да информира държавата членка, в 
която е установен съответният 
доставчик на посреднически услуги. 
Жалбите следва да се разглеждат 
своевременно и не по-късно от един 
месец от получаването на жалбата.

Изменение 52
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Предложение за регламент
Съображение 77

Текст, предложен от Комисията Изменение

(77) Държавите членки следва да 
предоставят на координатора за 
цифрови услуги и на всеки друг 
компетентен орган, определен съгласно 
настоящия регламент, достатъчно 
правомощия и средства, за да се 
гарантира ефективно разследване и 
правоприлагане. Координаторите за 
цифрови услуги следва по-специално да 
могат да търсят и получават 
информация, която се намира на нейна 
територия, включително в контекста на 
съвместни разследвания, при надлежно 
отчитане на факта, че мерките за надзор 
и правоприлагане по отношение на 
доставчик под юрисдикцията на друга 
държава членка следва да се приемат от 
координатора за цифровите услуги на 
тази друга държава членка, когато това 
е целесъобразно, в съответствие с 
процедурите при трансгранично 
сътрудничество.

(77) Държавите членки следва да 
предоставят на координатора за 
цифрови услуги и на всеки друг 
компетентен орган, определен съгласно 
настоящия регламент, достатъчно 
правомощия и средства, за да се 
гарантира ефективно разследване и 
правоприлагане. Координаторите за 
цифрови услуги следва по-специално да 
могат да търсят и получават 
информация, която се намира на нейна 
територия, включително в контекста на 
съвместни разследвания, при надлежно 
отчитане на факта, че мерките за надзор 
и правоприлагане по отношение на 
доставчик под юрисдикцията на друга 
държава членка следва да се приемат от 
координатора за цифровите услуги на 
тази друга държава членка, когато това 
е целесъобразно, в съответствие с 
процедурите при трансгранично 
сътрудничество. Държавите членки 
следва също така да обмислят 
възможността за осигуряване на 
специализирано обучение, в 
сътрудничество с органите, 
службите и агенциите на Съюза, за 
съответните национални органи, по-
специално административните 
органи, които отговарят за 
издаването на заповеди за 
предприемане на действия срещу 
незаконно съдържание и за 
предоставяне на информация.

Изменение 53

Предложение за регламент
Съображение 81

Текст, предложен от Комисията Изменение

(81) За да се гарантира ефективното (81) За да се гарантира ефективното 
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прилагане на настоящия регламент, 
физическите лица или представителните 
организации следва да могат да подават 
всякакви жалби, свързани със 
спазването на настоящия регламент, до 
координатора за цифровите услуги на 
територията, на която са получили 
услугата, без да се засягат правилата на 
настоящия регламент относно 
компетентността. Жалбите следва да 
описват достоверно опасенията, 
свързани със спазването на 
изискванията от страна на даден 
междинен доставчик на услуги, и биха 
могли също така да информират 
координатора за цифровите услуги за 
всякакви въпроси с изразено 
междусекторно измерение. Ако 
въпросът изисква трансгранично 
сътрудничество, координаторът за 
цифровите услуги следва да привлече 
други национални компетентни органи, 
както и координатора за цифровите 
услуги на друга държава членка, и по-
специално на държавата членка, в която 
е установен съответният доставчик на 
посреднически услуги.

прилагане на настоящия регламент, 
физическите лица или представителните 
организации, както и страните, 
които имат законен интерес и 
отговарят на относимите критерии 
за експертен опит и независимост от 
всеки доставчик на онлайн хостинг 
услуги или онлайн платформа, следва 
да могат да подават всякакви жалби, 
свързани със спазването на настоящия 
регламент, до координатора за 
цифровите услуги на територията, на 
която са получили услугата, без да се 
засягат правилата на настоящия 
регламент относно компетентността. 
Жалбите следва да описват достоверно 
опасенията, свързани със спазването на 
изискванията от страна на даден 
доставчик на посреднически услуги, и 
биха могли също така да информират 
координатора за цифровите услуги за 
всякакви въпроси с изразено 
междусекторно измерение. Ако 
въпросът изисква трансгранично 
сътрудничество, координаторът за 
цифровите услуги следва да привлече 
други национални компетентни органи, 
както и координатора за цифровите 
услуги на друга държава членка, и по-
специално на държавата членка, в която 
е установен съответният доставчик на 
посреднически услуги.

Изменение 54

Предложение за регламент
Съображение 91

Текст, предложен от Комисията Изменение

(91) Европейският съвет за цифровите 
услуги следва да обединява 
представители на координаторите за 
цифровите услуги и евентуални други 
компетентни органи под 
председателството на Комисията, за да 
осигури общоевропейско измерение на 
оценката си на довежданите до 

(91) Европейският съвет за цифровите 
услуги следва да обединява 
представители на координаторите за 
цифровите услуги и евентуални други 
компетентни органи под 
председателството на Комисията, за да 
осигури общоевропейско измерение на 
оценката си на довежданите до 



AD\1238892BG.docx 61/136 PE693.943v02-00

BG

вниманието му въпроси. С оглед на 
възможните междусекторни елементи, 
които могат да бъдат от значение за 
други регулаторни рамки на равнището 
на Съюза, на Европейския съвет за 
цифровите услуги следва да бъде 
разрешено да си сътрудничи с други 
органи, служби, агенции и 
консултативни групи на Съюза с 
отговорности в области като 
равенството, включително равенството 
между жените и мъжете, 
недискриминацията, защитата на 
данните, електронните съобщения, 
аудиовизуалните услуги, разкриването и 
разследването на митнически измами 
срещу бюджета на ЕС или защитата на 
потребителите, когато това е 
необходимо за изпълнението на 
неговите задачи.

вниманието му въпроси. С оглед на 
възможните междусекторни елементи, 
които могат да бъдат от значение за 
други регулаторни рамки на равнището 
на Съюза, Европейският съвет за 
цифровите услуги следва да бъде 
насърчаван да си сътрудничи с други 
органи, служби, агенции и 
консултативни групи на Съюза с 
отговорности в области като 
равенството, включително равенството 
между жените и мъжете, 
недискриминацията, защитата на 
данните, електронните съобщения, 
интелектуалната собственост, 
аудиовизуалните услуги, разкриването и 
разследването на митнически измами 
срещу бюджета на ЕС или защитата на 
потребителите, когато това е 
необходимо за изпълнението на 
неговите задачи.

Изменение 55

Предложение за регламент
Съображение 98 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(98a) За да се гарантира 
ефективното прилагане на 
настоящия регламент, Комисията 
следва да се намесва тогава, когато 
най-малко трима координатори на 
цифрови услуги или Европейският 
съвет за цифровите услуги установят 
общ модел на неспазване на 
заповедите, издадени от национални 
съдебни или административни органи 
по отношение на една и съща онлайн 
платформа независимо от размера ѝ. 
Общ модел на неспазване може да 
бъде установен, наред с другото, в 
светлината на очевидно 
пренебрегване или необосновани 
забавяния при изпълнението на 
задължителните заповеди, издадени 
от национални съдебни и 
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административни органи във връзка с 
нелегално съдържание или заявки за 
информация съгласно членове 8 и 9 от 
настоящия регламент.

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) да се определят единни правила 
за безопасна, предсказуема и надеждна 
онлайн среда, в която основните права, 
залегнали в Хартата, са ефективно 
защитени.

б) да се определят единни правила 
за безопасна, достъпна, предсказуема и 
надеждна онлайн среда, в която 
основните права, залегнали в Хартата, 
са ефективно защитени.

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 5 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Настоящият регламент не засяга 
правилата, установени в:

(Не се отнася до българския текст.)
 

Изменение 58

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 5 – буква  в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) Правото на Съюза в областта на 
авторското право и сродните му права;

в) Правото на Съюза в областта на 
авторското право и сродните му права, 
по-специално Директива (ЕС) 
2019/790 и националните 
инструменти за транспониране, 
приети от държавите членки, за да 
се съобразят с директивата;
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Изменение 59

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 5 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Настоящият регламент не засяга 
компетентността на държавите 
членки да приемат законодателство, 
насочено към доставчиците на 
посреднически услуги, с които се цели 
защита или насърчаване на свободата 
на изразяване на мнение и свободата 
на информация, свободата и 
плурализма на медиите и културното 
и езиковото многообразие, когато 
приемането на такова 
законодателство се счита за 
необходимо за гарантиране, защита и 
насърчаване на свободата на 
информация и на медиите или за 
насърчаване на многообразието на 
медиите и на мненията или на 
културното и езиковото 
многообразие.

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 5 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. Всякакви договорни разпоредби 
между доставчик на посреднически 
услуги и търговец, бизнес ползвател 
или получател на услугата, които 
противоречат на настоящия 
регламент, са недействителни. 
Настоящият регламент се прилага 
независимо от приложимото право 
към договори, сключени между 
доставчици на посреднически услуги и 
получател на услугата, потребител, 
търговец или бизнес ползвател.
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Изменение 61

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – буква д a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) „бизнес клиент“ означава:
- юридически лица, с изключение 
на всяко лице, което отговаря на 
критериите за голямо предприятие 
по смисъла на член 3, параграф 4 от 
Директива 2013/34 на Европейския 
парламент и на Съвета1a;
- всяко физическо лице, което 
купи определен вид или показателно 
количество услуга или покаже по друг 
начин намерението си да извършва 
стопанска дейност онлайн, или 
сключи договор за покупка на услуги на 
стойност над 10 000 EUR, 
предоставяни от доставчик на 
посреднически услуги за срок от една 
година;
____________________

1а Директива 2013/34/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 26 юни 2013 г. относно годишните 
финансови отчети, консолидираните 
финансови отчети и свързаните 
доклади на някои видове предприятия 
и за изменение на Директива 
2006/43/ЕО на Европейския парламент 
и на Съвета и за отмяна на 
Директиви 78/660/ЕИО и 83/349/ЕИО 
на Съвета (ОВ L 182, 29.6.2013 г., стр. 
19).

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква e – тире 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

— услуга „хостинг“, която се състои — услуга „хостинг“, която се състои 



AD\1238892BG.docx 65/136 PE693.943v02-00

BG

в съхраняване на информация, 
предоставена от получател на услугата и 
по негово искане;

в съхраняване или разрешаване за 
съхраняване на информация, 
предоставена от получател на услугата и 
по негово искане;

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) „незаконно съдържание“ 
означава всяка информация, която сама 
по себе си или във връзка с дадена 
дейност, включително продажбата на 
продукти или предоставянето на услуги, 
не е в съответствие с правото на Съюза 
или правото на държава членка, 
независимо от конкретния предмет или 
естество на това право;

ж) „незаконно съдържание“ 
означава всяка предоставена 
информация, която сама по себе си или 
във връзка с дадена дейност, 
включително продажбата на продукти 
или предоставянето на услуги, не е в 
съответствие с правото на Съюза или 
правото на държава членка, независимо 
от конкретния предмет или естество на 
това право;

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква ж б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

жб) „лични данни“ означава лични 
данни съгласно определението в 
член 4, точка 1 от Регламент 
(EС) 2016/679;

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) „онлайн платформа“ означава 
доставчик на хостинг услуга, който по 
искане на получател на услугата 
съхранява и разпространява сред 

з) „онлайн платформа“ означава 
доставчик на хостинг услуга, който по 
искане на получател на услугата 
съхранява и разпространява сред 
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обществеността информация, освен ако 
тази дейност е незначителна и изцяло 
спомагателна характеристика на друга 
услуга и поради обективни и технически 
причини не може да бъде използвана без 
тази друга услуга, и интегрирането на 
характеристиката в другата услуга не е 
средство за заобикаляне на 
приложимостта на настоящия 
регламент;

обществеността информация, освен ако 
тази дейност е незначителна и изцяло 
спомагателна характеристика на друга 
услуга и поради обективни и технически 
причини не може да бъде използвана без 
тази друга основна услуга, и 
интегрирането на характеристиката в 
другата услуга не е средство за 
заобикаляне на приложимостта на 
настоящия регламент;

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква о

Текст, предложен от Комисията Изменение

(o) „система за препоръчване“ 
означава изцяло или частично 
автоматизирана система, използвана от 
онлайн платформа, за да предлага на 
своя онлайн интерфейс конкретна 
информация на получателите на 
услугата, включително в резултат на 
търсене, инициирано от получателя или 
определящо по друг начин 
относителната последователност или 
видимост на показваната информация;

(o) „система за препоръчване“ 
означава изцяло или частично 
автоматизирана система, проектирана 
като инструмент, отделен от 
предлаганата основна услуга, и 
използвана от онлайн платформа, за да 
предлага, класира, приоритизира, 
подбира и показва на своя онлайн 
интерфейс конкретна информация на 
получателите на услугата, включително 
в резултат на търсене, инициирано от 
получателя или определящо по друг 
начин относителната последователност 
или видимост на показваната 
информация;

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква р а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(ра) „доставчик на редакционно 
съдържание“ означава физическото 
или юридическото лице, което носи 
редакционна отговорност за 
съдържанието и услугите, които 
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предлага, което определя начина, по 
който съдържанието и услугите са 
организирани, което е обект на 
специфично за сектора регулиране, 
включително стандарти за 
саморегулиране в сектора на медиите 
и пресата, и което е въвело 
механизми за разглеждане на жалби 
за разрешаване на спорове, свързани 
със съдържанието.

Изменение 68

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква р б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

рб) „хора с увреждания“ означава 
лица с увреждания съгласно 
определението в член 3, точка 1 от 
Директива (ЕС) 2019/882;

Изменение 69

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато се предоставя услуга на 
информационното общество, която се 
състои в съхраняването на информация, 
предоставена от получател на услугата, 
доставчикът на услуги не носи 
отговорност за информацията, 
съхранявана по искане на получател на 
услугата, при условие че доставчикът:

1. Когато се предоставя услуга на 
информационното общество, която се 
състои в съхраняването или 
разрешаването за съхраняване на 
информация, предоставена от получател 
на услугата, доставчикът на услуги не 
носи отговорност за информацията, 
съхранявана по искане на получател на 
услугата, при условие че доставчикът:

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – алинея 1 a (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) веднага след като се запознае или 
узнае за тях действа експедитивно за 
премахване или блокиране на достъпа 
до незаконното съдържание.

Когато незаконната дейност или 
незаконното съдържание се отнасят 
до излъчването на живо на спортно 
или развлекателно събитие, 
условието по първа алинея, буква б) се 
счита за изпълнено, ако доставчикът 
действа незабавно или възможно най-
бързо и във всеки случай не по-късно 
от 30 минути след като е получил 
информация за тази незаконна 
дейност или незаконно съдържание.

Изменение 71

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1б. Без да се засягат конкретните 
срокове, определени в правото на 
Съюза или в националното 
законодателство, доставчиците на 
хостинг услуги, след като 
действително узнаят или бъдат 
осведомени за незаконно съдържание, 
премахват или блокират достъпа до 
това съдържание възможно най-бързо 
и при всички случаи в рамките на 24 
часа. Когато доставчикът на хостинг 
услуги не може да изпълни това 
задължение поради непреодолима 
сила или по обективно обосновани 
технически или оперативни причини, 
той без неоправдано забавяне 
информира за тези основания 
компетентния орган, издал заповед 
съгласно член 8, или получателя на 
услугата, изпратил уведомление 
съгласно член 14.
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Изменение 72

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Параграф 1 не се прилага по 
отношение на отговорността на онлайн 
платформите съгласно 
законодателството за защита на 
потребителите, което позволява на 
потребителите да сключват договори 
от разстояние с търговци, когато 
такава онлайн платформа представя 
конкретната информация или по друг 
начин прави възможна въпросната 
конкретна сделка по начин, който би 
накарал средния и относително 
осведомен потребител да вярва, че 
информацията или продуктът или 
услугата, които са предмет на сделката, 
се предоставят от самата онлайн 
платформа или от получател на 
услугата, който действа под негово 
ръководство или контрол.

3. Параграф 1 не се прилага по 
отношение на отговорността, когато 
хостинг услугите, включително 
онлайн платформите, представят 
конкретната информация или по друг 
начин правят възможна въпросната 
конкретна сделка по начин, който би 
накарал средния и относително 
осведомен получател да вярва, че 
информацията или продуктът или 
услугата, които са предмет на сделката, 
се предоставят или от самия доставчик 
на хостинг услугата, или от получател 
на услугата, който действа под негово 
ръководство или контрол. Такъв е по-
специално случаят, когато онлайн 
платформите представят 
информацията по начин, който не е 
неутрален, тъй като тя е конкретно 
свързана с профила на получателя на 
услугата с цел постигане на 
максимална печалба и обръщане на 
максимално внимание към 
получателя на услугата. Такъв е 
случаят и когато онлайн платформа 
организира или популяризира 
информация, продукти или услуги по 
такъв начин, че платформата да 
определя въз основа на човешка намеса 
или алгоритми,  коя информация, кои 
продукти или услуги да бъдат 
достъпни или открити и как се 
постига този достъп.
Параграф 1 от настоящия член не се 
прилага за хостинг услуги с 
редакционно контролирано рекламно 
съдържание, както е посочено в член 
2, буква н).
Доставчиците на посреднически 
услуги не се освобождават от 
отговорност съгласно посоченото в 
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членове 3, 4 и 5, когато тяхната 
основна цел е да участват в незаконни 
дейности или да ги улесняват.

Изменение 73

Предложение за регламент
Член 5 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 5а
Доставчиците на посреднически 
услуги се считат за недопустими за 
освобождаването от отговорност, 
посочено в членове 3, 4 и 5, и са 
задължени да заплатят глоби в 
съответствие член 42, ако не 
изпълняват задълженията за 
надлежна проверка, посочени в 
настоящия регламент.

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Доставчиците на посреднически услуги 
не се считат за недопустими за 
освобождаването от отговорност, 
посочено в членове 3, 4 и 5, само защото 
извършват доброволни разследвания по 
собствена инициатива или други 
дейности, насочени към засичане, 
идентифициране и премахване или 
блокиране на достъпа до незаконно 
съдържание, или предприемат 
необходимите мерки за спазване на 
изискванията на правото на Съюза, 
включително тези, определени в 
настоящия регламент.

Доставчиците на посреднически услуги 
не се считат за недопустими за 
освобождаването от отговорност, 
посочено в членове 3, 4 и 5, само защото 
извършват доброволни разследвания по 
собствена инициатива или други 
дейности, извършвани конкретно за 
целите на засичане, идентифициране и 
премахване или блокиране на достъпа 
до незаконно съдържание, или 
предприемат необходимите мерки за 
спазване на изискванията на правото на 
Съюза, включително тези, определени в 
настоящия регламент.

Изменение 75
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Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 – алинея 1 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Мерките, предприемани съгласно 
първа алинея, са ефективни, 
пропорционални, специфични, целеви 
и в съответствие с Хартата.

Изменение 76

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

На доставчиците на посреднически 
услуги не се налага общо задължение за 
контрол на информацията, която те 
пренасят или съхраняват, нито за 
активно търсене на факти или 
обстоятелства, сочещи незаконна 
дейност.

На доставчиците на посреднически 
услуги не се налага общо задължение за 
контрол на информацията, която те 
пренасят или съхраняват, нито за 
активно търсене на факти или 
обстоятелства, сочещи незаконна 
дейност. Разпоредбите на настоящия 
регламент не се разбират в смисъл, че 
предвиждат, изискват или 
препоръчват използването на 
автоматизирано вземане на решения 
или наблюдение на поведението на 
голям брой физически лица дори и ако 
това се извършва за статистически 
цели.

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Доставчиците на посреднически 
услуги не са задължени да използват 
автоматизирани инструменти за 
модериране на съдържание.
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Изменение 78

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Никоя разпоредба от настоящия 
регламент не възпрепятства 
доставчиците на посреднически 
услуги да предлагат услуги с 
криптиране от край до край, нито 
превръща предоставянето на такива 
услуги в причина за понасяне на 
отговорност или загуба на имунитет.

Изменение 79

Предложение за регламент
Член 7 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 7а
Забрана за намеса в съдържание и 

услуги, предлагани от доставчици на 
редакционно съдържание

Доставчиците на посреднически 
услуги не премахват, не блокират 
достъпа до съдържанието и услугите, 
предоставяни от доставчиците на 
редакционно съдържание или не се 
намесват по друг начин в това 
съдържание и тези услуги.
Профилите на доставчиците на 
редакционно съдържание не се спират 
на основание на предлагано от тях 
законно съдържание и услуги. 
Настоящият член не засяга 
възможността независим съдебен или 
независим административен орган в 
съответствие с Директива 
2010/13/ЕС да изиска от доставчика 
на редакционно съдържание да 
прекрати или да предотврати 
нарушение на приложимото право на 
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Съюза или национално право.

Изменение 80

Предложение за регламент
Член 8 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Заповеди за предприемане на действия 
срещу незаконно съдържание

Трансгранични заповеди за 
предприемане на действия срещу 
незаконно съдържание

Изменение 81

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. При получаване на заповед за 
предприемане на действия срещу 
конкретно незаконно съдържание, 
издадена от съответните национални 
съдебни или административни органи 
въз основа на приложимото право на 
Съюза или национално право, в 
съответствие с правото на Съюза, 
доставчиците на посреднически услуги 
информират незабавно органа, издал 
заповедта, за привеждането в действие 
на заповедта, като посочват 
предприетите действия и кога са 
предприети те.

1. При получаване на 
трансгранична заповед за 
предприемане на действия срещу 
конкретно незаконно съдържание, 
издадена от съответните национални 
съдебни или административни органи 
въз основа на приложимото право на 
Съюза или национално право, в 
съответствие с правото на Съюза и 
националното право, доставчиците на 
посреднически услуги предприемат 
мерки за спазване на заповедта и 
закона, информират незабавно органа, 
издал заповедта, за получаването и 
привеждането в действие на заповедта, 
като посочват предприетите действия и 
кога са предприети те. При условие че 
са осигурени необходимите гаранции, 
такива заповеди биха могли да се 
състоят по-специално от по-широк 
каталог от динамични 
разпореждания, издадени от съдебни 
или административни органи, с 
които да се изисква трансграничното 
прекратяване или предотвратяване 
на нарушение.
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Изменение 82

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – буква a – тире 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

— един или повече точни URL и, 
когато е необходимо, допълнителна 
информация, позволяваща 
идентифицирането на съответното 
незаконно съдържание;

— допълнителна информация, 
позволяваща идентифицирането на 
съответното незаконно съдържание;

Изменение 83

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – буква a – тире 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

— информация относно средствата 
за правна защита, с които разполагат 
доставчикът на услугата и получателят 
на услугата, който е предоставил 
съдържанието;

— информация относно средствата 
за правна защита, с които разполагат 
доставчикът на услугата и получателят 
на услугата, който е предоставил 
съдържанието, включително 
информация за ефективните правни 
средства за защита;

Изменение 84

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) заповедта се изготвя на езика, 
посочен от доставчика, и се изпраща 
на звеното за контакт, определено от 
доставчика, в съответствие с член 10.

в) заповедта се изпраща на звеното 
за контакт, определено от доставчика, в 
съответствие с член 10.

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 9 – заглавие
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Заповеди за предоставяне на 
информация

Трансгранични заповеди за 
предоставяне на информация

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. При получаване на заповед за 
предоставяне на конкретна 
информация за един или повече 
конкретни отделни получатели на 
услугата, издадена от съответните 
национални съдебни или 
административни органи въз основа на 
приложимото право на Съюза или 
национално право, в съответствие с 
правото на Съюза, доставчиците на 
посреднически услуги информират 
незабавно органа, издал заповедта, за 
нейното получаване и за привеждането 
ѝ в действие.

1. При получаване на 
трансгранична заповед за предоставяне 
на информация за един или повече 
конкретни отделни получатели на 
услугата, издадена от съответните 
национални съдебни или 
административни органи въз основа на 
приложимото право на Съюза или 
национално право, в съответствие с 
правото на Съюза, доставчиците на 
посреднически услуги информират 
незабавно органа, издал заповедта, за 
нейното получаване и за привеждането 
ѝ в действие.

Изменение 87

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 – буква a – тире 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

— информация относно средствата 
за правна защита, с които разполагат 
доставчикът и получателите на 
съответната услуга;

— информация относно 
съдържанието на заповедта и 
средствата за правна защита, с които 
разполагат доставчикът и получателите 
на съответната услуга;

Изменение 88

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 – буква б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) заповедта изисква единствено 
доставчикът да предостави информация, 
която вече е събрана за целите на 
предоставянето на услугата и която е 
под негов контрол;

б) заповедта изисква единствено 
доставчикът да предостави информация, 
която позволява идентифицирането 
на получатели на услугата и която е 
под негов контрол;

Изменение 89

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) заповедта се изготвя на езика, 
посочен от доставчика, и се изпраща 
на звеното за контакт, определено от 
този доставчик, в съответствие с 
член 10.

в) заповедта се изпраща на звеното 
за контакт, определено от този 
доставчик, в съответствие с член 10;

Изменение 90

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Доставчиците на посреднически 
услуги уточняват в информацията, 
посочена в параграф 2, официалния език 
или езици на Съюза, които могат да се 
използват за комуникация с техните 
звена за контакт и които включват поне 
един от официалните езици на 
държавата членка, в която се намира 
основното място на установяване на 
доставчика на посреднически услуги 
или в която пребивава или е установен 
законният му представител.

3. Доставчиците на посреднически 
услуги уточняват в информацията, 
посочена в параграф 2, официалния език 
или езици на Съюза, които могат да се 
използват за комуникация с техните 
звена за контакт и които включват поне 
един от официалните езици на 
държавата членка, в която се намира 
основното място на установяване на 
доставчика на посреднически услуги 
или в която пребивава или е установен 
законният му представител. Много 
големите онлайн платформи 
предвиждат възможността за 
комуникация с техните звена за 
контакт на всеки от официалните 
езици на държавите членки, в които 
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предоставят услуги.

Изменение 91

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Доставчиците на посреднически 
услуги, които нямат място на 
установяване в Съюза, но предлагат 
услуги в Съюза, определят писмено 
юридическо или физическо лице за свой 
законен представител в една от 
държавите членки, в които доставчикът 
предлага своите услуги.

1. Доставчиците на посреднически 
услуги, които нямат място на 
установяване в Съюза, но предлагат 
услуги в Съюза, определят писмено 
юридическо или физическо лице за свой 
законен представител най-малко в една 
от държавите членки, в които 
доставчикът предлага своите услуги. 
Правото на държавите членки да 
изискват от много големи онлайн 
платформи да определят законен 
представител в своите държави 
остава незасегнато.

Изменение 92

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Доставчиците на посреднически 
услуги включват в своите общи условия 
информация за всички ограничения, 
които налагат във връзка с използването 
на техните услуги по отношение на 
информацията, предоставена от 
получателите на услугата. Тази 
информация включва информация за 
всички политики, процедури, мерки и 
инструменти, използвани за целите на 
модерирането на съдържание, 
включително алгоритмичното вземане 
на решения и прегледа от човек. Тя се 
формулира на ясен и недвусмислен език 
и е публично достъпна в лесно достъпен 
формат.

1. В общите условия на 
доставчиците на посреднически 
услуги се зачитат принципите на 
правата на човека, залегнали в 
Хартата и в международното право. 
Доставчиците на посреднически услуги 
включват и публикуват в своите общи 
условия информация за всички 
ограничения или изменения, които 
налагат във връзка с използването на 
техните услуги по отношение на 
информацията, предоставена от 
получателите на услугата. Тази 
информация включва информация за 
всички политики, процедури, мерки и 
инструменти, използвани за целите на 
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модерирането на съдържание, 
включително алгоритмичното вземане 
на решения и прегледа от човек. Тя се 
формулира на ясен и недвусмислен език 
и е публично достъпна в лесно достъпен 
и машинночитаем формат на езика, на 
който се предлага услугата. 
Доставчиците на посреднически 
услуги уведомяват получателите на 
техните услуги своевременно за 
промени в общите си условия.

Изменение 93

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Доставчиците на 
посреднически услуги публикуват 
резюмирани версии на своите общи 
условия на ясен, лесен за ползване и 
недвусмислен език и в лесно достъпен 
и машинночитаем формат. Тези 
резюмирани версии съдържат 
основните елементи на изискванията 
за информация, включително 
възможността за лесен отказ от 
незадължителните клаузи, както и 
информация относно наличните 
средства и механизми за правна 
защита, като например 
възможността за изменяне или 
повлияване на основните параметри 
на системите за препоръчване и 
вариантите за рекламиране.

Изменение 94

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1б. Много големи онлайн 
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платформи гарантират, че техните 
общи условия, както и други 
политики, процедури, мерки и 
инструменти, използвани за целите 
на модерирането на съдържанието, 
се прилагат и спазват в 
съответствие с член 26, параграф 2.

Изменение 95

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Доставчиците на посреднически 
услуги действат старателно, обективно 
и пропорционално при прилагането и 
правоприлагането на ограниченията, 
посочени в параграф 1, при надлежно 
зачитане на правата и законните 
интереси на всички участващи страни, 
включително приложимите основни 
права на получателите на услугата, 
залегнали в Хартата.

2. Доставчиците на посреднически 
услуги действат съгласувано, 
предвидимо, недискриминационно, 
прозрачно, старателно, 
безпристрастно и пропорционално при 
прилагането и правоприлагането на 
ограниченията, посочени в параграф 1, в 
съответствие с процесуалните 
гаранции и при надлежно зачитане на 
правото на Съюза и националното 
право и на правата и законните 
интереси на всички участващи страни, 
включително приложимите основни 
права на получателите на услугата, по-
специално свободата на изразяване на 
мнение и свободата на информация, 
залегнали в Хартата.

Изменение 96

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Общите условия или 
конкретни разпоредби от тях, 
общностните стандарти или 
каквито и да е други вътрешни насоки 
или инструменти, прилагани от 
доставчик на посредническа услуга, се 
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прилагат в съответствие с член 7a. 
Доставчиците на посреднически 
услуги гарантират, че техните общи 
условия, както и други политики, 
процедури, мерки и инструменти, 
използвани за целите на 
модерирането на съдържание, се 
прилагат и спазват по такъв начин, 
че да забраняват всяко премахване и 
временно затваряне на редакционно 
съдържание и услуги на доставчик на 
медийни услуги или на неговия профил 
във връзка с правното съдържание, 
предлагано от този доставчик на 
редакционно съдържание, както и 
блокирането на достъпа до това 
редакционно съдържание и услуги или 
намеса по друг начин в тях. 
Настоящият член не засяга 
възможността независим съдебен или 
независим административен орган в 
съответствие с Директива 
2010/13/ЕС да изиска от доставчика 
на редакционно съдържание да 
прекрати или да предотврати 
нарушение на приложимото право на 
Съюза или национално право. 
Доставчиците на посреднически 
услуги уведомяват доставчиците на 
редакционно съдържание в 
съответствие с член 7a преди да 
направят каквито и да е предложени 
промени в своите общи условия и в 
параметрите или алгоритмите си, 
които може да засегнат 
организацията, представянето и 
показването на екран на 
съдържанието и услугите, предлагани 
от доставчика на редакционно 
съдържание. Предложените промени 
не се прилагат преди да изтече срок 
на предизвестие, който е разумен и 
пропорционален на естеството и 
степента на предложените промени 
и на тяхното въздействие върху 
доставчиците на редакционно 
съдържание и върху съдържанието и 
услугите, които предлагат. Този срок 
започва да тече на датата, на която 
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доставчикът на посредническа услуга 
уведоми доставчиците на 
редакционно съдържание за 
предложените промени. 
Предоставянето от страна на доставчик 
на редакционно съдържание на ново 
съдържание и услуги в посредническите 
услуги преди изтичането на срока на 
предизвестие не се счита за окончателно 
или потвърждаващо действие, тъй като 
такова съдържание е от особено 
значение за упражняването на 
основните права, по-специално 
свободата на изразяване на мнение и 
свободата на информация. Държавите 
членки гарантират, че доставчиците 
на редакционно съдържание имат 
възможността да оспорват решения 
на онлайн платформите или да 
потърсят защита по съдебен ред в 
съответствие с националното 
законодателство на съответната 
държава членка.

Изменение 97

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2б. Лицата, които прилагат 
ограниченията въз основа на общите 
условия на доставчици на 
посреднически услуги, получават 
подходящо първоначално и текущо 
обучение относно приложимото 
законодателство и международни 
стандарти за правата на човека, 
както и относно действията, които 
следва да бъдат предприети в случай 
на противоречие с общите условия. 
На тези лица се осигуряват 
подходящи условия на труд, 
включително професионална 
подкрепа, квалифицирана 
психологическа помощ и 
квалифицирана правна консултация, 
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когато е приложимо.

Изменение 98

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2в. Общите условия, които не са в 
съответствие с настоящия член, не 
са обвързващи за получателите.

Изменение 99

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Доставчиците на посреднически 
услуги публикуват поне веднъж 
годишно ясни, лесно разбираеми и 
подробни доклади за всяко модериране 
на съдържание, в което са участвали 
през съответния период. Тези доклади 
включват по-специално информация 
относно следните аспекти, когато това е 
приложимо:

1. Доставчиците на посреднически 
услуги публикуват поне веднъж 
годишно ясни, лесно разбираеми, 
подробни и достъпни доклади за всяко 
модериране на съдържание, в което са 
участвали през съответния период. Тези 
доклади включват по-специално 
информация относно следните аспекти, 
когато това е приложимо:

Изменение 100

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) броя на заповедите, получени от 
органите на държавите членки, 
категоризирани според вида на 
съответното незаконно съдържание, 
включително заповедите, издадени в 
съответствие с членове 8 и 9, и средното 
време, необходимо за предприемане на 
действията, посочени в тези заповеди;

a) броя на заповедите, получени от 
органите на държавите членки, 
категоризирани според вида на 
съответното незаконно съдържание 
поотделно за всяка държава членка, 
включително заповедите, издадени в 
съответствие с членове 8 и 9, и средното 
време, необходимо за предприемане на 
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действията, посочени в тези заповеди;

Изменение 101

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) броя на уведомленията, подадени 
в съответствие с член 14, 
категоризирани според вида на 
съответното предполагаемо незаконно 
съдържание, всяко действие, 
предприето въз основа на 
уведомленията, като се прави 
разграничение дали действието е 
предприето въз основа на закона или на 
общите условия на доставчика, и 
средното време, необходимо за 
предприемане на действието;

б) броя на уведомленията, подадени 
в съответствие с член 14, 
категоризирани според категорията, 
включително вида на съответното 
предполагаемо незаконно съдържание, 
всяко действие, предприето въз основа 
на уведомленията, като се прави 
разграничение дали действието е 
предприето въз основа на закона или на 
общите условия на доставчика, и 
средното време, необходимо за 
предприемане на действието;

Изменение 102

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) броя на докладващите 
проверители на факти, модератори 
на съдържание и доверени податели 
на сигнали за всяка държава членка, 
придружен от статистически анализ 
относно употребата на 
автоматизирани средства и надзора 
от човек на такива средства;

Изменение 103

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) броя на жалбите, получени чрез г) броя на жалбите, получени чрез 
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вътрешната система за разглеждане на 
жалби, посочена в член 17, основанието 
за тези жалби, решенията, взети във 
връзка с тези жалби, средното време, 
необходимо за вземането на тези 
решения, както и броя на случаите, в 
които тези решения са били отменени.

вътрешната система за разглеждане на 
жалби, посочена в член 17, основанието 
за тези жалби, решенията, взети във 
връзка с тези жалби, средното време, 
необходимо за вземането на тези 
решения, както и броя на случаите, в 
които тези решения са били отменени, 
включително решенията, които са 
били отменени въз основа на 
възможностите за правна защита.

Изменение 104

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Най-малко веднъж годишно 
онлайн пазарите публикуват също 
така публично достъпни 
статистически данни относно дела 
на съдържанието, стоките или 
услугите, предлагани от търговци, 
спрямо потребителите и тяхното 
местоположение.

Изменение 105

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Параграф 1 не се прилага за 
доставчици на посреднически услуги, 
които се определят като микро- или 
малки предприятия по смисъла на 
приложението към Препоръка 
2003/361/ЕО.

2. Параграфи 1 и 1а не се 
прилагат за доставчици на 
посреднически услуги, които се 
определят като микро- или малки 
предприятия по смисъла на 
приложението към Препоръка 
2003/361/ЕО.

Изменение 106
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Предложение за регламент
Член 13 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 13а
Проследимост на бизнес клиентите

1. Доставчикът на посреднически 
услуги гарантира, че бизнес 
клиентите могат да използват 
неговите услуги за рекламиране на 
съобщения за продукти, съдържание 
или услуги или за предлагането им на 
потребители, намиращи се в Съюза, 
само ако преди използването на 
неговите услуги доставчикът на 
посреднически услуги е получил 
следната информация:
a) име, адрес, телефонен номер и адрес 
на електронна поща на бизнес 
клиента;
б) копие от идентификационния 
документ на бизнес клиента или друга 
електронна идентификация съгласно 
определението в член 3 от Регламент 
(ЕС) № 910/2014 на Европейския 
парламент и на Съвета1a;
в) данни за банковата сметка на 
бизнес клиента, когато бизнес 
клиентът е физическо лице;
г) име, адрес, телефон и адрес на 
електронната поща на 
икономическия оператор по смисъла 
на член 3, параграф 13 и член 4 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020 на 
Европейския парламент и на Съвета1б 
или всеки съответен акт на правото 
на Съюза;
д) когато бизнес клиентът е 
регистриран в търговски регистър 
или подобен публичен регистър – 
данни за регистър, в който е 
регистриран бизнес клиентът, и 
неговия регистрационен номер или 
равностойно средство за 
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идентификация в този регистър;
е) лична декларация от страна на 
бизнес клиента, който се ангажира да 
предлага само продукти или услуги, 
които са в съответствие с 
приложимите правила на правото на 
Съюза;
2. При получаването на тази 
информация доставчикът на медийни 
услуги полага разумни усилия, за да 
прецени дали информацията, 
посочена в параграф 1, букви а), г) и д) 
е надеждна, като използва всяка 
публично достъпна официална онлайн 
база данни или онлайн интерфейс, 
предоставени от държава членка или 
от Съюза, или чрез искания до бизнес 
клиента да предостави подкрепящи 
документи от надеждни и 
независими източници.
3. Когато доставчикът на 
посреднически услуги получи сведения, 
включително чрез уведомление от 
правоприлагащи агенции или други 
лица с легитимен интерес, че 
получената от съответния бизнес 
клиент информация, посочена в 
параграф 1, е неточна, заблуждаваща 
или непълна, или по друг начин 
недействителна, този доставчик на 
посреднически услуги изисква от 
бизнес клиента да коригира 
информацията, доколкото това е 
необходимо, за да се гарантира, че 
цялата информация е точна и пълна, 
незабавно или в рамките на срока, 
определен от правото на Съюза и 
националното право. Когато бизнес 
клиентът не коригира или не допълни 
тази информация, доставчикът на 
посреднически услуги временно спира 
да предоставя своята услуга на бизнес 
клиента, докато не бъде изпълнено 
искането.
4. Доставчикът на посреднически 
услуги съхранява информацията, 
получена съгласно параграфи 1 и 2, по 
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сигурен начин за период от две години 
след прекратяването на договорните 
си отношения със съответния бизнес 
клиент. Впоследствие той заличава 
тази информация.
5. Доставчиците на 
посреднически услуги прилагат 
мерките за идентифициране и 
проверка, посочени в параграфи 1 и 2, 
не само по отношение на нови бизнес 
клиенти, но също така актуализират 
информацията, която притежават 
за съществуващите бизнес клиенти, 
при отчитане на риска и най-малко 
веднъж годишно или при промяна на 
относимите обстоятелства относно 
даден бизнес клиент.
6. Без да се засяга параграф 2, 
доставчикът на посреднически услуги 
разкрива информацията на трети 
страни, когато това се изисква в 
съответствие с приложимото право, 
включително заповедите, посочени в 
член 9, и всяка заповед, издадена от 
компетентните органи на 
държавите членки или от Комисията 
за изпълнение на техните задачи 
съгласно настоящия регламент, 
както и вследствие на производства, 
образувани съгласно други съответни 
разпоредби на правото на Съюза или 
на националното право.
7. Доставчикът на посреднически 
услуги предоставя на получателите 
на услугата информацията, посочена 
в параграф 1, букви а), г), д) и е), по 
ясен, леснодостъпен и разбираем 
начин.
8. Доставчикът на посреднически 
услуги проектира и организира своя 
онлайн интерфейс по начин, който 
дава възможност на бизнес 
клиентите да изпълняват 
задълженията си по отношение на 
преддоговорната информация и 
информацията за безопасност на 
продуктите съгласно приложимото 
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право на Съюза.
9. Координаторът на цифрови 
услуги на институцията определя 
възпиращи финансови санкции за 
неспазване на този член.
____________________
1а Регламент (ЕС) № 910/2014 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 23 юли 2014 г. относно 
електронната идентификация и 
удостоверителните услуги при 
електронни трансакции на 
вътрешния пазар и за отмяна на 
Директива 1999/93/ЕО (ОВ L 257, 
28.8.2014 г., стр. 73).
1б Регламент (ЕС) 2019/1020 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 20 юни 2019 г. относно надзора на 
пазара и съответствието на 
продуктите и за изменение на 
Директива 2004/42/ЕО и регламенти 
(ЕО) № 765/2008 и (ЕС) № 305/2011 (ОВ 
L 169, 25.6.2019 г., стр. 1).

Изменение 107

Предложение за регламент
Член 13 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 13б
Показване на самоличността на 

търговците
Доставчиците на посреднически 
услуги гарантират, че 
самоличността, като например 
запазената марка, логото или други 
характерни черти на доставчика, 
който предоставя съдържание, стоки 
или услуги, като използва 
посредническите услуги, се вижда 
ясно заедно с предлаганите 
съдържание, стоки или услуги.



AD\1238892BG.docx 89/136 PE693.943v02-00

BG

Изменение 108

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Механизмите, посочени в 
параграф 1, са такива, че да улесняват 
подаването на достатъчно точни и 
надлежно обосновани уведомления, въз 
основа на които добросъвестен 
икономически оператор може да 
установи незаконосъобразността на 
въпросното съдържание. За тази цел 
доставчиците предприемат 
необходимите мерки, за да позволят и 
улеснят подаването на уведомления, 
съдържащи всеки един от следните 
елементи:

2. Механизмите, посочени в 
параграф 1, са такива, че да улесняват 
подаването на достатъчно точни и 
надлежно обосновани уведомления, въз 
основа на които добросъвестен 
икономически оператор може да 
установи и оцени 
незаконосъобразността на въпросното 
съдържание. За тази цел доставчиците 
предприемат необходимите мерки, за да 
позволят и улеснят подаването на 
уведомления, съдържащи всеки един от 
следните елементи:

Изменение 109

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) ясно посочване на 
електронното местоположение на 
тази информация, по-специално 
точния или точните URL, и когато е 
необходимо, допълнителна 
информация, позволяваща 
идентифицирането на незаконното 
съдържание;

б) достатъчно точна и надлежно 
обоснована информация, за да позволи 
на добросъвестен икономически 
оператор да идентифицира 
целесъобразно незаконното 
съдържание;

Изменение 110

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Счита се, че уведомленията, 
които включват елементите, посочени в 
параграф 2, позволяват узнаване или 

3. Счита се, че уведомленията, 
които са достатъчно прецизни, 
обосновани и включват елементите, 
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запознаване с информацията за целите 
на член 5 по отношение на съответната 
информация.

посочени в параграф 2, позволяват 
узнаване или запознаване с 
информацията за целите на член 5 по 
отношение на съответната информация.

Изменение 111

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Доставчикът също така 
уведомява незабавно това физическо 
лице или образувание за своето 
решение по отношение на 
информацията, за която се отнася 
уведомлението, като предоставя 
информация относно възможностите за 
правна защита във връзка с това 
решение.

5. Доставчикът също така 
уведомява незабавно това физическо 
лице или образувание, чието 
съдържание е било премахнато или 
оспорено, за своето действие по 
отношение на информацията, за която 
се отнася уведомлението, като 
предоставя информация относно 
възможностите за правна защита във 
връзка с това действие, включително 
възможността за отговор, освен ако 
това не възпрепятства 
предотвратяването и наказателното 
преследване на тежки престъпления. 
Доставчикът гарантира, че процесът 
на вземане на решения се 
преразглежда и всички окончателни 
действия или мерки се предприемат 
от квалифициран персонал;

Изменение 112

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Доставчиците на хостинг услуги 
обработват всички уведомления, които 
получават съгласно механизмите, 
посочени в параграф 1, и вземат 
решенията си по отношение на 
информацията, за която се отнасят 
уведомленията, своевременно, 

6. Доставчиците на хостинг услуги 
обработват всички уведомления, които 
получават съгласно механизмите, 
посочени в параграф 1, и вземат 
решенията си по отношение на 
информацията, за която се отнасят 
уведомленията, своевременно, 
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старателно и обективно. Когато 
използват автоматизирани средства за 
това обработване или вземане на 
решение, те включват информация за 
това в уведомлението, посочено в 
параграф 4.

старателно и обективно и в 
съответствие със задължението 
съгласно член 5, параграф 1, буква б) за 
експедитивно действие за премахване 
или блокиране на достъпа до 
незаконното съдържание. Когато е 
взето решение за премахване или 
блокиране на достъпа до информация, 
доставчиците на хостинг услуги 
предприемат всички необходими 
мерки за предотвратяване на 
повторната поява на същото или 
равностойно незаконно съдържание в 
тяхната услуга. Когато използват 
автоматизирани средства за това 
обработване или вземане на решение, те 
включват информация за това в 
уведомлението, посочено в параграф 4.

Изменение 113

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 6 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6а. Когато доставчикът на 
хостинг услуги реши да премахне или 
да блокира достъпа до предоставена 
от получателя на услугата незаконна 
информация, той също така 
предотвратява повторната поява на 
тази информация. Тази заповед може 
да се прилага и за конкретна 
информация, която е идентична с 
информацията на уведомлението, или 
за равностойна информация, която 
остава непроменена по същество в 
сравнение с информацията, 
предварително съобщена и 
премахната, или до която достъпът 
е бил блокиран. Прилагането на това 
изискване не води до общо задължение 
за контрол.
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Изменение 114

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 6 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6б. Този член не се прилага за 
редакционното съдържание и 
услугите, предоставяни от доставчик 
на медийни услуги, определен в 
съответствие с член 12.

Изменение 115

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 6 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6в. В решенията, взети на 
основание на уведомление, подадено в 
съответствие с член 14, параграф 1, 
следва да се защитават правата и 
законните интереси на всички 
засегнати страни, по-специално 
техните основни права, залегнали в 
Хартата, независимо от държавата 
членка, в която са установени или 
пребивават тези страни, и от 
разглежданата област на правото.

Изменение 116

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 6 г (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6г. Доставчикът на хостинг 
услуги гарантира, че обработването 
на уведомленията се осъществява от 
квалифицирани лица, на които се 
предоставя подходящо първоначално 
и текущо обучение относно 
приложимото законодателство и 
международните стандарти в 
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областта на правата на човека, 
както и подходящи условия на труд, 
включително когато е относимо, 
професионална подкрепа, 
квалифицирана психологическа помощ 
и правни съвети.

Изменение 117

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато доставчик на хостинг 
услуги реши да премахне или да 
блокира достъпа до конкретна 
информация, предоставена от 
получателите на услугата, независимо 
от средствата, използвани за засичане, 
идентифициране, премахване или 
блокиране на достъпа до тази 
информация, както и от причината за 
неговото решение, той информира 
получателя за решението най-късно в 
момента на премахването или 
блокирането на достъпа и предоставя 
ясно и конкретно изложение на 
причините за това решение.

1. Когато доставчик на хостинг 
услуги реши да премахне или да 
блокира достъпа до конкретна 
информация, предоставена от 
получателите на услугата, независимо 
от средствата, използвани за засичане, 
идентифициране, премахване или 
блокиране на достъпа до тази 
информация, както и от причината за 
неговото решение, той информира 
получателя и подалото уведомлението 
лице за решението незабавно след 
премахването или блокирането на 
достъпа и предоставя ясно и конкретно 
изложение на причините за това 
решение.

Изменение 118

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) когато е приложимо, информация 
за използването на автоматизирани 
средства за вземане на решение, 
включително когато решението е взето 
по отношение на съдържание, открито 
или идентифицирано чрез 
автоматизирани средства;

в) когато е приложимо, информация 
за използването на автоматизирани 
средства, придружаващо решението, 
включително когато решението е взето 
по отношение на съдържание, открито 
или идентифицирано чрез 
автоматизирани средства;
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Изменение 119

Предложение за регламент
Член 15 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 15а
Проверени податели на сигнали

1. Доставчиците на хостинг 
услуги предприемат необходимите 
технически и организационни мерки, 
за да гарантират, че уведомленията, 
подадени от доверени податели на 
сигнали чрез механизмите, посочени в 
член 14, се обработват и по тях се 
взема решение с приоритет и 
незабавно.
2. Статутът на доверени 
податели на сигнали съгласно 
настоящия регламент се предоставя 
от координатора на цифровите 
услуги на държавата членка, в която 
е установен заявителят, след 
подаване на заявление от което и да 
било образувание, когато заявителят 
е доказал, че отговаря на всяко едно 
от следните условия:
a) притежава специфичен 
експертен опит и умения за целите 
на засичането, идентифицирането и 
уведомяването за незаконно 
съдържание;
б) представлява колективни 
интереси или има значителен законен 
интерес, както и доказани експертни 
знания и доказан опит в подаването 
на сигнали за незаконно съдържание с 
висока степен на точност, като 
същевременно е независим от който и 
да е доставчик на онлайн хостинг 
услуги или платформа;
в) извършва поне част от 
дейността си с цел своевременно, 
старателно и обективно подаване на 
уведомления.
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3. Координаторите на цифровите 
услуги съобщават на Комисията и на 
Европейския съвет за цифровите 
услуги имената, адресите и адресите 
на електронната поща на 
образуванията, на които са 
предоставили статут на доверен 
подател на сигнали в съответствие с 
параграф 2.
4. Комисията публикува 
информацията, посочена в 
параграф 3, в публично достъпна база 
данни и актуализира базата данни.
5. Когато доставчик на хостинг 
услуги разполага с информация, 
указваща, че доверен подател на 
сигнали е подал значителен брой 
недостатъчно точни или 
недостатъчно обосновани 
уведомления чрез механизмите, 
посочени в член 14, включително 
информация, събрана във връзка с 
обработването на жалби чрез 
вътрешните системи за разглеждане 
на жалби, посочени в член 17, 
параграф 3, той съобщава тази 
информация на координатора на 
цифровите услуги, който е 
предоставил статута на доверен 
подател на сигнали на съответното 
образувание, като предоставя 
необходимите обяснения и 
подкрепящи документи.
6. Координаторът на цифровите 
услуги, който е предоставил статута 
на доверен подател на сигнали на 
дадено образувание, отнема този 
статут, ако установи, след 
разследване по собствена инициатива 
или въз основа на информация, 
получена от трети страни, 
включително информацията, 
предоставена от доставчик на онлайн 
услуги съгласно параграф 5, че 
образуванието вече не отговаря на 
условията, посочени в параграф 2. 
Преди да отнеме този статут, 
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координаторът на цифровите услуги 
предоставя на образуванието 
възможност да предприеме мерки в 
отговор на констатациите от 
разследването и на намерението да се 
отнеме статутът на образуванието 
като доверен подател на сигнали.
7. След консултация с 
Европейския съвет за цифровите 
услуги Комисията може да издаде 
насоки за подпомагане на онлайн 
платформите и координаторите на 
цифровите услуги при прилагането на 
параграфи 5 и 6.

Изменение 120

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Онлайн платформите 
предоставят на получателите на 
услугата за срок от най-малко шест 
месеца след решението, посочено в 
настоящия параграф, достъп до 
ефективна вътрешна система за 
разглеждане на жалби, която позволява 
жалбите да се подават по електронен 
път и безплатно срещу посочените по-
долу решения, взети от онлайн 
платформата на основание, че 
предоставената от получателите 
информация представлява незаконно 
съдържание или е несъвместима с 
нейните условия:

1. Онлайн платформите 
предоставят на получателите на 
услугата, както и на подалите 
уведомление физически лица или 
образувания за срок от най-малко шест 
месеца след решението, посочено в 
настоящия параграф, достъп до 
ефективна вътрешна система за 
разглеждане на жалби, която позволява 
жалбите да се подават по електронен 
път и безплатно срещу посочените по-
долу решения, взети от онлайн 
платформата на основание, че 
предоставената от получателите 
информация представлява незаконно 
съдържание или е несъвместима с 
нейните условия:

Изменение 121

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) решения за премахване или 
блокиране на достъпа до информацията;

a) решения за премахване, 
ограничаване, понижаване или 
блокиране на достъпа до информацията 
или налагане на други санкции;

Изменение 122

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) решения за временно затваряне 
или закриване на профила на 
получателите.

в) решения за временно затваряне 
или закриване на профила на 
получателите;

Изменение 123

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) решения да не се предприема 
действие при получаване на 
уведомление.

Изменение 124

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Онлайн платформите гарантират, 
че техните вътрешни системи за 
разглеждане на жалби са 
леснодостъпни, лесни за ползване и 
позволяват и улесняват подаването на 
достатъчно точни и надлежно 
обосновани жалби.

2. Онлайн платформите гарантират, 
че техните вътрешни системи за 
разглеждане на жалби са 
леснодостъпни, включително за хора с 
увреждания, лесни за ползване и 
недискриминационни и позволяват и 
улесняват подаването на достатъчно 
точни и надлежно обосновани жалби. 
Онлайн платформите определят 
процедурните правила на своята 



PE693.943v02-00 98/136 AD\1238892BG.docx

BG

вътрешна система за разглеждане на 
жалби в своите общи условия по ясен, 
лесен за ползване и леснодостъпен 
начин, включително за хората с 
увреждания.

Изменение 125

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Онлайн платформите гарантират, 
че решенията, посочени в параграф 4, не 
се вземат единствено въз основа на 
автоматизирани средства.

5. Онлайн платформите гарантират, 
че решенията, посочени в параграф 4, не 
се вземат единствено въз основа на 
автоматизирани средства, а са предмет 
на подходящ надзор от човек и се 
преразглеждат от квалифициран 
персонал, който получава подходящо 
първоначално и текущо обучение 
относно приложимото 
законодателство, включително, 
когато е приложимо, професионална 
подкрепа, квалифицирана 
психологическа помощ и правни 
съвети.

Изменение 126

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Получателите на услугата, към които са 
насочени решенията, посочени в 
член 17, параграф 1, имат право да 
изберат всеки орган за извънсъдебно 
уреждане на спорове, който е бил 
сертифициран в съответствие с 
параграф 2, за разрешаване на спорове, 
свързани с тези решения, включително 
жалби, които не са могли да бъдат 
разрешени чрез вътрешната система за 
разглеждане на жалби, посочена в 

Получателите на услугата, както и 
подалите уведомления физически 
лица или образувания, към които са 
насочени решенията, посочени в 
член 17, параграф 1, имат право да 
изберат всеки орган за извънсъдебно 
уреждане на спорове, който е бил 
сертифициран в съответствие с 
параграф 2, за разрешаване на спорове, 
свързани с тези решения, включително 
жалби, които не са могли да бъдат 
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същия член. Онлайн платформите 
участват на добра воля с органа, избран 
с оглед на решаването на спора, и са 
обвързани от решението, взето от 
органа.

разрешени чрез вътрешната система за 
разглеждане на жалби, посочена в 
същия член. Онлайн платформите 
участват на добра воля с органа, избран 
с оглед на решаването на спора, и са 
обвързани от решението, взето от 
органа.

Изменение 127

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – алинея 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) уреждането на спорове е лесно 
достъпно чрез електронни 
комуникационни технологии;

в) уреждането на спорове е лесно 
достъпно чрез електронни 
комуникационни технологии и е 
осигурен безпрепятствен достъп;

Изменение 128

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – алинея 1 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) анонимността на 
участващите в производството по 
уреждане на спора физически лица 
може да бъде гарантирана;

Изменение 129

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – алинея 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) той е в състояние да разрешава 
спорове по бърз, ефикасен и 
икономически ефективен начин и на 
поне един от официалните езици на 
Съюза;

г) той гарантира разрешаването 
на спорове по бърз, ефикасен и 
икономически ефективен начин и на 
поне един от официалните езици на 
Съюза, или по искане на получателя 
поне на английски език;



PE693.943v02-00 100/136 AD\1238892BG.docx

BG

Изменение 130

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – алинея 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) уреждането на спорове се 
извършва в съответствие с ясни и 
справедливи процедурни правила.

д) уреждането на спорове се 
извършва в съответствие с ясни и 
справедливи процедурни правила, 
които са лесно и публично достъпни;

Изменение 131

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – алинея 1 – буква д a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) той гарантира, че 
предварително решение се взема в 
срок до седем дни от получаване на 
жалбата и че резултатът от 
уреждането на спора ще бъде на 
разположение в срок до 90 календарни 
дни от датата, на която органът е 
получил пълната преписка по 
жалбата.

Изменение 132

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) представлява колективни 
интереси и е независим от всяка онлайн 
платформа;

б) представлява колективни 
интереси, осигурява независимо 
представителство на обществения 
интерес и е не е зависим от никоя 
онлайн платформа, от политически 
партии или търговски интереси;

Изменение 133
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Предложение за регламент
Член 19 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Координаторите на цифровите 
услуги съобщават на Комисията и на 
Европейския съвет за цифровите услуги 
имената, адресите и адресите на 
електронната поща на образуванията, на 
които са предоставили статут на 
доверен подател на сигнали в 
съответствие с параграф 2.

3. Координаторите на цифровите 
услуги съобщават на Комисията и на 
Европейския съвет за цифровите услуги 
имената, адресите и адресите на 
електронната поща на образуванията, на 
които са предоставили статут на 
доверен подател на сигнали в 
съответствие с параграф 2. 
Координаторите на цифровите услуги 
участват в редовен диалог с 
платформите и носителите на права 
с цел поддържане на точността и 
ефикасността на системата на 
доверените податели на сигнали.

Изменение 134

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Когато дадена онлайн платформа 
разполага с информация, указваща, че 
доверен подател на сигнали е подал 
значителен брой недостатъчно точни 
или недостатъчно обосновани 
уведомления чрез механизмите, 
посочени в член 14, включително 
информация, събрана във връзка с 
обработването на жалби чрез 
вътрешните системи за разглеждане на 
жалби, посочени в член 17, параграф 3, 
тя съобщава тази информация на 
координатора на цифровите услуги, 
който е предоставил статута на доверен 
подател на сигнали на съответното 
образувание, като предоставя 
необходимите обяснения и подкрепящи 
документи.

5. Когато дадена онлайн платформа 
разполага с информация, указваща, че 
доверен подател на сигнали е подал 
значителен брой неоснователни, 
недостатъчно точни или недостатъчно 
обосновани уведомления или 
уведомления относно законно 
съдържание чрез механизмите, 
посочени в член 14, включително 
информация, събрана във връзка с 
обработването на жалби чрез 
вътрешните системи за разглеждане на 
жалби, посочени в член 17, параграф 3, 
тя съобщава тази информация на 
координатора на цифровите услуги, 
който е предоставил статута на доверен 
подател на сигнали на съответното 
образувание, и информира 
Европейския съвет за цифровите 
услуги и другите координатори на 
цифровите услуги, като предоставя 
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необходимите обяснения и подкрепящи 
документи.

Изменение 135

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Координаторът на цифровите 
услуги, който е предоставил статута на 
доверен подател на сигнали на дадено 
образувание, отнема този статут, ако 
установи, след разследване по собствена 
инициатива или въз основа на 
информация, получена от трети страни, 
включително информацията, 
предоставена от онлайн платформа 
съгласно параграф 5, че образуванието 
вече не отговаря на условията, посочени 
в параграф 2. Преди да отнеме този 
статут, координаторът на цифровите 
услуги предоставя на образуванието 
възможност да предприеме мерки в 
отговор на констатациите от 
разследването и на намерението да се 
отнеме статута на образуванието като 
доверен подател на сигнали.

6. Координаторът на цифровите 
услуги, който е предоставил статута на 
доверен подател на сигнали на дадено 
образувание, отнема този статут, ако 
установи, след разследване по собствена 
инициатива или въз основа на 
информация, получена от трети страни, 
включително информацията, 
предоставена от онлайн платформа 
съгласно параграф 5, че образуванието 
вече не отговаря на условията, посочени 
в параграф 2. Преди да отнеме този 
статут, координаторът на цифровите 
услуги предоставя на образуванието 
възможност да предприеме мерки в 
отговор на констатациите от 
разследването и на намерението да се 
отнеме статута на образуванието като 
доверен подател на сигнали. Преди да 
отнеме този статут, 
координаторът на цифровите услуги 
информира Европейския съвет за 
цифровите услуги и другите 
координатори на цифровите услуги за 
взетото решение за отнемане на 
статута.

Изменение 136
Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Онлайн платформите 
преустановяват временно за разумен 
период от време и след като са 

1. Онлайн платформите 
преустановяват временно или 
ограничават по друг начин за разумен 
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отправили предварително 
предупреждение, предоставянето на 
своите услуги на получателите на 
услугата, които често предоставят явно 
незаконно съдържание.

период от време и след като са 
отправили предварително 
предупреждение, предоставянето на 
своите услуги на получателите на 
услугата, които често предоставят или 
разпространяват явно незаконно 
съдържание. В случай на многократно 
временно преустановяване 
доставчиците на хостинг услуги 
прекратяват предоставянето на 
своите услуги и когато е технически 
възможно, въвеждат механизми, 
които предотвратяват 
пререгистрацията на получателите 
на услуги, които често предоставят 
или разпространяват незаконно 
съдържание.

Изменение 137

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Онлайн платформите 
преустановяват временно за разумен 
период от време и след като са 
отправили предварително 
предупреждение обработването на 
уведомленията и жалбите, подадени 
чрез механизмите за уведомяване и 
действие и вътрешните системи за 
разглеждане на жалби, посочени 
съответно в членове 14 и 17, от 
физически лица или образувания или от 
жалбоподатели, които често подават 
уведомления или жалби, които са явно 
неоснователни.

2. Онлайн платформите могат да 
преустановяват временно за разумен 
период от време и след като са 
отправили предварително 
предупреждение обработването на 
уведомленията и жалбите, подадени 
чрез механизмите за уведомяване и 
действие, вътрешните системи за 
разглеждане на жалби и органите за 
извънсъдебно уреждане на спорове, 
посочени съответно в членове 14, 17 и 
18, от физически лица или образувания 
или от жалбоподатели, които често или 
многократно подават уведомления или 
жалби или инициират уреждане на 
спорове, които са неоснователни.

Изменение 138Предложение за регламент
Член 20 – параграф 3 – буква a
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) абсолютния брой на случаите на 
предоставяне на информация с явно 
незаконно съдържание или на очевидно 
неоснователните уведомления или 
жалби, подадени през изминалата 
година;

a) абсолютния брой на случаите на 
предоставяне на информация с 
незаконно съдържание или на 
неоснователните уведомления или 
жалби, подадени през изминалата 
година;

Изменение 139

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Онлайн платформите определят 
по ясен и подробен начин своята 
политика по отношение на 
злоупотребите, посочени в параграфи 1 
и 2, в общите си условия, включително 
по отношение на фактите и 
обстоятелствата, които вземат предвид, 
когато преценяват дали определено 
поведение представлява злоупотреба и 
продължителността на временното 
преустановяване.

4. Онлайн платформите определят 
по ясен и подробен начин при 
надлежно вземане под внимание на 
задълженията си съгласно член 12, 
параграф 2, по-специално по 
отношение на приложимите основни 
права на получателите на услугата, 
залегнали в Хартата, своята политика 
по отношение на злоупотребите, 
посочени в параграфи 1 и 2, в общите си 
условия, включително по отношение на 
фактите и обстоятелствата, които вземат 
предвид, когато преценяват дали 
определено поведение представлява 
злоупотреба и продължителността на 
временното преустановяване или други 
ограничения на услугите за 
получателите на услугата.

Изменение 140

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) броя на случаите на временно 
преустановяване, наложени съгласно 
член 20, като се прави разграничение 
между тези, наложени за 

б) броя на случаите на временно 
преустановяване или други ограничения 
на услугите, наложени съгласно 
член 20, като се прави разграничение 
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предоставянето на явно незаконно 
съдържание, подаването на очевидно 
неоснователни уведомления и 
подаването на очевидно неоснователни 
жалби;

между тези, наложени за 
предоставянето на незаконно 
съдържание, подаването на 
неоснователни уведомления и 
подаването на неоснователни жалби, и 
те се представят поотделно, разбити 
по начин на установяване, а именно 
механизъм за извънсъдебно уреждане 
на спорове, механизъм за уведомяване 
и предприемане на действия или 
заповеди от съдебен или 
административен орган;

Изменение 141

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) всички случаи на използване на 
автоматични средства за целите на 
модерирането на съдържание, 
включително посочване на точните 
цели, показателите за точността на 
автоматизираните средства за 
изпълнение на тези цели и всички 
приложени предпазни мерки.

в) всички случаи на използване на 
автоматични средства за целите на 
модерирането на съдържание, 
включително посочване на точните 
цели, показателите за точността на 
автоматизираните средства за 
изпълнение на тези цели и всички 
приложени предпазни мерки, 
включително надзор от човек и взети 
от човек решения.

Изменение 142

Предложение за регламент
Член 24 – параграф -1 (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Онлайн платформите, които 
използват системи за препоръчване, 
посочват в своите общи условия по 
ясен, достъпен и лесно разбираем 
начин основните параметри, 
използвани в техните системи за 
препоръчване, както и всички 
възможности за получателите на 
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услугата да променят или повлияят 
на тези основни параметри, които 
евентуално са предоставили, 
включително поне един вариант, 
който не се основава на профилиране 
по смисъла на член 4, параграф 4 от 
Регламент (ЕС) 2016/679.

Изменение 143

Предложение за регламент
Член 24 – параграф -1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато са налице няколко варианта 
съгласно параграф 1, много големите 
онлайн платформи предоставят 
леснодостъпна функционалност на 
своя онлайн интерфейс, която 
позволява на получателя на услугата 
да избира и да променя по всяко време 
предпочитания от него вариант за 
всяка от системите за препоръчване, 
която определя относителния ред на 
информацията, която му се 
представя.

Изменение 144

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) физическото или юридическото 
лице, от чието име се показва 
рекламата;

б) физическото или юридическото 
лице, от чието име се показва рекламата, 
и рекламната агенция или 
издателите, управляващи рекламата, 
включително използваните критерии 
от рекламно-технологичните 
платформени услуги, като например 
механизми за ценообразуване, 
рекламни търгове и тяхното 
претегляне, начисляваните такси от 
рекламните борси и самоличността 
на физическото или юридическото 
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лице или лица, отговарящи за 
евентуалната автоматизирана 
система;

Изменение 145

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) съдържателна информация 
относно основните параметри, 
използвани за определяне на 
получателя, на когото се показва 
рекламата.

в) съдържателна информация 
относно параметрите, използвани за 
определяне на получателя, на когото се 
показва рекламата, включително как се 
класира и приоритизира 
информацията чрез алгоритмично 
предлагане в онлайн интерфейсите на 
ползвателите по лесноразбираем 
начин;

Изменение 146

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 1 – буква в а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) доставчиците на 
посреднически услуги са длъжни по 
подразбиране да не подлагат 
получателите на техните услуги в 
обекти на целева, микротаргетирана 
и поведенческа реклама, освен ако 
получателят на услугата не е дал 
изрично съгласие посредством 
опцията за включване.

Изменение 147

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 1 a (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

По отношение на изискванията, 
посочени в букви б) и в), доставчиците 
на посреднически онлайн рекламни 
услуги следва да осигурят предаването 
на информацията, която се съхранява 
от тях, към получателите на 
услугата.

Изменение 148

Предложение за регламент
Член 24 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 24а
Допълнителни изисквания за 
надлежна проверка за онлайн 

пазарите
Онлайн пазарите предприемат 
разумни предпазни мерки, като 
например редовни проверки на място 
на продуктите и услугите, които се 
предлагат на техните платформи, за 
да открият продукти или услуги, 
които не са в съответствие с 
правото на Съюза или с 
националното право, и предприемат 
необходимите мерки за частично или 
пълно преустановяване на дейността 
на извършилите нарушение търговци.

Изменение 149

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. От датата на прилагане, посочена 
в член 25, параграф 4, втора алинея, 
много големите онлайн платформи 
установяват, анализират и оценяват най-

1. От датата на прилагане, посочена 
в член 25, параграф 4, втора алинея, 
много големите онлайн платформи 
установяват, анализират и оценяват най-
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малко веднъж годишно след това всички 
значителни системни рискове, 
произтичащи от функционирането и 
използването на техните услуги в 
Съюза. Тази оценка на риска е 
специфична за техните услуги и 
включва следните системни рискове:

малко веднъж годишно след това всички 
значителни системни рискове, 
произтичащи от функционирането и 
използването на техните услуги в 
Съюза, и представят доклад от тази 
оценка на риска на националния 
компетентен орган на държавата 
членка, в която е установен техният 
законен представител. Тази оценка на 
риска е специфична за техните услуги и 
включва следните системни рискове:

Изменение 150

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) разпространението на незаконно 
съдържание чрез техните услуги;

a) разпространението и 
увеличаването на незаконно 
съдържание чрез техните услуги;

Изменение 151
Предложение за регламент
Член 26 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) всички отрицателни последици 
за упражняването на основните права на 
зачитане на личния и семейния живот, 
свободата на изразяване на мнение и 
свободата на информация, забраната 
на дискриминацията и правата на 
детето, залегнали съответно в 
членове 7, 11, 21 и 24 от Хартата;

б) всички отрицателни последици 
за упражняването на основните права, 
включително на зачитане на 
човешкото достойнство, личния и 
семейния живот, свободата на 
изразяване на мнение и свободата на 
информация, включително свободата 
и плурализма на медиите, свободата 
на изкуствата и науките и правото 
на образование, забраната на 
дискриминацията и правата на 
детето, залегнали съответно в 
Хартата;
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Изменение 152

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) умишлено манипулиране на 
тяхната услуга, включително чрез 
неавтентично използване или 
автоматизирано използване на 
услугата, с действително или 
предвидимо отрицателно въздействие 
върху защитата на общественото здраве, 
малолетните и непълнолетните лица, 
гражданския диалог или действителни 
или предвидими последици, свързани с 
изборните процеси и обществената 
сигурност.

в) всякакви отрицателни 
последици за защитата на общественото 
здраве, малолетните и непълнолетните 
лица, гражданския диалог или 
действителни или предвидими 
последици, свързани с изборните 
процеси и обществената сигурност.

Изменение 153

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При извършването на оценки на 
риска много големите онлайн 
платформи вземат предвид по-
специално начина, по който техните 
системи за модериране на съдържание, 
системи за препоръчване и системи за 
подбор и показване на реклама оказват 
влияние върху някой от системните 
рискове, посочени в параграф 1, 
включително потенциално бързото и 
широко разпространение на незаконно 
съдържание и на информация, която е 
несъвместима с техните общи условия.

2. При извършването на оценки на 
риска много големите онлайн 
платформи вземат предвид по-
специално начина, по който техните 
системи за модериране на съдържание, 
системи за препоръчване и системи за 
подбор и показване на реклама оказват 
влияние върху някой от рисковете, 
посочени в параграф 1, включително 
потенциално бързото и широко 
разпространение на незаконно 
съдържание и на информация, която е 
несъвместима с техните общи условия. 
Много големите онлайн платформи 
гарантират, че техните общи 
условия, както и други политики, 
процедури, мерки и инструменти, 
използвани за целите на 
модерирането на съдържание, се 
прилагат и спазват по такъв начин, 
че да забраняват всяко премахване и 
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временно затваряне на съдържание и 
услуги от профила на признат 
доставчик на медийна услуга съгласно 
определението в член 1, параграф 1, 
буква а) от Директива (ЕС) 2018/1808, 
както и блокирането на достъпа до 
тях или намеса в тях по друг начин.

Изменение 154

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Много големите онлайн 
платформи въвеждат разумни, 
пропорционални и ефективни мерки за 
смекчаване, съобразени със 
специфичните системни рискове, 
установени съгласно член 26. Тези 
мерки могат да включват, когато е 
приложимо:

1. Много големите онлайн 
платформи въвеждат разумни, 
пропорционални и ефективни мерки за 
смекчаване, съобразени със 
специфичните рискове, установени 
съгласно член 26. Тези мерки могат да 
включват, когато е приложимо:

Изменение 155

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) целенасочени мерки, насочени 
към ограничаване на показването на 
реклами във връзка с предоставяната от 
тях услуга;

б) целенасочени мерки, насочени 
към ограничаване на показването на 
реклами във връзка с предоставяната от 
тях услуга, ограничаване на 
доставчиците по отношение на 
дезинформацията и монетизацията 
на фалшиви новини, ограничаване на 
обхвата на рекламиране и на 
рекламите, за които е установено, че 
представляват риск в съответствие с 
член 26;

Изменение 156
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Предложение за регламент
Член 27 – параграф 1 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) започване или изглаждане на 
сътрудничеството с доставчици на 
медийни услуги;

Изменение 157

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 1 – алинея 1 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Платформата взема решението по 
отношение на избора на мерки.

Изменение 158

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) идентифициране и оценка на най-
значимите и повтарящи се системни 
рискове, докладвани от много големи 
онлайн платформи или идентифицирани 
чрез други източници на информация, 
по-специално тези, предоставени в 
съответствие с членове 31 и 33;

a) идентифициране и оценка на най-
значимите и повтарящи се рискове, 
докладвани от много големи онлайн 
платформи или идентифицирани чрез 
други източници на информация, по-
специално тези, предоставени в 
съответствие с членове 31 и 33;

Изменение 159

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Комисията, в сътрудничество с 
координаторите на цифровите услуги, 
може да издаде общи насоки относно 
прилагането на параграф 1 във връзка 
със специфични рискове, по-специално, 

3. Комисията, в сътрудничество с 
координаторите на цифровите услуги, 
издава насоки относно прилагането на 
параграф 1 във връзка със специфични 
рискове, по-специално, за да представи 
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за да представи най-добри практики и да 
препоръча възможни мерки, като 
надлежно отчита възможните последици 
от мерките за основните права, 
залегнали в Хартата, за всички 
участващи страни. При изготвянето на 
тези насоки Комисията организира 
обществени консултации.

най-добри практики и да препоръча 
възможни мерки, като надлежно отчита 
възможните последици от мерките за 
основните права, залегнали в Хартата, 
за всички участващи страни. При 
изготвянето на тези насоки Комисията 
организира обществени консултации.

Изменение 160

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Много големите онлайн 
платформи подлежат, за своя сметка и 
поне веднъж годишно, на одити, за да 
се оцени спазването на следните 
изисквания:

1. Много големите онлайн 
платформи подлежат, за своя сметка и 
поне два пъти годишно, на одити, за да 
се оцени спазването на следните 
изисквания:

Изменение 161

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Много големите онлайн 
платформи, които използват системи 
за препоръчване, посочват в своите 
общи условия по ясен, достъпен и лесно 
разбираем начин основните параметри, 
използвани в техните системи за 
препоръчване, както и всички 
възможности за получателите на 
услугата да променят или повлияят на 
тези основни параметри, които 
евентуално са предоставили, 
включително поне един вариант, 
който не се основава на профилиране 
по смисъла на член 4, параграф 4 от 
Регламент (ЕС) 2016/679.

1. Параметрите, използвани в 
системи за препоръчване, са 
настроени по такъв начин, че да 
намаляват всякаква потенциална 
тенденциозност и да бъдат 
недискриминационни и гъвкави. 
Онлайн платформите, които използват 
системи за препоръчване, посочват 
отделно в своите общи условия и на 
определена лесно достъпна 
уебстраница по ясен, достъпен и лесно 
разбираем за всички начин 
информацията относно ролята и 
функционирането на системите за 
препоръчване и основните параметри, 
използвани в техните системи за 
препоръчване, както и предлагат 
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контрол с наличните възможности за 
получателите на услугата да променят 
или повлияят на тези параметри, които 
евентуално са предоставили, 
включително варианти, които не се 
основават на профилиране по смисъла 
на член 4, параграф 4 от Регламент 
(ЕС) 2016/679. Онлайн платформите 
гарантират, че активираният по 
подразбиране вариант за получателя 
на услугите не се основава на 
профилиране.
В допълнение към задълженията, 
посочени в първа алинея на 
настоящия параграф, много големите 
онлайн платформи могат да 
предлагат на получателите на 
услугата възможност да използват 
системи за препоръчване от 
доставчици трети страни, където 
такива са на разположение. В такива 
случаи на трети страни се предлага 
достъп до същата операционна 
система, хардуер или софтуерни 
функции, които са налични или 
използвани от платформата за 
предоставянето на собствените ѝ 
системи за препоръчване. Всяко 
обработване на лични данни, свързано 
с тези дейности, е в съответствие с 
изискванията на Регламент (ЕС) 
2016/679, по-специално член 6, 
параграф 1, буква a) и член 5, 
параграф 1, буква в).

Изменение 162

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато са налице няколко 
варианта съгласно параграф 1, много 
големите онлайн платформи 
предоставят леснодостъпна 
функционалност на своя онлайн 

2. Когато са налице няколко 
варианта съгласно параграф 1, много 
големите онлайн платформи 
предоставят леснодостъпна и ясна 
функционалност на своя онлайн 
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интерфейс, която позволява на 
получателя на услугата да избира и да 
променя по всяко време предпочитания 
от него вариант за всяка от системите за 
препоръчване, която определя 
относителния ред на информацията, 
която му се представя.

интерфейс, която позволява на 
получателя на услугата да избира и да 
променя по всяко време предпочитания 
от него вариант за всяка от системите за 
препоръчване, която определя 
относителния ред на информацията, 
която му се представя. Когато 
ползвател създава профил, 
настройките за системите за 
препоръчване са тези по подразбиране, 
не въз основана профилиране, и дават 
на ползвателя по лесноразбираем 
начин възможност да зададе 
основните параметри, които да се 
използват в системите за 
препоръчване.

Изменение 163

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Много големите онлайн 
платформи гарантират, че техният 
онлайн интерфейс е проектиран 
така, че да не създава риск от 
подвеждане или манипулиране на 
получателите на услугата.

Изменение 164

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Много големите онлайн 
платформи, които показват реклама на 
своите онлайн интерфейси, съставят и 
правят публично достъпно чрез 
приложно-програмни интерфейси 
хранилище, съдържащо информацията, 
посочена в параграф 2, до една година 
след като рекламата е била показана за 
последен път на техния онлайн 

1. Много големите онлайн 
платформи, които показват реклама на 
своите онлайн интерфейси, съставят и 
правят публично достъпно чрез 
приложно-програмни интерфейси 
леснодостъпно и функционално 
хранилище с възможност за търсене, 
съдържащо информацията, посочена в 
параграф 2, до една година след като 
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интерфейс. Те гарантират, че 
хранилището не съдържа никакви лични 
данни за получателите на услугата, на 
които е била или е могло да бъде 
показана рекламата.

рекламата е била показана за последен 
път на техния онлайн интерфейс. Те 
гарантират, че хранилището не съдържа 
никакви лични данни за получателите 
на услугата, на които е била или е могло 
да бъде показана рекламата.

Изменение 165

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) физическото или юридическото 
лице, от чието име се показва 
рекламата;

б) физическото или юридическото 
лице, от чието име се показва рекламата, 
и физическото или юридическото 
лице, което финансира рекламата;

Изменение 166

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) дали рекламата е предназначена 
да бъде показвана конкретно на една 
или повече определени групи 
получатели на услугата и ако това е 
така, основните параметри, използвани 
за тази цел;

г) дали рекламата е предназначена 
да бъде показвана конкретно на една 
или повече определени групи 
получатели на услугата или да бъде 
скрита конкретно от тях и ако това е 
така, основните параметри, използвани 
за тази цел;

Изменение 167

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 2 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) общия брой на получателите, до 
които е достигнала услугата и, когато е 
приложимо, обобщени числени данни за 
групата или групите получатели, към 

д) общия брой на получателите, до 
които е достигнала услугата и когато е 
приложимо, обобщени числени данни за 
групата или групите получатели, към 
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които е насочена конкретно рекламата. които е насочена конкретно рекламата;

Изменение 168

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 2 – буква д а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) дали рекламата е била 
етикетирана, модерирана или с 
блокиран достъп.

Изменение 169

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. При обосновано искане и в 
разумен срок, посочен в искането, 
много големите онлайн платформи 
предоставят на координатора на 
цифровите услуги по място на 
установяване или на Комисията достъп 
до данните, необходими за контрол и 
оценка на спазването на настоящия 
регламент. Координаторът на 
цифровите услуги и Комисията 
използват тези данни само за тези цели.

1. При обосновано искане и без 
неоснователно забавяне много 
големите онлайн платформи 
предоставят на координатора на 
цифровите услуги по място на 
установяване или на Комисията пълен 
достъп до всичките налични 
съответни данни, необходими за 
контрол и оценка на спазването на 
настоящия регламент. Координаторът 
на цифровите услуги и Комисията 
използват тези данни само за тези цели.

Изменение 170

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При обосновано искане и в 
разумен срок, посочен в искането, 
много големите онлайн платформи 
предоставят на координатора на 
цифровите услуги по място на 

2. По отношение на системите 
за модериране и препоръчване, при 
поискване, много големите онлайн 
платформи осигуряват на координатора 
на цифровите услуги или на 
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установяване или на Комисията 
достъп до данните на доказани 
анализатори, които отговарят на 
изискванията по параграф 4 от 
настоящия член, единствено с цел 
провеждане на научни изследвания, 
които допринасят за 
идентифицирането и разбирането на 
системните рискове, както е 
посочено в член 26, параграф 1.

Комисията, или и на двете страни, 
достъп до алгоритми, като 
предоставят съответния изходен код 
и свързаните данни, които дават 
възможност за откриване на 
потенциална тенденциозност. 
Когато разкриват тези данни, много 
големите онлайн платформи имат 
задължение за обяснимост и 
гарантират тясно сътрудничество с 
координатора на цифровите услуги 
или с Комисията, за да направят 
системите за модериране и за 
препоръчване напълно разбираеми. 
Когато бъде открита 
тенденциозност, много големите 
онлайн платформи го коригират 
експедитивно, като спазват 
изискванията на координатора за 
цифрови услуги или на Комисията. 
Много големите онлайн платформи 
са в състояние да докажат, че 
спазват изискванията, посочени в 
настоящия член, на всеки етап от 
процеса.

Изменение 171

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. За да могат да разполагат със 
статут на доказани анализатори, 
анализаторите трябва да са свързани 
с академични институции, да са 
независими от търговски интереси, 
да имат доказан експертен опит в 
областите, свързани с разследваните 
рискове или свързаните 
научноизследователски методики, и 
да се ангажират и да са в състояние 
да запазят специфичните изисквания 
за сигурност и поверителност на 
данните, съответстващи на всяко 
искане.

заличава се
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Изменение 172

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. След консултация с Европейския 
съвет за цифровите услуги Комисията 
приема делегирани актове за определяне 
на техническите условия, при които 
много големите онлайн платформи 
трябва да обменят данни съгласно 
параграфи 1 и 2, както и на целите, за 
които данните могат да бъдат 
използвани. В тези делегирани актове се 
определят конкретните условия, при 
които може да се осъществява такъв 
обмен на данни с доказани 
анализатори в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2016/679, като се вземат 
предвид правата и интересите на много 
големите онлайн платформи и 
получателите на съответната услуга, 
включително защитата на 
поверителната информация, по-
специално търговските тайни, и 
поддържането на сигурността на 
техните услуги.

5. След консултация с Европейския 
съвет за цифровите услуги Комисията 
приема делегирани актове за определяне 
на техническите условия, при които 
много големите онлайн платформи 
трябва да обменят данни съгласно 
параграф 1, както и на целите, за които 
данните могат да бъдат използвани. В 
тези делегирани актове се определят 
конкретните условия, при които може 
да се осъществява такъв обмен на данни 
с координатора на цифровите услуги 
или с Комисията в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2016/679, като се вземат 
предвид правата и интересите на много 
големите онлайн платформи и 
получателите на съответната услуга, 
включително защитата на 
поверителната информация, по-
специално търговските тайни, и 
поддържането на сигурността на 
техните услуги.

Изменение 173

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. В срок от 15 дни след 
получаване на искане, както е 
посочено в параграфи 1 и 2, много 
голяма онлайн платформа може да 
поиска от координатора на 
цифровите услуги по място на 
установяване или от Комисията, 
според случая, да измени искането, 
когато счита, че не е в състояние да 

заличава се
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предостави достъп до исканите 
данни поради една от следните две 
причини:
a) няма достъп до данните;
б) предоставянето на достъп до 
данните ще доведе до значителна 
уязвимост по отношение на 
сигурността на неговата услуга или 
защитата на поверителната 
информация, по-специално 
търговските тайни.

Изменение 174

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Исканията за изменение 
съгласно параграф 6, буква б) 
съдържат предложения за едно или 
повече алтернативни средства, чрез 
които може да се предостави достъп 
до исканите данни или други данни, 
които са подходящи и достатъчни за 
целите на искането.

заличава се

Координаторът на цифровите услуги 
по място на установяване или 
Комисията взема решение по 
искането за изменение в срок от 15 
дни и съобщава на много голямата 
онлайн платформа своето решение и, 
когато е приложимо, измененото 
искане и новия срок за изпълнение на 
искането.

Изменение 175

Предложение за регламент
Член 31 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 31a
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1. При поискване от страна на 
координатора на цифровите услуги по 
място на установяване или на 
Комисията, много големите онлайн 
платформи предоставят в разумен 
срок, посочен в искането, достъп до 
данните на доказани анализатори, 
които отговарят на изискванията по 
параграф 4 от настоящия член, 
единствено с цел провеждане на 
научни изследвания, които 
допринасят за идентифицирането и 
разбирането на системните рискове, 
посочени в член 26, параграф 1.
2. За да могат да разполагат със 
статут на доказани анализатори, 
анализаторите трябва да са свързани 
с академични институции, медии, 
организации на гражданското 
общество или международни 
организации, представляващи 
обществения интерес, да са 
независими от търговски интереси, 
да имат доказан експертен опит в 
областите, свързани с разследваните 
рискове или свързаните 
научноизследователски методики, и 
да се ангажират и да са в състояние 
да запазят специфичните изисквания 
за сигурност и поверителност на 
данните, съответстващи на всяко 
искане.
3. Много големите онлайн 
платформи предоставят достъп до 
данните съгласно параграфи 1 и 2 чрез 
онлайн бази данни или приложно-
програмни интерфейси, според случая.
4. След консултация с 
Европейския съвет за цифровите 
услуги Комисията приема делегирани 
актове за определяне на 
техническите условия, при които 
много големите онлайн платформи 
трябва да обменят данни съгласно 
параграфи 1 и 2, както и на целите, за 
които данните могат да бъдат 
използвани. В тези делегирани актове 
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се определят конкретните условия, 
при които може да се осъществява 
такъв обмен на данни с доказани 
анализатори в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2016/679, като се 
вземат предвид правата и 
интересите на много големите 
онлайн платформи и получателите 
на съответната услуга, включително 
защитата на поверителната 
информация, по-специално 
търговските тайни, и поддържането 
на сигурността на техните услуги.
5. В срок от 15 дни след 
получаване на искане, както е 
посочено в параграфи 1 и 2, много 
голяма онлайн платформа може да 
поиска от координатора на 
цифровите услуги по място на 
установяване или от Комисията, 
според случая, да измени искането, 
когато счита, че не е в състояние да 
предостави достъп до исканите 
данни от доказани анализатори и 
поради една от следните две причини:
a) няма достъп до данните;
б) предоставянето на достъп до 
данните ще доведе до значителни 
уязвимости за сигурността на 
нейните услуги или за защитата на 
поверителна информация, по-
специално търговски тайни, при 
изключителни обстоятелства, 
когато това е оправдано от 
задължение по член 18 от Директива 
(ЕС) 2020/0359 и член 32, параграф 1, 
буква в) от Регламент (ЕС) 2016/679.
6. Исканията за изменение 
съгласно параграф 5, буква б) 
съдържат предложения за едно или 
повече алтернативни средства, чрез 
които може да се предостави достъп 
до исканите данни или други данни, 
които са подходящи и достатъчни за 
целите на искането.
Координаторът на цифровите услуги 
по място на установяване или 
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Комисията взема решение по 
искането за изменение в срок от 15 
дни и съобщава на много голямата 
онлайн платформа своето решение, а 
когато е приложимо – измененото 
искане и новия срок за изпълнение на 
искането.

Изменение 176

Предложение за регламент
Член 32 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Много големите онлайн 
платформи назначават един или повече 
служители по съответствието, които 
отговарят за контрола на съответствието 
им с настоящия регламент.

1. Много големите онлайн 
платформи назначават един или повече 
служители по съответствието за всяка 
държава членка на официалния им 
език, които отговарят за контрола на 
съответствието им с настоящия 
регламент.

Изменение 177

Предложение за регламент
Член 33 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Много големите онлайн 
платформи публикуват докладите, 
посочени в член 13, в срок от шест 
месеца от датата на прилагане, посочена 
в член 25, параграф 4, и след това на 
всеки шест месеца.

1. Много големите онлайн 
платформи публикуват докладите, 
посочени в член 13, в срок от шест 
месеца от датата на прилагане, посочена 
в член 25, параграф 4, и след това на 
всеки шест месеца. В докладите се 
включва разбита по държави членки 
информация и се предоставя 
информация относно човешките и 
техническите ресурси, разпределени 
за целите на модериране на 
съдържанието за всеки официален 
език на Съюза.

Изменение 178
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Предложение за регламент
Член 33 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 33а
Изисквания за достъпност

1. Много големите онлайн 
платформи, които предлагат услуги в 
Съюза, гарантират, че проектират и 
предоставят услуги в съответствие с 
изискванията за достъпност, 
предвидени в раздел III, раздел IV, 
раздел VI и раздел VII от 
приложение I към Директива (ЕС) 
2019/882.
2. Много големите онлайн 
платформи изготвят необходимата 
информация в съответствие с 
приложение V към Директива (ЕС) 
2019/882 и обясняват по какъв начин 
услугите изпълняват приложимите 
изисквания за достъпност. 
Информацията се предоставя на 
обществеността в писмен и устен 
вид, включително по начин, който е 
достъпен за хората с увреждания. 
Доставчиците на посреднически 
услуги съхраняват тази информация 
за срока на предоставяне на услугата.
3. Много големите онлайн 
платформи гарантират, че 
информацията и мерките, предвидени 
съгласно член 10, член 12, параграф 1, 
член 13, параграф 1, член 14, 
параграфи 1 и 5, член 15, параграфи 3 
и 4, член 17, параграфи 1, 2 и 4, 
член 23, параграф 2, член 24, член 29, 
параграфи 1 и 2, член 30, параграф 1 и 
член 33, параграф 1, се предоставят 
по начин, който е лесен за намиране, и 
са достъпни за хора с увреждания.
4. Много големите онлайн 
платформи, които предлагат услуги в 
Съюза, гарантират, че са налице 
процедури, така че предоставянето 
на услуги да продължи да бъде в 
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съответствие с приложимите 
изисквания за достъпност.
5. В случай на несъответствие 
доставчиците на посреднически 
услуги предприемат необходимите 
коригиращи мерки за привеждане на 
услугата в съответствие с 
приложимите изисквания за 
достъпност и информират незабавно 
координатора на цифровите услуги по 
място на установяване или друг 
компетентен национален орган на 
държавите членки, в които е 
установена услугата.
6. При получаване на мотивирано 
искане от компетентния орган или 
координатора на цифровите услуги, 
много големите онлайн платформи 
им оказват съдействие и им 
предоставят цялата необходима 
информация за доказване на 
съответствието на услугата с 
приложимите изисквания за 
достъпност.
7. Много големите онлайн 
платформи се считат за 
съответстващи по презумпция на 
изискванията за достъпност по 
настоящия регламент, когато са в 
съответствие с хармонизирани 
стандарти или части от тях, 
позоваването на които е било 
публикувано в Официален вестник на 
Европейския съюз.
8. Много големите онлайн 
платформи, които са в съответствие 
с техническите спецификации или 
части от тях, приети съгласно 
Директива (ЕС) 2019/882, се считат 
за съответстващи по презумпция на 
изискванията за достъпност по 
настоящия регламент, доколкото 
тези технически спецификации или 
части от тях обхващат тези 
изисквания.
9. Много големите онлайн 
платформи следва поне веднъж 
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годишно да докладват на 
координаторите на цифровите услуги 
или други компетентни органи 
относно тяхната отговорност да 
осигурят достъпност за хора с 
увреждания в съответствие с 
изискванията на настоящия 
регламент.
10. В допълнение към 
информацията, включена в член 44, 
параграф 2, в докладите за дейността 
на координаторите на цифровите 
услуги се включват мерките, 
предприети в съответствие с член 10.

Изменение 179

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията и Европейският съвет 
за цифровите услуги насърчават и 
улесняват изготвянето на кодекси за 
поведение на равнището на Съюза, за да 
допринесат за правилното прилагане на 
настоящия регламент, като вземат 
предвид по-специално специфичните 
предизвикателства при справянето с 
различни видове незаконно съдържание 
и системни рискове в съответствие с 
правото на Съюза, по-специално в 
областта на конкуренцията и защитата 
на личните данни.

1. Комисията и Европейският съвет 
за цифровите услуги изискват и 
координират изготвянето на кодекси за 
поведение на равнището на Съюза, за да 
допринесат за правилното прилагане на 
настоящия регламент, като вземат 
предвид по-специално специфичните 
предизвикателства при справянето с 
различни видове незаконно съдържание 
и системни рискове в съответствие с 
правото на Съюза, по-специално в 
областта на конкуренцията и защитата 
на личните данни.

Изменение 180

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато възникне значителен 
системен риск по смисъла на член 26, 
параграф 1 и той засяга няколко много 

2. Когато възникне риск по смисъла 
на член 26, параграф 1 и той засяга 
няколко много големи онлайн 
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големи онлайн платформи, Комисията 
може да покани съответните много 
големи онлайн платформи, други много 
големи онлайн платформи, други 
онлайн платформи и други доставчици 
на посреднически услуги, когато това е 
целесъобразно, както и организации на 
гражданското общество и други 
заинтересовани страни, да участват в 
изготвянето на кодекси за поведение, 
включително чрез определяне на 
ангажименти за предприемане на 
специфични мерки за смекчаване на 
риска, както и на рамка за редовно 
докладване относно предприетите 
мерки и резултатите от тях.

платформи, Комисията кани 
съответните много големи онлайн 
платформи, други много големи онлайн 
платформи, други онлайн платформи и 
други доставчици на посреднически 
услуги, когато това е целесъобразно, 
както и организации на гражданското 
общество, Европейския парламент и 
други заинтересовани страни, да 
участват в изготвянето на кодекси за 
поведение, включително чрез 
определяне на ангажименти за 
предприемане на специфични мерки за 
смекчаване на риска, както и на рамка за 
редовно докладване относно 
предприетите мерки и резултатите от 
тях.

Изменение 181

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. При прилагането на параграфи 1 
и 2 Комисията и Европейският съвет за 
цифровите услуги се стремят да 
гарантират, че кодексите за поведение 
определят ясно техните цели, съдържат 
ключови показатели за изпълнението за 
измерване на постигането на тези цели и 
надлежно отчитат нуждите и интересите 
на всички заинтересовани страни, 
включително гражданите, на равнището 
на Съюза. Комисията и Европейският 
съвет за цифровите услуги също така се 
стремят да гарантират, че участниците 
докладват редовно на Комисията и на 
съответните си координатори на 
цифровите услуги по място на 
установяване за всички предприети 
мерки и за резултатите от тях, сравнени 
с ключовите показатели за изпълнение, 
които те съдържат.

3. При прилагането на параграфи 1 
и 2 Комисията и Европейският съвет за 
цифровите услуги се стремят да 
гарантират, че кодексите за поведение 
определят ясно техните цели, съдържат 
проверими ключови показатели за 
изпълнението за измерване на 
постигането на тези цели, подлежат на 
независим надзор и имат действащи 
системи за одит, и надлежно отчитат 
нуждите и интересите на всички 
заинтересовани страни, включително 
гражданите, на равнището на Съюза. 
Комисията и Европейският съвет за 
цифровите услуги също така се стремят 
да гарантират, че участниците 
докладват редовно и добросъвестно на 
Комисията и на съответните си 
координатори на цифровите услуги по 
място на установяване за всички 
предприети мерки и за резултатите от 
тях, сравнени с ключовите показатели за 
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изпълнение, които те съдържат.

Изменение 182

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Комисията и Европейският съвет 
за цифровите услуги преценяват дали 
кодексите за поведение отговарят на 
целите, посочени в параграфи 1 и 3, и 
извършват редовен контрол и оценка на 
постигането на тези цели. Те 
публикуват своите заключения.

4. Комисията и Европейският съвет 
за цифровите услуги преценяват дали 
кодексите за поведение отговарят на 
целите, посочени в параграфи 1 и 3, и 
извършват редовен контрол и оценка на 
постигането на тези цели. Те 
публикуват своите заключения и 
изискат участващите организации да 
изменят своите кодекси за поведение 
по-съответен начин.

Изменение 183

Предложение за регламент
Член 37 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) показване на видно място на 
информация за кризисната ситуация, 
предоставена от органите на държавите 
членки или на равнището на Съюза;

a) показване на видно място на 
информация за кризисната ситуация, 
предоставена от органите на държавите 
членки или на равнището на Съюза, 
която е достъпна и за хората с 
увреждания;

Изменение 184

Предложение за регламент
Член 37 – параграф 4 – буква е а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

еа) мерки за гарантиране на 
достъпността на хората с 
увреждания по време на прилагането 
на протоколите при кризи, 
включително чрез предоставяне на 
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достъпно описание за тези 
протоколи;

Изменение 185

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
техните координатори на цифровите 
услуги изпълняват задачите си съгласно 
настоящия регламент по 
безпристрастен, прозрачен и навременен 
начин. Държавите членки гарантират, че 
техните координатори на цифровите 
услуги разполагат с подходящи 
технически, финансови и човешки 
ресурси, за да изпълняват своите задачи.

1. Държавите членки гарантират, че 
техните координатори на цифровите 
услуги изпълняват задачите си съгласно 
настоящия регламент по 
безпристрастен, прозрачен и навременен 
начин. Държавите членки гарантират, че 
техните координатори на цифровите 
услуги разполагат с подходящи 
технически, финансови и човешки 
ресурси, за да изпълняват своите задачи. 
Държавите членки гарантират, че 
техните координатори на цифровите 
услуги са юридически обособени от 
правителството и функционално 
независими от съответните 
правителства, както и от всеки друг 
публичен или частен орган. 

Изменение 186

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При изпълнението на своите 
задачи и упражняването на 
правомощията си в съответствие с 
настоящия регламент координаторите 
на цифровите услуги действат напълно 
независимо. Те не подлежат на външно 
влияние, независимо дали пряко или 
непряко, и не търсят, нито приемат 
указания от друг публичен орган или 
частноправен субект.

2. При изпълнението на своите 
задачи и упражняването на 
правомощията си в съответствие с 
настоящия регламент координаторите 
на цифровите услуги действат напълно 
независимо. Те не подлежат на външно 
влияние, независимо дали пряко или 
непряко, и не търсят, нито приемат 
указания от публичен орган или 
частноправен субект. 
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Изменение 187

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Получателите на услугата имат право да 
подадат жалба срещу доставчиците на 
посреднически услуги с твърдението, че 
е налице нарушение на настоящия 
регламент, до координатора на 
цифровите услуги на държавата членка, 
в която пребивава или е установен 
получателят. Координаторът на 
цифровите услуги оценява жалбата и, 
когато е целесъобразно, я предава на 
координатора на цифровите услуги по 
място на установяване. Когато жалбата 
попада в правомощията на друг 
компетентен орган в неговата държава 
членка, координаторът на цифровите 
услуги, който получава жалбата, я 
предава на този орган.

Получателите на услугата, както и 
други страни със законен интерес и 
отговарящи на съответните 
критерии за експертен опит и 
независимост от доставчик на 
посреднически услуги, имат право да 
подадат жалба срещу доставчиците на 
посреднически услуги с твърдението, че 
е налице нарушение на настоящия 
регламент, до координатора на 
цифровите услуги на държавата членка, 
в която пребивава или е установен 
получателят. Координаторът на 
цифровите услуги оценява жалбата и, 
когато е целесъобразно, я предава на 
координатора на цифровите услуги по 
място на установяване. Когато жалбата 
попада в правомощията на друг 
компетентен орган в неговата държава 
членка, координаторът на цифровите 
услуги, който получава жалбата, я 
предава на този орган.

Изменение 188

Предложение за регламент
Член 45 – параграф 7 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7а. Държавите членки въвеждат 
ускорени процедури, съгласно които 
заповедта, издадена от съдебен или 
компетентен административен 
орган в друга държава членка срещу 
доставчик на посреднически услуги, 
чиито услуги се използват за 
разпространение на незаконно 
съдържание, може да се използва 
като основа за съдебна или 
административна заповед в 
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държавата членка срещу подобни 
доставчици на посреднически услуги, 
чиито услуги се използват за 
разпространение на същото 
незаконно съдържание. 
Националните координатори за 
цифрови услуги оповестяват публично 
решенията на съдебни или 
административни органи, 
предоставени на тях от други 
координатори на цифрови услуги 
съгласно член 8 от настоящия 
регламент.

Изменение 189

Предложение за регламент
Член 46 – параграф 2 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Когато най-малко трима 
координатори на цифрови услуги или 
Европейският съвет за цифровите 
услуги установят общ модел на 
неспазване на заповедите, издадени 
съгласно членове 8 и 9 по отношение 
на един и същ доставчик, те могат да 
поискат от Комисията да започне 
производство с оглед на евентуалното 
приемане на решения съгласно членове 
58 и 59 от настоящия регламент 
независимо от размера на онлайн 
платформата. Такова искане 
съдържа информацията, изброена в 
член 45, параграф 2, букви а) и в), 
както и цялата съответна 
информация, свързана със заповедите, 
приети съгласно членове 8 или 9 и с 
тяхното неспазване.

Изменение 190

Предложение за регламент
Член 48 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Европейският съвет за цифровите 
услуги се състои от координаторите на 
цифровите услуги, които се 
представляват от високопоставени 
служители. Когато това е предвидено в 
националното право, в Европейския 
съвет за цифровите услуги участват и 
други компетентни органи, на които са 
възложени специфични оперативни 
отговорности за прилагането и 
правоприлагането на настоящия 
регламент заедно с координатора на 
цифровите услуги. Други национални 
органи могат да бъдат поканени на 
заседанията, когато обсъжданите 
въпроси са от значение за тях.

1. Европейският съвет за цифровите 
услуги се състои от координаторите на 
цифровите услуги, които се 
представляват от високопоставени 
служители. Когато това е предвидено в 
националното право, в Европейския 
съвет за цифровите услуги участват и 
други компетентни органи, по-
специално представители на 
европейски регулаторни мрежи на 
независими национални регулаторни 
органи, организации или и двете, на 
които са възложени специфични 
оперативни отговорности за 
прилагането и правоприлагането на 
настоящия регламент заедно с 
координатора на цифровите услуги. 
Други национални органи могат да 
бъдат поканени на заседанията, когато 
обсъжданите въпроси са от значение за 
тях.

Изменение 191

Предложение за регламент
Член 50 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато има основания да подозира, че 
много голяма онлайн платформа е 
нарушила някоя от тези разпоредби, 
Комисията по собствена инициатива 
или Европейският съвет за цифровите 
услуги по собствена инициатива или по 
искане на най-малко трима 
координатори на цифровите услуги по 
местоназначение, може да препоръча на 
координатора на цифровите услуги по 
място на установяване да разследва 
предполагаемото нарушение с оглед на 
приемането на такова решение от 
координатора на цифровите услуги в 
разумен срок.

Когато има основания да подозира, че 
много голяма онлайн платформа е 
нарушила някоя от тези разпоредби, 
Комисията по собствена инициатива 
или Европейският съвет за цифровите 
услуги по собствена инициатива или по 
искане на най-малко трима 
координатори на цифровите услуги по 
местоназначение, може да препоръча на 
координатора на цифровите услуги по 
място на установяване да разследва 
предполагаемото нарушение с оглед на 
приемането на такова решение от 
координатора на цифровите услуги без 
неоснователно забавяне.



AD\1238892BG.docx 133/136 PE693.943v02-00

BG

Изменение 192

Предложение за регламент
Член 50 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато съобщава решението, 
посочено в параграф 1, първа алинея, на 
съответната много голяма онлайн 
платформа, координаторът на 
цифровите услуги по място на 
установяване изисква от нея да изготви 
и съобщи на координатора на 
цифровите услуги по място на 
установяване, на Комисията и на 
Европейския съвет за цифровите услуги, 
в срок от един месец от вземането на 
това решение, план за действие, в който 
се посочва как тази платформа 
възнамерява да прекрати или отстрани 
нарушението. Мерките, предвидени в 
плана за действие, могат да включват, 
когато е целесъобразно, участие в 
кодекс за поведение, както е предвидено 
в член 35.

2. Когато съобщава решението, 
посочено в параграф 1, първа алинея, на 
съответната много голяма онлайн 
платформа, координаторът на 
цифровите услуги по място на 
установяване изисква от нея да изготви 
и съобщи на координатора на 
цифровите услуги по място на 
установяване, на Комисията и на 
Европейския съвет за цифровите услуги, 
в срок от един месец от вземането на 
това решение, план за действие, в който 
се посочва как тази платформа 
възнамерява да прекрати или отстрани 
нарушението. Мерките, предвидени в 
плана за действие, включват, когато е 
целесъобразно, участие в кодекс за 
поведение, както е предвидено в 
член 35.

Изменение 193

Предложение за регламент
Член 50 – параграф 3 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато координаторът на цифровите 
услуги по място на установяване има 
опасения относно годността на мерките 
да прекратят или отстранят 
нарушението, той може да поиска от 
съответната много голяма онлайн 
платформа да извърши допълнителен 
независим одит, за да оцени 
ефективността на тези мерки за 
прекратяването или отстраняването на 
нарушението. В този случай 
платформата изпраща одитния доклад 
на координатора на цифровите услуги, 
на Комисията и на Европейския съвет за 

Когато координаторът на цифровите 
услуги по място на установяване има 
опасения относно годността на мерките 
да прекратят или отстранят 
нарушението, той иска от съответната 
много голяма онлайн платформа да 
извърши допълнителен независим одит, 
за да оцени ефективността на тези 
мерки за прекратяването или 
отстраняването на нарушението. В този 
случай платформата изпраща одитния 
доклад на координатора на цифровите 
услуги, на Комисията и на Европейския 
съвет за цифровите услуги в срок от два 
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цифровите услуги в срок от четири 
месеца от решението, посочено в първа 
алинея. Когато поиска такъв 
допълнителен одит, координаторът на 
цифровите услуги може да определи 
конкретна одитна организация, която да 
извърши одита за сметка на съответната 
платформа, избрана въз основа на 
критериите, посочени в член 28, 
параграф 2.

месеца от решението, посочено в първа 
алинея. Когато поиска такъв 
допълнителен одит, координаторът на 
цифровите услуги може да определи 
конкретна одитна организация, която да 
извърши одита за сметка на съответната 
платформа, избрана въз основа на 
критериите, посочени в член 28, 
параграф 2.
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